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WARNING: READ INSTRUCTIONS MANUAL BEFORE USING PRODUCT.
警告！未经阅读本说明书请勿使用本器具。

경고: 제품을 사용하기 전에 사용 설명서를 읽으십시오.

PERINGATAN: BACA PANDUAN PENGGUNAAN SEBELUM MENGGUNAKAN PRODUK.
CẢNH BÁO: VUI LÒNG ĐỌC KỸ HƯỚNG DẪN NÀY TRƯỚC KHI SỬ DỤNG SẢN PHẨM
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FIG. A / 图 A / 그림 A /         A / GBR. A / HÌNH A
	f For house hold use only
	f 仅供居家使用
	f 하우스 홀드 전용
	f
	f Hanya untuk digunakan di rumah
	f Chỉ dành cho các thiết bị gia dụng
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FIG. F / 图 F / 그림 F /         F / GBR. F / HÌNH F

Note: The diagrams are for reference, the product may change in appearance or specifications without notice.
注：图表仅供参考。产品的外观或规格可能会出现变动。恕不另行通知。
참고: 다이어그램은 참조 용이며 제품의 외관이나 사양이 예고없이 변경 될 수 있습니다.

Perhatian: Diagram ini hanya untuk referensi, penampilan atau spesifikasi produk dapat berubah tanpa pemberitahuan.
Lưu ý: Hình vẽ chỉ mang tính tham khảo, hình dáng và thông số sản phẩm có thể thay đổi 
mà không có thông báo trước.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

The appliance you have purchased is a technologically 
advanced product designed by one of the leading 
manufacturers of high pressure pumps. To obtain the best 
performance from your unit, read this booklet carefully and 
follow the instructions each time you use it. We congratulate 
you on your choice and wish you successful operation.

GENERAL SAFETY RULES
SAFETY INSTRUCTIONS
General power tool safety warnings.
 Warning! Read all safety warnings and 

all instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions listed below may result in electric shock, 	
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference. 
The term in all of the warnings listed below refers to your 
mains operated (corded) power tool or battery operated 
(cordless) power tool.

1. 	 Safety “Must Nots”
a. 	 Explosion or poisoning hazard. Do not use the 	
	 appliance with inammable or toxic liquids, or any 	
	 products which are not compatible with the correct 	
	 operation of the appliance.
b. 	 Injury hazard. Do not direct the water jet towards 	
	 people or animals.
c. 	 Electric shock hazard. Do not direct the water jet 	
	 towards the unit itself, electrical parts or towards other 	
	 electrical equipment
d. 	 Short circuit hazard. Do not use the appliance 	
	 outdoors in case of rain.
e. 	 Injury hazard. This machine is not intended for use 	
	 by persons (including children) with reduced physical, 	
	 sensory or mental capabilities, or lack of experience 	
	 and knowledge. Children should be supervised to 	
	 ensure that they do not play with the appliance.
f.	 Electric shock hazard. Do not touch the plug and/or 	
	 socket with wet hands. 
g. 	 Electric shock and short circuit hazard. Do not use 	
	 the appliance if the electrical cable is damaged.
h. 	 Explosion hazard. Do not use the appliance if the 	
	 high pressure hose is damaged.
i. 	 Accident hazard. Do not jam the trigger in the 	
	 operating position. 
j. 	 Accident hazard. Check that the data plates are 	
	 axed to the appliance, if not, inform your dealer. 	
	 Units without plates must not be used as they are 	
	 unidentiable and potentially dangerous.
k. 	 Explosion hazard. Do not tamper with or alter the 	
	 calibration of the safety valve.

l. 	 Hazardous alteration of operating performance. 	
	 Do not alter the original diameter of the spray 	
	 head nozzle.
m.	 Accident hazard. Do not leave the appliance 	
	 unattended.
n.	 Short circuit hazard. Do not move the appliance 	
	 by pulling on the electrical cable.
o.	 Make sure that cars do not drive over the high pressure 	
	 hose.

2. 	 Safety “Musts”
a. 	 Short circuit hazard. All electrical conductors must 	
	 be protected against the water jet.
b.	 Electric shock hazard. The appliance must only be 	
	 connected to an adequate power supply in compliance 	
	 with all applicable regulations.
	 	 Use of a safety residual current circuit-breaker 	
		  (R.C.C.B.) will provide additional protection 	
		  for the operator (30mA).
c.	 Injury hazard. The high pressure may cause 	
	 materials to bounce of surfaces at speed; therefore 	
	 protective clothing and safety goggles, safety boots, 	
	 safety gloves, safety helmets with visors, hearing 	
	 protection must be worn.
d.	 Accidental start-up hazard. Before doing work on 	
	 the appliance, remove the plug.
e.	 Injury hazard. Before pressing the trigger, grip the 	
	 gun firmly to counteract the recoil.
f.	 Contamination hazard. Comply with the requirements 	
	 of the local water supply company. According to DIN 	
	 1988, the appliance may only be connected to the 	
	 mains drinking water supply if a backow preventer 	
	 valve with drain facility is installed in the supply hose. 	
	 Water that has flowed through backflow preventers 	
	 is considered to be non-potable.
g. 	 Accident hazard. Maintenance and/or repair of 	
	 electrical components must be carried out by qualified 	
	 and Authorized BLACK+DECKER staff for the warranty 	
	 to take effect. If the supply cord is damaged, it must 	
	 be replaced by the manufacturer, an Authorized 	
	 BLACK+DECKER service centre or an equally qualified 	
	 person in order to avoid a hazard. If the supply cord 	
	 is replaced by an equally qualified person, but not 	
	 Authorized by BLACK+DECKER, the warranty will 	
	 lose effect.
h. 	 Injury hazard. Discharge residual pressure before 	
	 disconnecting the unit hose.
i.	 Accident hazard. Before using the appliance, check 	
	 every time that the screws are fully tightened and that 	
	 there are no broken or worn parts.
j.	 Explosion and electric shock hazard. Only use 	
	 detergents which will not corrode the coating 	
	 materials of the high pressure hose/electrical cable.
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k.	 Injury hazard. Ensure that all people or animals keep 	
	 a minimum distance of 16yd. (15M) away.

3. 	 Improper use
	f Use by unskilled persons or those who have not read 	

	 and understood the instructions in the manual is forbidden.
	f The equipment is not designed to be used by people 	

	 (including children) with physical, sensory or mental 	
	 capabilities reduced or no experience or knowledge, 	
	 unless they are supervised or instructed in the use by 	
	 a person responsible for their safety.

	f It will be monitored to ensure that children do not play 	
	 with the appliance.

	f The introduction of inflammable, explosive and toxic 	
	 liquids into the appliance is prohibited.

	f Use of the appliance in a potentially inflammable or 	
	 explosive atmosphere is forbidden.

	f The use of non-original spare parts and any other 	
	 spare parts not specifically intended for the model in 	
	 question is prohibited.

 Warning! All modifications to the appliance are prohibited. 
Any modifications made to the appliance shall render the 
Declaration of Conformity null and void and relieve the 
manufacturer of all liability under civil and criminal law.

 Warning! Inadequate extension cords can be dangerous. If 
an extension cord is used, it shall be suitable for outdoor use, 
and the connection has to be kept dry and off the ground. It is 
recommended that this is accomplished by means of a cord 
reel which keeps the socket at least 60mm above the ground.

 Warning! This machine has been designed for use 
with the cleaning agent supplied or recommended by 
the manufacturer. The use of other cleaning agents or 
chemicals may adversely affect the safety of the machine.

 Warning! High pressure jets can be dangerous if 
subject to misuse. The jet must not be directed at persons, 
live electrical equipment or the machine itself.

 Warning! Do not use the machine within range of 
persons unless they wear protective clothing.

 Warning! Do not direct the jet against yourself or others 
in order to clean clothes or foot-wear.

 Warning! Risk of explosion – Do not spray flammable liquids.

 Warning! High pressure cleaners shall not be used by 
children or untrained personnel.

 Warning! High pressure hoses, fittings and couplings 
are important for the safety of the machine. Use only hoses, 
fittings and couplings recommended by the manufacturer.

 Warning! To ensure machine safety, use only original spare 
parts from the manufacturer or approved by the manufacturer.

 Warning! Water that has flowed through backflow 
preventers is considered to be nonpotable.

 Warning! Do not use the machine if a supply cord or 
important parts of the machine are damaged, e.g. safety 
devices, high pressure hoses, trigger gun.

 Warning! Incorrect fuels shall not be used as they may 
prove hazardous.

 Warning! Do not use near people except that they use 
protective clothing.

 Warning! Hearing protection must be used when using
this equipment.

4. 	 Service
a. 	 Have your power tool serviced by a qualified 	
	 repair person using only identical replacement 	
	 parts. This will ensure that the safety of the power 	
	 tool is maintained.

5. 	 Electrical safety
Your tool is double insulated; therefore no earth 	
wire is required. Always check that the main voltage 
corresponds to the voltage on the rating plate.

Warning! If the power cord is damaged, it must	
be replaced by the manufacturer, authorized 
BLACK+DECKER Service Center or an equally 	
qualified person in order to avoid damage or injury. 
If the power cord is replaced by an equally qualified 
person, but not authorized by BLACK+DECKER, 	
the warranty will not be valid.

 Warning! Always switch off the mains disconnecting 
switch when leaving the machine unattended.

6. 	 Labels on tool
	 The label on your tool may include the following symbols:

Danger sign, warns users not to direct the water jet at people, 
animals, elec- trical equipment or the product itself.

Not connect to potable water.

Read 
instructions 
manual

Poisoning 
hazard	
			 
Injury 	
hazard

Explosion 
hazard

Electric shock 
and short 
circuit hazard

Short circuit 
hazard

Danger of 
being beaten 
by objects that 
bounce

Use eye 
protection 

Wear proper 
clothing

	......	 Class II	
		 Construction

....	 Safety Alert 	
		 Symbol

V ........ 	 Volts         

A ........	 Amperes

Hz .......	 Hertz

W ........	 Watts

min .....	 minutes

.....	 Alternating 	
		 Current



ENGLISH • 9
 Warning! Safety signs. Comply with the instructions 

provided by the safety signs ted to the appliance. Check 
that they are present and legible; otherwise, replacements 
in the original positions.

TECHNICAL INFORMATION
ENVISAGED USE
This appliance has been designed for individual use for 
the cleaning of vehicles, machines, boats, masonry, etc, to 
remove stubborn dirt using clean water and biodegradable 
chemical detergents. 

Vehicle engines may be washed only if the dirty water is 
disposed of as per regulations in force.

	f Intake water temperature: See data plate on 	
	 the appliance.

	f Intake water pressure: Below 10 bar.
	f Operating ambient temperature: Above 0 °C.

The machine complies with the IEC.

OPERATOR
The symbol on the front cover identifies the appliance’s 
intended operator (professional or non-professional).

MAIN COMPONENTS (Fig. A)
The machine is delivered partially disassembled 	
in a carton.
1. 	 Lance
2. 	 Gun with safety catch
3.	 High pressure hose
4.	 Nozzle
5.	 Rotating nozzle
6.	 Adapter
7.	 Water filter
8.	 Brackets
9.	 Detergent kit
10.	 Nozzle cleaning tool
11.	 Screws
12. 	Electric cable with plug 
13. 	Handle
14.	 Wheels
15.	 Lever
16. 	Hose reel 

 Caution! Safety devices:
	f Starter device (21): The starter device prevents 	

	 accidental use of the appliance.
Do not tamper with or adjust the safety valve setting.

	f Safety valve and/or pressure limiting valve: 	
	 The safety valve is also a pressure limiting valve. 	
	 When the gun trigger is released, the valve opens 	
	 and the water recirculates through the pump inlet or is 	
	 discharged onto the ground.

	f Thermostat valve (where fitted):
	 If the water temperature exceeds the temperature 	
	 set by the manufacturer, the thermostat valve 	
	 discharges the hot water and draws in an amount of 	
	 cold water equal to the amount of water discharged, 	
	 until the correct temperature is restored.

	f Safety catch (20): Prevents accidental spraying of water
	f Overload cutout: stops the appliance in case of overload.

INSTALLATION (Fig. B) 
ASSEMBLY

 Caution! All installation and assembly operations must 
be performed with the appliance disconnected from the 
mains power supply.

The assembly sequence is illustrated in Fig. B.

Assembling the rotating nozzle
The rotating nozzle kit delivers greater washing power.
Use of the rotating nozzle may cause of reduction in pressure 
of 25% compared to the pressure obtained with the adjustable 
nozzle. However, the rotating nozzle kit delivers greater 
washing power due to the rotation of the water jet.

Electrical connection
 Caution! Check that the electrical supply voltage 

and frequency (V/Hz) correspond to those on the 
appliance data plate (Fig. B8). 
The appliance should only be connected to a mains power 
supply equipped with an adequate earth connection and a 
differential security breaker (30mA) to cut off the electricity 
supply in the instance of a short circuit.

Use of extension cables: Use cables featuring “IPX5” 
protection level. The cross-section of the extension cable 
should be proportionate to its length; the longer it is, the 
greater its cross-section should be. 

Water supply connection
 Caution! Only clean or filtered water should be used for 

intake. The delivery of the water intake tap should be equal 
to that of pump capacity. Place the appliance as close to 
the water supply system as possible.

Connection points: 
	 Water outlet (OUTLET)
	 Water inlet with filter (INLET)

Connection to the mains water supply
The appliance can be connected directly to the mains drinking 
water supply only if the supply hose is fitted with a backflow 
preventer valve as per current regulations in force. Make sure 
that the hose is at least Ø 13mm and that it is reinforced.
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ADJUSTMENT INFORMATION (Fig. C)

	f Adjusting the spray nozzle: Water flow is adjusted 	
	 by regulating the nozzle (4). 

	f Adjusting the detergent: To deliver detergent at the 	
	 correct pressure, set the nozzle (4) (where fitted) on 	
	 “  ”  or fit the detergent kit (9) as shown.

	f Adjusting the pressur: The regulator is used 	
	 to adjust the working pressure. The pressure is shown 	
	 on the pressure gauge (where fitted).

USE OF THE APPLIANCE (Fig. D)
CONTROLS
Starter device (21)
Set the starter switch on (ON/I) to:
a)	 start the motor (in models without TSS device);
b)	 set the motor ready to start (in models with TSS 	
	 device). If there is a pilot light on the starter device, it 	
	 should light up. Set the starter device switch on 	
	 (OFF/0) to stop the appliance. If there is a pilot light 	
	 on the starter device, it should go out.

	f Water jet control lever  (19).
 Warning! - Danger!

During operation the appliance must be positioned as 
shown in Fig. D. on a firm, stable surface. 

Start-up (Fig D)
1.	 Turn on the water supply tap fully.
2.	 Release the safety catch (20).
3.	 Depress the gun trigger for a few seconds and start up  
	 the appliance using the starter device (ON/I).

 Warning! - Danger!
Before starting up the appliance check that it is receiving water 
correctly; use of the appliance without water will damage it. Do 
not cover the ventilation grilles when the appliance is in use. 

TSS models - In TSS models 
(with automatic delivery flow cut-off system):

	f when the gun trigger is released the dynamic 	
	 pressure automatically cuts out the motor;

	f when the gun trigger is depressed the automatic 	
	 drop in pressure starts the motor and the pressure is 	
	 restored after a very slight delay;

	f if the TSS is to function correctly, all gun trigger 	
	 releasing and depressing operations must be at 	
	 least 4-5 seconds apart.
To prevent damage to the appliance, do not allow it to 
operate dry and check that it is properly supplied with 
water. For models without TSS, to prevent damage to 
the appliance due to an increase in water temperature, 
do not cut off the jet of water for more than 5 minutes 
with the appliance running. Beware of kickback force 
when opening the trigger gun.

Stopping the appliance 
1.	 Set the starter device switch on (OFF/0).
2.	 Depress the gun trigger and discharge the residual 	
	 pressure inside the hoses.
3.	 Engage the gun safety catch (20).

Restarting
1.	 Release the safety catch (20).
2.	 Depress the gun trigger and discharge the residual 	
	 air inside the hoses.
3.	 Set the starter device on (ON/I).

Storage
1.	 Switch the appliance off (OFF/0).
2.	 Remove the plug from the socket.
3.	 Turn off the water supply tap.
4.	 Discharge the residual pressure from the gun until 	
	 all the water has come out of  the nozzle.
5.	 Drain and wash out the detergent tank at the end of 	
	 the working session. To wash out the tank, use clean 	
	 water instead of the detergent.
6.	 Engage the gun safety catch (20).

Recommended cleaning procedure
Dissolve dirt by applying the detergent mixed with water to 
the surface while still dry.
When dealing with vertical surfaces work from the bottom 
upwards. Leave the detergent to act for 1-2 minute but do 
not allow the surface to dry. Starting from the bottom, use 
the high pressure jet at a minimum distance of 30 cm. Do 
not allow the rinse water to run onto unwashed surfaces.
In some cases, scrubbing with brushes is needed to 
remove dirt. High pressure is not always the best solution 
for good cleaning results, since it may damage some 
surfaces. The finest adjustable nozzle jet setting or the 
rotating nozzle should not be used on delicate or painted 
parts, or on pressurised components (e.g. tyres, inflation 
valves, etc.). Effective cleaning depends on both the 
pressure and volume of the water used, to the same degree.

MAINTENANCE (Fig. E)
Any maintenance operations not covered by this chapter should 
be carried out by an Authorized Sales and Service Centre.

 ¡Important! To ensure product SAFETY and 
RELIABILITY, repairs, maintenance and adjustment 
(other than those listed in this manual) should be performed 
by authorized service centers or other qualified organizations, 
always using identical replacement parts. Unit contains no 
user service able parts inside.

 Caution! Always disconnect the plug from the power 
socket before carrying out any work on the appliance.
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Cleaning the nozzle
1.	 Disconnect the lance from the nozzle.
2.	 Remove any dirt deposits from the nozzle hole using 	
	 the tool (10).

Cleaning the filter
Inspect the intake filter (7) and detergent filter (if fitted) 
before each use, and clean in accordance with the 
instructions if necessary.

Unjamming the motor (On models with this feature)
In case of lengthy stoppages, limescale sediments may 
cause the motor to seize. To unjam the motor, turn the 
drive shaft with a tool.

End-of-season storage
Treat the appliance with non-corrosive, non-toxic antifreeze 
and lubricate the o-rings using the lubricating grease tube 
(where supplied) as shown before storing it away for winter. 
Put the appliance in a dry place, protected from frost.

PROTECTING THE ENVIRONMENT
Separate collection. This product must not be 
disposed of with normal household waste.
Should you find one day that your 
BLACK+DECKER product needs replacement, 
or if it is of no further use to you, do not dispose 
of it with household waste. Make this product 
available for separate collection.

Separate collection of used products and 
packaging allows materials to be recycled and 
used again. Re-use of recycled materials helps 
prevent environmental pollution and reduces the 
demand for raw materials. Local regulations may 
provide for separate collection of electrical products 
from the household, at municipal waste sites or by 
the retailer when you purchase a new product.

SERVICE INFORMATION
BLACK+DECKER offers a full network of company-owned 
and authorized service locations throughout Asia.  All 
BLACK+DECKER Service Centers are staffed with trained 
personnel to provide customers with efficient and reliable 
power tool service.Whether you need technical advice, 
repair, or genuine factory replacement parts, contact the 
BLACK+DECKER location nearest to you.
NOTES

	f BLACK+DECKER’s policy is one of continuous  	
	 improvement to our products and, as such, we reserve 	
	 the right to change product specifications without prior 	
	 notice.

	f Standard equipment and accessories may vary by 	
	 country.

	f Product specifications may differ by country.
	f Complete product range may not be available in all 	

	 countries. 
	f Contact your local BLACK+DECKER dealers for range  	

	 availability.

BW13 BW14 BW15 BW16
Power 1300W (1,3 kW) 1400W (1,4 kW) 1500W (1,5 kW) 1600W (1,6 kW)

Working Flow 5 l/min 5 l/min 5 l/min 5,3 l/min

Max water Flow 6,5 l/min 6,5 l/min 6,5 l/min 7 l/min

Pressure 6,7 MPa (67 bar) 7,4 MPa (67 bar) 8 MPa (67 bar) 8,5 MPa (67 bar)

Maximum Pressure 10 MPa (100 bar) 11 MPa (100 bar) 12 MPa (100 bar) 12,5 MPa (100 bar)

PSI 1450 1595 1740 1813
T° Input  50 ºC  50 ºC  50 ºC  50 ºC

Maximum Input Pressure  1 MPa  1 MPa  1 MPa  1 MPa

Repulsive Force of the Gun to 
the Maximum Pressure 9,6 N 10,1 N 10,5 N 11,6 N

Motor Insulation  Class F  Class F  Class F  Class F

Motor Protection  IPX5  IPX5  IPX5  IPX5

Weight  4,6 kg  4,9 kg  4,9 kg 5,5 kg

SPECIFICATIONS
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Problem Possible Causes Solution

Pump does not reach 
working pressure

Nozzle worn Replace nozzle
Water filter fouled Clean filter (7) (Fig. E)
Insufficient water supply Turn on water supply tap fully
Air being sucked into system Check tightness of hose fittings

Air in pump
Switch off the appliance and keep depressing 
and releasing the gun trigger until the water 
comes out in a steady flow. Switch the appliance 
back on again.

Adjustable nozzle not positioned correctly Set nozzle (4) (+) setting (Fig. C)

Thermostatic valve tripped Wait for correct water temperature to be 
restored

Water being sucked from an open 
container from a height of more than 
0.5 m.

Reduce the suction height.

Pump pressure drops during 
suddenly use

Water being sucked from an external tank Connect appliance to the mains water supply
Inlet water too hot Reduce temperature
Nozzle clogged Clean nozzle (Fig. E)
Inlet filter (7) fouled Clean filter (7) (Fig. E)

Motor “buzzes” but fails to 
start

Power supply voltage too low Check that the voltage of the mains power supply 
line is the same as that on the plate (Fig. B)

Voltage drop due use of extension cable Check characteristics of extension cable
Appliance not used for a long period 
of time Contact your nearest Authorised Service Centre

Problems with TSS device Contact your nearest Authorised Service Centre

Motor fails to start

No electrical power Check that the plug is firmly in the socket and 
that the mains voltage supply is present (*)

Problems with TSS device Contact your nearest Authorised Service 
Centre

Appliance not used for a long period 
of time

Using the tool unjam the motor through the hole 
at the rear of the appliance (in models with this 
feature)

Water leakages
Seals worn Have the seals replaced at your nearest 

Authorised Service Centre

Safety valve tripped and discharging Contact an Authorised Service Centre

Appliance noisy Water too hot Reduce temperature (see technical data)

Oil leakages Seals worn Contact your nearest Authorised Service 
Centre

TSS versions only: appliance 
starts even with gun trigger 
released

High pressure system or pump circuit 
not watertight

Contact your nearest Authorised Service 
Centre

TSS versions only: no water 
delivery when gun trigger is 
depressed (with supply hose 
connected)

Nozzle clogged Clean nozzle (Fig. E)
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No detergent sucked in

Adjustable nozzle on high pressure 
setting Set nozzle (4) on « » setting (Fig. C)

Detergent too dense Dilute with water

High pressure hose extension being 
used Fit original hose

Deposits or restriction in detergent 
circuit

Flush with clean water and eliminate any 
restrictions. If the problem persists, contact an 
Authorised Service Centre

Water escapes from thermo- 
stat valve

Water temperature inside pump head 
has exceeded max. rated value stated 
on nameplate

With appliance in operation, do not stop the 
water jet for more than 5 minutes at a time

* If the motor starts and does not restart during operation, wait 2-3 minutes before repeating the start-up procedure 
(overload cutout has been tripped).
If the problem recurs more than once, contact your nearest Authorized Service Centre.
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妥善保管说明手册
您购买的产品技术先进，其设计出自一家领先的高
压清洗机制造商。为达到最佳使用效果，请仔细阅
读本手册，并始终按照说明使用设备。恭喜您选购
本产品。希望您操作顺利。

一般安全规则
安全说明
电动工具通用安全警告
 警告！请阅读所有安全警告和说明。如

未能遵守以下警告和说明，可能会导致触电、火灾
和/或严重伤害。

请保存所有警告和说明书以备查阅。
警告中的术语指示电驱动（有线）电动工具或电池
驱动（无线）电动工具。

1.  安全“禁止”事项
a.  爆炸或中毒危险。请勿将本设备与易燃或有毒
 液体，或与正确使用该设备不相容的任何产品。
b.  受伤危险。请勿将射流对向人或动物。
c.  触电危险。请勿将射流对准设备本身、电器零件

或其他电气设备。
d.  短路危险。请勿在下雨时，在户外使用设备。
e.  受伤危险。本设备不适合身体、感官或心理能

力较差，或缺乏经验和知识的人（包括儿童）使
用。应该看管好儿童，避免他们误操作。

f. 触电危险。请勿用湿手触碰插头和/或插座。
g.  触电和短路危险。如果电线受损，请勿使用该

设备。
h.  爆炸危险。如果高压管受损，请勿使用该设备。
i.  事故危险。请勿将扳机堵在运行的位置。
j.  事故危险。确保数据铭牌已被安装到设备上，如

果没有，请告知您的经销商。不得使用没有铭牌
的设备，因为它们无法识别而且存在潜在危险。

k.  爆炸危险。请勿随意改动或变更安全阀的校
准情况。

l.  对操作性能进行有害的变更。请勿更改喷头的
原始直径。

m. 事故危险。请勿让设备处于无人看管的状态。
n. 短路危险。请勿以拖拽电线的方式移动设备。
o. 请勿让汽车压过高压管。

2.  安全“须知”
a.  短路危险。必须保护所有导电体不会被淋湿。
b. 触电危险。要遵守所有适用的规章制度，将该设

备连接到充足的电源上。
 � 安全剩余电流断路器将为操作者提供额外

保护（30mA）。
c. 安全危险。高压可能会让材料快速回弹；因此，

必须穿戴保护性的服装和安全护目镜、安全靴、

安全手套、访客安全头盔、听力保护装置。
d. 意外启动危险。先拔下插头，然后再用设备进行

操作。
e. 受伤危险。在按下扳机开关前，要紧握喷枪，以

缓冲后坐力。
f. 污染危险。遵守当地供水公司的各项要求。根据

DIN1988，如果供水管上安装有带排水装置的防
回流阀，那么该设备只能连接到主要饮用水供水
管道。流经防回流阀的水被视为不可饮用的。

g.  事故危险。电器组件的维护和/或维修必须由
具备资质且获得授权的 BLACK+DECKER 人员
进行，从而让担保生效。如果电源线受损，必须
由制造商、获得授权的 BLACK+DECKER 维修中
心或具备同等资质的人员负责更换，避免出现
危险。如果电源线是由具备同等资质却未获得
BLACK+DECKER 授权的人员进行更换，那么该担
保将失效。

h.  受伤危险。先拔下设备高压管，然后再释放多
余压力。

i. 事故危险。每次先检查螺栓是否紧固，是否存
在损坏或磨损的部件，然后再使用设备。

j. 爆炸和触电危险。仅使用不会腐蚀高压管/电线
涂层的清洁剂。

k. 受伤危险。确保所有人员和动物均至少保持16
码（15米）的距离。

3.  不当使用
 � 禁止不熟练的人员，或没有阅读和理解使用手

册的人员使用本设备。
 � 本设备不适合身体、感官或心理能力较差，或

缺乏经验和知识的人（包括儿童）使用，除非
他们在有负责其安全的人员的监督或指导下
使用。

 � 监督设备使用情况，防止儿童误操作。
 � 禁止向设备中加入易燃易爆和有毒液体。
 � 禁止在存在易燃易爆可能性的环境中使用本

设备。
 � 禁止使用非原装部件以及非该型号专用的任何

其他零部件。
 警告！禁止对本设备进行任何改装。对本设备的

任何改装均会使“一致性声明”失效，同时制造商
也不再负有任何民事和刑事责任。

 警告！延长线不足是很危险的。如果适用延长
线，那么该延长线应该适合用于户外环境，连接处
应该保持干燥并离开地面。建议使用卷线盘，确保
插座距离地面至少60毫米。

 警告！本设备旨在与制造商提供或推荐的清洁剂
搭配使用。使用其他清洁剂或化学品可能会对设备
的安全性造成不利影响。

 警告！如果使用延长软线， 则插头与插座必须是
防水结构的。
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 警告！使用不适当延长的软线可能是危险的。

 警告！如果适用者使用不当，那么高压射流会变
得十分危险。不得将射流对准人员、带电的电气设
备或该设备本身。

 警告！请勿在人员所在范围内使用本设备，除非
他们均穿戴了防护服。

 警告！请勿为了清洁衣服和鞋子，而将射流对准
自己或他人。

 警告！爆炸危险⸺ 请勿喷射易燃液体。

 警告！高压清洁器不应由儿童或未经培训的人
员使用。

 警告！高压管，管接头对器具的安全是重要的。只
使用制造厂推荐的管与管接头。。

 警告！为确保设备安全，仅使用由制造商提供或
获得制造商批准的原装零部件。

 警告！流经防回流阀的水被视为是不可饮用的。

 警告！如果设备的电源线或重要零部件受损，例
如安全设备、高压管、触发枪，请勿使用本设备。

 警告！不应使用不恰当的燃料，因为它们可能会
造成危险。

 警告！请勿在靠近人员的地方使用本设备，除非
他们均穿戴防护服。

 警告！在使用本设备时，必须使用听力保护装置。

4.  维修
a.  让专业维修人员使用相同的备件维修电动工

具。这将保证所维修的电动工具的安全。

5.  电气安全
本工具为双重绝缘，因此无需接地线。请
务必检查电源电压是否与铭牌上的电压
一致。

警告：如果电源线损坏， 必须让制造商或授
权的BLACK+ECKER服务中心或同等资质的人
员更换以避免发生危险。如果电源线是由具
备同等资质却未获得BLACK+DECKER授权的
人员进行更换，那么该担保将失效。

 警告！如需离开设备，无人照看，请关闭主要切断
开关。

6.  工具上的标签
 您工具上的标签可能包含以下符号：
 阅读说明

手册

中毒危险

    
受伤危险

爆炸危险

触电和短路
危险

短路危险

被弹回物体
击中的危险

佩戴护目
设备

穿戴适当
服装

 ...... II级构造 
  

.... 安全警告 
            标志 

V ........  伏特         

A ........ 安培
Hz ....... 赫兹 

W ........ 瓦特
min ..... 分钟

..... 交流电

危险标志。警告用户请勿将射流对准人员、动物、电
器设备或产品本身。

请勿连接饮用水。

 警告！安全标志。请遵守设备上安全标志的说
明。检查它们是否存在，是否合法；否则请在原来
的位置进行更换。

技术信息
设计用途
此设备是专为清洗车辆、机器、小艇、砖石建筑等
而设计，可使用干净的水和可生物降解的化学洗涤
剂去除顽固污垢。 

只有按现行法规处理污水时，才可以清洗车辆发
动机。

 � 注入水的温度：请参见设备上的铭牌。
 � 注入水的压力：低于10巴。
 � 工作环境温度：0°C以上。

本设备符合IEC标准。

操作人员
前盖上的符号标识了设备的预期操作人员（专业人
员或非专业人员）。

主要元件 (图 A)
本设备在部分被拆卸后，装箱交付。
1.  高压水枪杆
2.  具有安全制动装置的喷枪
3. 高压管
4. 可调喷嘴
5. 旋转喷嘴
6. 适配器
7. 进水过滤器
8. 收纳架
9. 高压泡沫喷壶
10. 喷嘴清洁器
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11. 螺钉
12.  带有插头的电源线 
13.  手柄
14. 滚轮
15. 转动杆
16.  高压管收纳轴

 小心！安全装置：
 �  启动器设备 (21): 启动器设备可防止意外使用

设备。
请不要窜改或调整安全阀设置。

 � 安全阀和/或压力限制阀。安全阀也是压力限
制阀。当喷枪扳机松开时，阀门打开，水循环通
过泵入口或排向地面。

 � 调温阀 (如果已安装) ：
如果水温超过制造商设定的值，调温阀将会释
放热水并吸入等量冷水，直至温度恢复正常。

 � 安全制动装置(20)：防止水意外喷射。
 � 过载断路器：在过载时停止设备。

安装 (图 B) 
组装

 小心！所有安装和组装操作必须在此设备与主电
源断开连接的情况下执行。

组装顺序如图B所示。

组装旋转喷嘴
旋转喷嘴套件可产生更大的清洗功率。
与可调节喷嘴相比，使用旋转喷嘴可能会让所获
得的压力降低25%。然而，旋转喷嘴套装因射流的
转动而具有更强的清洗能力。

电气连接
 小心！请检查电源电压和频率 (伏-赫兹) 是否符

合铭牌上指定的电压和频率 (图B8) 。 
本设备只能连接到充分接地的电源，同时，如果出
现短路，差动安全断路器（30毫安）会切断电源。

使用延长电缆：使用“IPX5”防护等级的电缆和插
头。延长电缆的横截面应与电缆长度成正比；电缆
越长，其横截面应越大。 

供水系统连接
 小心！只应注入干净或经过滤的水入口水龙头的

输出量应等于泵容量的输出量。请将设备放置在尽
可能接近供水系统的位置。

连接点
 出水口 (OUTLET)
 带有过滤器的进水口 (INLET)

连接到自来水系统
只有按现行条例在供水高压管上安装了防回流阀
后，此设备才可以直接连接到饮用自来水系统上。
请确保高压管的直径至少为13毫米，且该高压管经
过加固。

调节信息 (图 C)
 � 可调喷嘴：通过可调喷嘴(4)调节水流。 
 � 调节洗涤剂： 将喷嘴 (4) (如果已安装) 设置为 

“  ”或如图所示安装洗涤剂 (9) (如果可用)，
以正确的压力提供洗涤剂。

 � 调节压力：调节器用于调节工作压力。压力显
示在压力计上(如果已安装) 。

设备使用 (图 D)
控件
启动器设备 (21)
将启动器开关设置为 (开/I)，以便：
a.  启动电机 (在不带TSS设备的模型中)；
b.  设置电机以备启动 (在带 TSS 设备的模型中) ，

如果启动器设备上有指示灯，则应亮起。将启
动器设备开关设置为 (关/0) 以停止设备。如果
启动器设备上有指示灯，则应熄灭。

 �  水射流控制杆  (19)。
 警告 - 危险！

操作期间，必须按图D所示将设备放置在牢固且平
稳的表面上。 

启动 (图 D)
1.  完全打开水龙头。

 �  释放安全制动装置  (20)。 
2.  压下喷枪扳机几秒钟，并使用启动器设备(开/I)

启动设备。

 警告 - 危险！
启动设备前，请检查其是否正常接水；无水使用会
使设备受损。请勿在设备使用时盖住通风格栅。 

TSS模型 - 在TSS模型中 
（带有自动输送流切断系统）：

 � 当喷枪扳机已松开时，动态压力会自动关闭
电机；

 � 压下喷枪扳机时，自动降低的压力会启动电
机，并且压力在非常短的延迟之后将恢复；

 � 如果TSS正常运行，则所有松开喷枪和压下喷
枪的操作都必须相隔至少4-5秒执行。

为防止设备受损，请禁止干燥运行并确认其适当
供水。对于未配备TSS的模型，要防止设备由于水
温升高而受损，请不要在设备运行时截断水射流5
分钟以上。在打开触发枪时，小心后坐力。



简体中文 • 17 10 • 简体中文
停止设备
1. 将启动器设备开关设置为(关/0)。
2. 压下喷枪扳机，并释放高压管内的剩余压力。
3. 啮合安全制动装置(20)。

重新启动
1. 释放安全制动装置 (20)。
2. 压下喷枪扳机，并释放高压管内的剩余空气。
3. 将启动器设备开关设置为(开/I)。

存放
1. 关闭设备(关/0)。
2. 从插座上拔下插头。
3. 关闭水龙头。
4. 释放喷枪的剩余压力，直到设备中的水都已
        排出。
5. 收工时，请排空并清洁洗涤剂箱。请使用清水
        而非洗涤剂清洁洗涤剂箱。
6. 啮合安全制动装置 (20)。

推荐的清洁过程
在仍然干燥的表面上涂抹混合有水的洗涤剂以溶
解污垢。
处理垂直表面时，从底部向上进行处理。让清洁剂
作用1-2分钟，但不要让表面干燥。从底部开始，在
距表面至少30厘米处利用高压进行喷射。请勿让
冲洗水流到未清洗的表面上。
在某些情况下，需要用刷子擦洗去除污垢。高压清
洗方式并不一定是获得良好清洁效果的最佳解决
方案，因为它可能会损坏某些表面。不应在精细或
涂漆部件或充压组件 (例如，轮胎、充气阀等) 上使
用最精细的可调节喷嘴喷射设置或旋转喷嘴。高
效的清洁取决于压力和用水量，两者同样重要。

维护 (图 E)
本章未涉及的所有维护操作都应由经授权的销售
和服务中心来执行。

 重要！确保产品的安全性和可靠性，维修、保养
和调整（除了本手册中列出的内容）应由授权维修
中心或其他具备资质的组织负责完成，务必使用
相同的更换部件。本设备中不包含可由用户自行维
修的零部件。

 小心！对设备执行任何操作之前，务必将插头从
电源插座上拔下。

清洁喷嘴
1. 卸下喷嘴的喷管。
2. 使用工具(10)去除喷嘴孔中的污垢。

清洁过滤器
在每次使用前检查入口过滤器(7)和洗涤剂过滤器
（如果已安装），根据需要，按照说明进行清洁。

排除电机阻塞 (适用在具有此功能的型号上)
如果电机长时间停止运行，石灰石沉淀物可能会导
致电机堵塞。要排除电机堵塞，请使用工具转动
驱动器轴。

季末存储
为设备使用不具有腐蚀性的无毒防冻剂，同时如
图所示，使用润滑脂管（如果提供）润滑O型圈，然
后再将设备存储过冬。
将设备放置在干燥场所，注意防冻。

保护环境
分类回收。该产品和电池不得与普通家庭
垃圾一起处理。
如果您发现需要更换 BLACK+DECKER 产
品，或该产品对您再无用处，请勿将其与家
庭垃圾一起处理。请务必将本产品送往分
类收集处。

分类收集用过的产品和包装可使材料循环
再生利用。重新使用回收的材料有助于防
止环境污染，并降低对原材料的需求。当地
法规可能要求由市政废物回收站，或由向
您出售新产品的经销商来提供从家庭中分
类收集电子产品的服务。

服务信息
BLACK+DECKER 的公司直属和授权服务点网络覆盖
整个亚洲。所有 BLACK+DECKER 服务中心都具有训
练有素的人员，为客户提供高效和可靠的电动工具
服务。不论您是需要技术建议、维修或原厂替换部
件，均可联系最靠近您的 BLACK+DECKER 服务点。

备注
 � BLACK+DECKER 的政策是持续改进我们的产

品，因此，我们保留随时更改产品规格的权
利，恕不另行通知。

 � 标准设备和附件可能会因国家 (地区) 而异。
 � 不同国家 (地区) 的产品规格也可能会有所不同。
 � 并非所有的国家 (地区) 都可提供完整的产品

系列。
 � 有关各产品系列的供货情况，请联系您当地的

BLACK+DECKER 代理商。
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BW13 BW14 BW15 BW16
功率 1300W (1,3 kW) 1400W (1,4 kW) 1500W (1,5 kW) 1600W (1,6 kW)

工作流量 5 l/min 5 l/min 5 l/min 5,3 l/min

最大水流 6,5 l/min 6,5 l/min 6,5 l/min 7 l/min

压力 6,7 MPa (67 bar) 7,4 MPa (67 bar) 8 MPa (67 bar) 8,5 MPa (67 bar)

最大压力 10 MPa (100 bar) 11 MPa (100 bar) 12 MPa (100 bar) 12,5 MPa (100 bar)

PSI 1450 1595 1740 1813

T° 输入  50 ºC  50 ºC  50 ºC  50 ºC

最大输入压力  1 MPa  1 MPa  1 MPa  1 MPa

喷枪推斥力/最大压力 9,6 N 10,1 N 10,5 N 11,6 N

电机绝缘   F级  F级   F级  F级

电机保护  IPX5  IPX5  IPX5  IPX5

重量  4,6 kg  4,9 kg  4,9 kg 5,5 kg

电压  220V 220V 220V 220V

频率 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz

规格

问题 可能的原因 解决方案

泵无法达到工作压力

喷嘴磨损 更换喷嘴
滤水器变脏 清洁滤水器（7）（图E）
供水不足 完全打开供水龙头
空气被吸入系统内 检查高压管接头的紧密性

空气进入泵中 关闭设备，松开喷枪的扳机开关，直到稳
定出水。再次打开设备。

可调节的喷嘴位置不对 设定喷嘴（4）（+）设置（图C）
恒温阀跳闸 等待达到适当水温后再重启
从超过0.5米的高度，通过开口
容器吸水 降低吸水高度

在突然使用期间，泵的压
力下降

从外部水箱中吸水 将设备接到自来水供应系统
进水过热 降低温度
喷嘴阻塞 清洁喷嘴（图E）
入口过滤器（7）变脏 清洁过滤器（7）（图E）

电机发出“嗡嗡”声，但
无法启动

电源电压过低 检查电源线路的电压是否与铭牌上的一致
（图B）

由于使用延长线，导致电压下降 检查延长线的各项特性
设备长期未使用 联系距离您最近的授权维修中心

TSS设备有问题 联系距离您最近的授权维修中心

电机无法启动

没电 检查插头是否插牢，是否有电源电压（*）

TSS设备有问题 联系距离您最近的授权维修中心

设备长期未使用 用工具通过设备后方的孔洞（在采用这种
设计的型号上）疏通电机
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渗水
密封件磨损 联系距离您最近的授权维修中心更换密

封件

安全阀跳闸和漏气 联系授权的维修中心

设备噪音 水过热 降低温度（参见技术数据）

漏油 密封件磨损 联系距离您最近的授权维修中心

仅限于TSS版本：即使没
有扣动扳机开关，设备
依然启动

高压系统或泵的回路不防水 联系距离您最近的授权维修中心

仅限于TSS版本：按下扳
机开关后不出水（已连接
供水管）

喷嘴阻塞 清洁喷嘴（图E）

没有吸入清洁剂

在高压设置上调整喷嘴 在设置上« »设定喷嘴（4）（图C）

清洁剂过于浓稠 加水稀释

正在使用高压管延长 安装原装高压管

清洁剂回路中有沉积或限制 用清水冲洗，清除任何限制。如果问题依
然存在，请联系授权维修中心。

恒温阀漏水 泵头内的水温已经超过铭牌上的
最高额定值

让设备运行，同时每次让射流持续5分钟
以上

*如果电机启动，而且在运行中不再重启，先等待2-3分钟，然后再重复启动流程（过载断路器已经跳闸）

  如果问题再次出现，请联系距离您最近的授权维修中心。

制造商：Annovi Reverberi S.p.A
地    址：Zona Industriale Torrazzi, Via Martin 
                Luther King 341122 MODENA MO, ITALY
地    址：浙江嘉兴
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본 지침을 잘 보관해 두십시오

귀하께서	구입하신	제품은	주요	고압	펌프	제조업체가	

설계	한	첨단	기술	제품입니다.	장치에서	최상의	성능을	

얻으려면	이	지침서를	주의	깊게	읽고	사용할	때마다	지침을	

따르십시오.	당사	제품	구입에	감사드리며	성공적인	운영을	

기원합니다.

GENERAL SAFETY RULES
안전 지침
일반 전동 공구 안전 경고.
 경고! 안전 경고와 지시사항을 모두 읽으십시오. 

아래	나열된	경고와	지시	사항을	준수하지	않으면	감전,	

화재	및/또는	심각한	부상을	초래할	수	있습니다.

향후 참고할 수 있도록 모든 경고 및 지시 사항을 

보관해두십시오.

아래에	나열된	모든	경고의	용어는	주	전원	(유선)	전동	공구	

또는	배터리	작동	(무선)	전동	공구를	나타냅니다.

1.  안전“주의 사항”
a.  폭발 또는 중독 위험.	불연성	또는	유독성	액체가	있는	

기기	또는	기기의	올바른	작동과	호환되지	않는	제품을	

사용하지	마십시오.

b.  부상 위험. 워터	제트를	사람이나	동물에게	향하게	하지	

마십시오.

c.  감전 위험. 워터젯을	장치	자체,	전기	부품	또는	다른	

전기	장비로	향하게	하지	마십시오.

d.  단락 위험. 비가	올	경우	야외에서	기기를	사용하지	

마십시오.

e.  부상 위험. 이	기계는	신체적,	감각적	또는	정신적	

능력이	저하되었거나	경험과	지식이	부족한	사람

(어린이	포함)이	사용하도록	설계되지	않았습니다.	

어린이가	제품을	가지고	놀지	않도록	감독해야	합니다

f.     감전 위험. 젖은	손으로	플러그	및	/	또는	소켓을	

만지지	마십시오.

g.    감전 및 단락 위험. 전기	케이블이	손상된	경우	기기를	

사용하지	마십시오.

h.  폭발 위험. 고압	호스가	손상된	경우	기기를	사용하지	

마십시오.

i.  사고 위험. 작동	위치에서	트리거를	걸지	마십시오.	

j.  사고 위험. 데이터	플레이트가	기기에	연결되어	

있는지	확인하십시오.	그렇지	않은	경우	대리점에	

문의하십시오.		플레이트가	없는	장치는	식별	할	수	

없고	잠재적으로	위험하므로	사용해서는	안됩니다.

k.  폭발 위험. 안전	밸브의	캘리브레이션을	무단	

변경하거나	변경하지	마십시오.

l.  위험한 운영 성능 변경.스프레이	헤드	노즐의	기존	

직경을	변경하지	마십시오.

m. 사고 위험. 기기를	방치하지	마십시오.

n. 단락 위험. 전기	케이블을	잡아	당겨	기기를	움직이지	

마십시오.

o. 자동차가	고압	호스	위로	주행하지	않도록하십시오.

2.  안전“주의사항”
a.  단락 위험. 모든	전기	도체는	워터젯으로부터	

보호되어야	합니다.

b. 감전 위험. 기기는	모든	해당	규정에	따라	적절한	전원	

공급	장치에만	연결해야	합니다.

 � 안전	잔류	전류	회로	차단기	(R.C.C.B.) 를	사용하면	

작업자를	추가로	보호할	수	있습니다	(30mA).
c. 부상 위험. 고압으로	인해	재료가	표면에서	표면이	튀어	

오를	수	있습니다.	따라서	보호복과	안전	고글,	안전화,	

안전	장갑,	바이저가있는	안전	헬멧,	청력	보호	장비를	

착용해야	합니다.

d. 우발적인 시동 위험.	어플라이언스에서	작업하기	전에	

플러그를	제거하십시오.

e. 부상 위험. 트리거를	누르기	전에	반동을	막기	위해	

건을	단단히	잡으십시오.

f. 오염 위험. 현지	급수	회사의	요구	사항을	

준수하십시오.	DIN 1988 에	따르면,	배수	시설이있는	

역류	방지	밸브가	공급	호스에	설치된	경우에만	기기를	

주	식수	공급원에	연결할	수	있습니다.	역류	방지기를	

통해	흐르는	물은	식수로	간주되지	않습니다.

g.  사고 위험. 전기	구성품의	유지	보수	및	/	또는	수리는	

보증을	받으려면	자격을	갖춘	공인	된 BLACK + DECKER 
직원이	수행해야	합니다.	전원	코드가	손상된	경우	

위험을	피하기	위해	제조업체,	공인 BLACK + DECKER 
서비스	센터	또는	동등한	자격을	갖춘	사람이	교체해야	

합니다.	전원	코드가	동일한	자격을	갖춘	사람으로	

교체되었지만 BLACK + DECKER 의	승인을	받지	않은	

경우	보증이	적용되지	않습니다.

h.  부상 위험. 장치	호스를	분리하기	전에	잔류	압력을	

배출하십시오.

i. 사고 위험.	기기를	사용하기	전에	나사가	완전히	

조여졌으며	파손되거나	마모	된	부품이	없는지	

점검하십시오.

j. 폭발 및 감전 위험. 고압	호스	/	전기	케이블의	코팅	

재료를	부식시키지	않는	세제	만	사용하십시오.

k. 부상 위험. 모든	사람이나	동물이	최소 16yd (15M) 의	

거리를	유지하도록하십시오.

3.  잘못된 사용
	� 미숙한	사람	또는	사용	설명서의	설명	내용을	읽지	않고	

이해하지	못	한	사람에	의한	제품	사용은	금지되어	

있습니다.

	� 안전을	담당하는	사람이	사용을	감독하거나	지시하지	

않는	한	신체적,	감각적	또는	정신적	능력이	저하되었거나	

경험이나	지식이없는	사람	(어린이	포함)이	장비를	

사용하도록	설계되어	있지	않습니다.

	� 어린이가	기기를	가지고	놀지	않도록	모니터링됩니다.

	� 기기에	가연성	,	폭발성	및	유독성	액체를	넣는	것은	

금지되어	있습니다.

	� 잠재적으로	가연성	또는	폭발성	환경에서	제품을	

사용하는	것은	금지	되어	있습니다	.

	� 비정품	예비	부품과	해당	모델	전용이	아닌	기타	모든	

예비	부품에	대	한	사용은	금지되어	있습니다.
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 �  경고! 제품에	대한	모든	개조는	금지되어	있습니다.	

기기에	수행한	모든	개	조는	적합성	선언을	무효로	하고	

제조업체로	하여금	민법	및	형법에	따른	모든	책임을	

경감해	줍니다	.

 경고! 부적절한	연장	코드는	위험	할	수	있습니다.	연장	

코드를	사용하는	경우	야외에서	사용하기에	적합해야	하며	

연결은	건조한	상태로	유지해야	합니다.	소켓을	지면	위로	

60mm	이상	유지하는	코드	릴을	사용하여이	작업을	수행하는	

것이	좋습니다.

 경고!	이	기계는	제조업체에서	제공하거나	권장하는	

세제와	함께	사용하도록	설계되었습니다.	다른	세제	사용	

또는	화학	물질은	기계의	안전에	악영향을	줄	수	있습니다.

 경고!	고압	제트는	잘못	사용하면	위험	할	수	있습니다.	

제트기는	사람,	전기	장비	또는	기계	자체를	향하지	않아야	

합니다.

 경고! 보호복을	착용하지	않으면	사람의	범위	안에서	

기계를	사용하지	마십시오.

 경고! 옷이나	신발을	청소하기	위해	제트기를	자신이나	

다른	사람에게	향하게	하지	마십시오.

 경고! 폭발 위험 – 가연성	액체를	뿌리지	마십시오.

 경고! 어린이나	훈련받지	않은	사람은	고압	세척제를	

사용해서는	안됩니다.

 경고! 고압	호스,	피팅	및	커플	링은	기계의	안전을	위해	

중요합니다.	제조업체에서	권장하는	호스,	피팅	및	커플	링	

만	사용하십시오.

 경고!	기계	안전을	위해	정품	예비	부품	만	사용하십시오	

제조업체로부터	또는	제조업체가	승인	한	것입니다.

 경고!	역류	방지기를	통해	흐르는	물은	식수로	간주되지	

않습니다.

 경고! 전원	코드	또는	기기의	중요	부품이	손상된	경우	

기기를	사용하지	마십시오.	예	:	안전	장치,	고압	호스,	

트리거	건.

 경고! 위험한	연료는	위험	할	수	있으므로	사용해서는	

안됩니다.

 경고!	보호	복을	착용한	자를	제외하여	이	제품을	

사용하지	마십시오.

 경고!	이	장비를	사용할	때는	청력	보호	장치를	사용해야	

합니다.

4.  정비
a.  자격을	갖춘	기술자가	동일	교체	부품을	사용하여	정비	

작업을	수행해야	합니다.	그래야	전동	공구의	안전이	

보장됩니다.

5.  전기 안전
이	청소기는	이중으로	절연되어	있으므로	접지선이	

필요	없습니다.	전원이	전동기	라	벨에	기재된	

전압과	일치하는지	항상	확인	하십시오. 

경고!	전원	코드가	손상된	경우	손상이나	부상을	

피하기	위해	제조업체,	공인	BLACK + DECKER 
서비스	센터	또는	동등한	자격을	갖춘	작업자가	

교체해야	합니다.		전원	코드를	동일한	자격을	갖춘	

사람이	교체했지만	BLACK + DECKER의	승인을	

받지	않은	경우	보증이	유효하지	않습니다.

 경고! 기계를	방치	할	때는	항상	전원	차단	스위치를	

끄십시오.

6.  공구 라벨
공구의	라벨에는	다음과	같은	기호가	포함될	수	있습니다:

사용	
설명서를	
읽으십시오

폭발	위험
튀는	
물체에	
맞을	위험

중독	위험
감전	및	
단락	위험

눈	보호	
사용

부상	위험 단락	위험
적절한	
옷을	
착용하십

 ...클래스 II 건물

 ...안전	경고	
			심블

V ........  볼트			    

A ........ 암페어

Hz ....... 헤르츠

W ........ 시오

min ..... 와트	분

..... 교류

위험	표시는	사용자에게	사람,	동물,	전기	장비	또는	제품	
자체로	워터	제트를	향하지	말	것을	경고합니다.

식수에	연결하지	마십시오.

 경고! 안전 표지. 제품에	붙어	있는	안전	표지에서	

제공하는	지침을	지키십시오	.	표지	가	존재하고	읽을	수	

있는지	확인하십시오.	그렇지	않을	경우	원래	위치에	교체물을	

장착하십시오.

기술 정보

예상되는 사용
본	기기는	깨끗한	물과	생분해성	화학	계면	활성제를	

사용하여	없애	기	힘든	얼룩을	제거하기	위해	차량,	

기계,	보트,	석조	등의	청소를	위한	개별적	사용으로	

고안되었습니다.

시행	중인	규정에	따라	더러움	물을	처리해야	하는	경우에만	

차량	엔	진을	씻을	수	있습니다.

 � 취수 온도:	기기의	데이터	판	참조.

 � 취수 압력: 10 바	미만	.
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 � 작동 주변 온도: 0°C 이상	.

기계는 IEC를	준수합니다.

작업자
앞면	커버의	기호는	기기의	대상	작업자를	확인하고	있습니다						

(전문	가	또는	비전문가).

주요 구성품 (그림 A)
기계는	상자에	부분적으로	분해되어	배송됩니다.

1.  랜스

2.  안전	장치가	있는	건

3. 고압	호스

4. 노즐

5. 회전	노즐	키트

6. 어댑터

7. 물	필터

8. 브라켓

9. 세제	키트

10. 노즐	청소	공구

11. 나사

12.  플러그가	있는	전기	케이블	

13.  핸들

14. 휠
15. 레버

16.  호스	감개	

 주의! 안전 장치

 � 스타터 장치 (21)：스타터	장치는	기기의	우발적	인	

사용을	방지합니다.

안전 밸브 설정을 건드리거나 조정하지 마십시오.

 � 안전 밸브 및 압력 제한 밸브.	안전	밸브	또한	압력	제한	

밸브입니다.	건	트리거를	풀면	밸브가	열	리고	물이	펌프	

주입구를	통해	재순환됩니다,	또는	지상으로	배출됩니다.

 � 온도 조절기 밸브 (장착 된 경우)：

수온이	제조업체가	설정	한	온도를	초과하면	온도	조절	

밸브가	온수를	배출하고	올바른	온도가	회복	될	때까지	

배출되는	물의	양과	동일한	냉수를	끌어냅니다.

 � 안전 장치(20)：실수로	물이	튀는	것을	방지함.

 � 과부하 컷 아웃：과부하시	사용을	중지합니다.

설치 (그림 B) 
조립

 주의! 모든	설치	및	조립	작업은	주	전원	공급이	차단된	

제품으로	수	행되어야	합니다.

조립	순서는	그림 B 에	설명되어	있습니다.

회전 노즐 조립
회전	노즐	키트는	보다	나은	세탁력을	제공합니다.

회전	노즐을	사용하면	조정	가능한	노즐로	얻은	압력에	비해	

압력이	25 % 감소할	수	있습니다.	그러나,	회전	노즐	키트는	

워터	제트의	회전으로	인해	더	큰	세척력을	제공합니다.

전기 접속
 주의! 전기 공급 전압과 주파수 (V-Hz) 가 제품 데이터 판	

(그림 B8) 에 명시되어 것과 일치하는지 확인하십시오. 

단락	시	전기	공급을	차단	하기	위해	적절한	접속	및	차등	

보안	차단기	(30 mA)	가	장착되어	있	는	주	전원	공급장치에	

기기가	연결되어	있어야	합니다	.

연장 케이블 사용：“IPX5”보호	등급의	케이블을	

사용하십시오.	연장	케이블의	단면은	길이에	비례해야	합니다.	

길수록	단	면적이	더	커야	합니다.	

물 공급 연결
 주의! 깨끗하거나	여과된	물만	취수용으로	사용되어야	

합니다.	취	수	탭의	제공량은	펌프	용량과	동일해야	합니다.	

가능한	한	급수	시스템	가까이에	제품을	놓으십시오.

연결 지점：
 물	배출구 (출구)

 필터가	있는	물	주입구	(입구)

주 급수 장치에 연결
시행	중인	현	규정에	따라	공급	호스가	역류	방지	밸브에	

장착되어	있	는	경우에만	기기를	주	식수	공급	장치에	연결할	

수	있습니다.	호스	가	최소	Ø 13 mm 이고	강화되어	있는지	

확인하십시오.	

조절 정보 (그림 C)
 � 분사 노즐 조절：물	흐름이	노즐 (4) 을	조절하여	

조절됩니다. 
 � 세제 조절：올바른	압력을	유지하려면	노즐	(4) (장착	

된	경우)	을	“  ” 또는	그림과	같이	세제	키트	(9)	를	

장착하십시오.		

 � 압력 조절：	조절	장치	는	작동	압력을	조절하는	데	

사용됩니다	.	압력은	압력	계에	표시되어	있습니다

	(	장착된	경우	).

제품 사용에 대한 (그림 D)
컨트롤
스타터 장치 (21)
스타터	스위치	(ON/1)	를	켜짐으로	설정	:

a) 모터	시동	(TSS	장치가	없는	모델에서	);

b) 모터를	시작	준비	상태로	설정	(TSS 장치가	있는	

모델에서	).	스타터	장치에	표시등이	있는	경우,	켜져야	

합니다.	제품을	정지하려면	스타터	장치	스위치를	켜짐	

(OFF/0) 으로	설정합	니다.	스타터	장치에	표시등이	있는	

경우,	꺼져야	합니다.

	� 물	분사	컨트롤	레버 (19).

 경고! - 위험 !

작동	중에는	그림	D 같이	견고하고	안정된	표면	위에	제품	을	

두어야	합니다.	

시작 (그림 D)
1. 급수	공급	탭을	완전히	켭니다.

2. 안전	장치 (20) 를	놓습니다.

3. 몇	초간	건	트리거를	누르고	스타터	장치를	사용하여	

기기를	시동	하십시오	(ON/I).
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 경고! - 위험 !

제품	작동을	시작하기	전에	급수	호스가	올바르게	연결되었는	

지	확인하십시오.	물	없이	제품을	사용하면	손상됩니다.	

제품을	사용	할	때는	환기	안전망을	덮지	마십시오.	

TSS 모델 - 자동 유량 차단 시스템이 있는 TSS 모델에서 :

	� 건	트리거가	풀리면	자동으로	동압력이	모터를	멈춥니다.

	� 건	트리거를	누르면,	압력	자동	하락으로	모터가	시동되고	

약간의	지연	후	압력이	복원됩니다.

 � TSS 가	정확하게	작동하는	경우,	모든	건	해제	및	누름	

작동을 4-5초	미만의	간격으로	수행되어야	합니다.

기기 손상을 방지하려면, 마를때까지 작동시키지 마십시오 

물이 제대로 공급되는지 확인하십시오. TSS가없는 모델의 

경우 수온 상승으로 인한 기기 손상을 방지하려면 기기를 

가동 한 상태에서 5 분 이상 물 분사를 차단하지 마십시오. 

트리거 건을 열 때 반동력에 주의하십시오.

제품 정지 
1. 스타터	장치	스위치를 on (OFF/0) 으로	설정합니다.

2. 건	트리거를	누르고	호스	안쪽의	잔압을	방출합니다.

3. 건	안전장치	(20) 를	작동시킵니다	.

재시동
1. 안전	장치 (20)	를	놓습니다	.

2. 건	트리거를	누르고	호스	안쪽에	남아	있는	공기를	

방출합니다.

3. 스타터	장치를	on (ON/I) 으로	설정합니다	.

보관
1. 제품	스위치를	끄십시오 (OFF/0).
2. 콘센트에서	플러그를	뺍니다.

3. 물	공급	탭을	끕니다.

4. 노즐에서	물이	전부	배출될	때가지	건에서	잔압을	

배출합니다.

5. 작업	세션이	끝나면	세제	탱크를	비우고	세척하십시오.	

탱크를	세척하려면	세제	대신	깨끗한	물을	

사용하십시오.

6. 건	안전장치	(20)	를	작동시킵니다	.

권장되는 청소 순서
계속	건조되는	동안	물을	섞은	세제를	표면에	발라서	오염	

물질을	녹	입니다.

수직면을	처리할	때는	아래쪽에서	위쪽으로	작업하십시오.	

1-2분	간	세제가	작용하도록	두되,	표면이	마르지	않도록		

하십시오	.아래쪽부터	시작하고,	최소	30 cm	의	거리에서	고압		

제트기를	사용	합니다.	헹굼물이	세척하지	않은	표면으로	흘러		

들어가지	않도록	하	십시오.	경우에	따라	먼지를	제거하기	

위해	브러시로	문지르는	것이	필요합니다.	표면이	손상	될	

수	있으므로	고압은	항상	좋은	청소	결과를	얻기위한	최상의	

솔루션은	아닙니다.	미세	조정	가능한	노즐	분사	설정	또는	

회전	노즐은	섬세하거나	도장	된	부품	또는	가압	된	부품	

(예	:	타이어,	팽창	밸브	등)에	사용해서는	안됩니다.	효과적인	

청소는	사용	된	물의	압력과	부피에	따라	동일하게	결정됩니다.

유지보수 (그림 E)
이	장에서	다루지	않는	모든	유지보수	작업은	공인	판매	및	

서비스	센	터에서	수행되어야	합니다	.

 ¡중요한 사항!	제품	안전	및	신뢰성을	보장하려면	수리,	

유지	보수	및	조정	(이	설명서에	나와있는	것	이외)은	항상	

동일한	교체	부품을	사용하여	공인	서비스	센터	또는	기타	

자격을	갖춘	조직에서	수행해야	합니다.	내부에는	사용자가	

수리할	수	있는	부품이	없습니다.

 주의!	항상	제품에	어떠한	작업을	수행하기	전에	전원	

콘센트에서	플러그를	빼십시오.

노즐 청소
1. 노즐에서	분사용	노즐	연결을	분리합니다.

2. 공구 (10) 를	사용하여	노즐	구멍에서	모든	더러운	

침전물을	제거	하십시오.

필터 청소
흡기	필터	(7) 및	세제	필터	(장착	된	경우)를	검사하십시오.

모터 걸림 해결 (이 기능이 있는 모델에서)
	� 너무	길게	중단된	경우,	석회	자국	퇴적물이	모터를	

멈추게	할	수	있	습니다.	모터	걸림을	해결하려면,	공구	가	

있는	구동	축을	돌립	니다.

시즌 종료 보관
비	부식성,	무독성	부동액으로	기기를	취급하고	그림과	같이	

윤활	그리스	튜브	(제공된	경우)를	사용하여 O- 링에	윤활유를	

바르고	겨울	시즌에	적절하게	보관하십시오.		기기를	서리를	

피하여	건조한	장소에	두십시오.

환경 보호
분리	수거.이	제품은	일반	가정용	쓰레기와	함께	

폐기해서는	안됩니다.BLACK + DECKER 제품을	

교체해야하거나	더	이상	사용하지	않을	경우	

가정용	쓰레기와	함께	폐기하지	마십시오.	이	

제품을	별도로	수거	할	수	있도록	하십시오.

사용하던	제품과	포장을	분리	수거하면	자원을	

재활용	및	재사용할	수	있습니다.	재활용	자원을	

이용하면	환경	오염이	방지되고	고철	자원에	대한	

수요를	줄일	수	있습니다.	지역에	따라	가정용	

가전제품을	분리	수거하는	규정이	마련되어	

있거나	새로운	제품을	구입할	때	판매점에서	폐	기	

방법을	알려줄	수	있습니다.

서비스 정보
BLACK+DECKER	제품은	가까운	대우전자	서비스센터

	(구	대우일렉서비스센터)	에서	받으실	수	있습니다.	모든	

BLACK+DECKER 서비스	센터에는	교육을	이수한	전문	

인원이	배치되어	있어	고객에게	효과적이고	믿을	수	있는	

제품	서비스를	제공하고	있습니다.	기술	지원,	수리	또는	순정	

교체	부품이	필요한	모든	경우에	가까운 BLACK+DECKER	
연락하십시오.
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참고

 � BLACK+DECKER 는	제품을	지속적으로	개선시키기	

때문에	사전	통지	없이	제품	사양이	변경될	수	있습니다.

	� 기본	장비	및	액세서리	구성은	각	국가에	따라	다를	수	

있습니다.

	� 제품	사양은	국가에	따라	다를	수	있습니다.

	� 국가에	따라	판매하지	않는	제품도	있을	수	있습니다.	

	� 제품	판매	여부는	해당	지역에	있는	BLACK+DECKER 
판매점으로	문의하십시오.

BW13 BW14 BW15 BW16
전력 1300W (1,3 kW) 1400W (1,4 kW) 1500W (1,5 kW) 1600W (1,6 kW)

작업	흐름 5 l/분 5 l/분 5 l/분 5,3 l/분

최대	물	흐름 6,5 l/분 6,5 l/분 6,5 l/분 7 l/분

압력 6,7 MPa (67 bar) 7,4 MPa (67 bar) 8 MPa (67 bar) 8,5 MPa (67 bar)

최대	압력 10 MPa (100 bar) 11 MPa (100 bar) 12 MPa (100 bar) 12,5 MPa (100 bar)

PSI 1450 1595 1740 1813

T° 입력  50 ºC  50 ºC  50 ºC  50 ºC

최대	입력	압력  1 MPa  1 MPa  1 MPa  1 MPa

최대	압력까지의	건의	반발력 9,6 N 10,1 N 10,5 N 11,6 N

모터	절연 F 등급 F 등급 F 등급 F 등급

모터	보호  IPX5  IPX5  IPX5  IPX5

무게  4,6 kg  4,9 kg  4,9 kg 5,5 kg

사양

문제 가능한 원인 해결책

펌프가	작동	압력에	

도달하지	않음

노즐	마모 노즐	교체

물	필터	오염 필터	청소	(7) (그림	E)
물	공급	부족 물	공급	탭을	완전히	켤	것

공기가	시스템에	빨려	들어오고	있음 호스	부품의	견고함	확인

공기가	펌프에	있음

제품의	스위치를	켜고	물이	정상	유속으로	

나올	때까지	건	트리거를	눌렀다가	놓으십시오.	

제품의	스위치를	다시	켤	것.

조절식	노즐	위치가	정확하지	않음 노즐	설정	(4) (+) 설정 (그림 C)
온도	조절	밸브	트립 정확한	수온이	회복	될	때까지	기다리십시오

개방	된	용기에서	물을	높이	이상으로	

흡입 0.5 m
흡입	높이를	줄이십시오

갑자기	사용하는	동안	펌프	

압력이	떨어짐

외부	탱크에서	흡입되는	물 기기를	주	급수에	연결

취수가	너무	뜨거움 온도를	낮춤

노즐이	막힘 노즐	청소	(그림 E)

흡입	필터	(7)	가	오염되었습니다 필터	청소	(7) (그림 E)
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모터“buzzes”시동되지	않음

전원	전압이	너무	낮습니다
주	전원	공급장치의	전압이	판의	전압과	

동일한지	확인	(그림	B)
연장	케이블	사용으로	인한	전압	강하 연장	케이블의	특성	확인

장기간	사용하지	않은	기기 가까운	공인	서비스	센터에	문의

TSS 장치에	문제 가까운	공인	서비스	센터에	문의

모터가	시동되지	않음

전력이	없음
플러그가	콘센트에	잘	끼워져	있고	주	전압	

공급장치가	존재하는지	확인 (*)

TSS 장치에	문제 가까운	공인	서비스	센터에	문의

장시간	동안	제품을	사용하지	않음

공구	를	사용하여	제품	뒤쪽에	있는	구멍에서	

모터	막힘을	푸십시오	(이	기능이	있는	

모델에서	)

누수
씰이	마모됨

가까운	공인	서비스	센터에서	씰을	교체	

받으십시오	

안전	밸브	트립	및	배출 온도를	낮춤	(기술	데이터	참조	)

제품	소음 물이	너무	뜨거움 온도를	낮춤	(기술	데이터	참조	)

기름	유출 씰이	마모됨 가까운	공인	서비스	센터에	문의

TSS 버전만	해당: 건	
트리거를	놓아도	기기가	
작동됩니다

방수되지	않는	고압	시스템	또는	펌프	

수압	회로
가까운	공인	서비스	센터에	문의

TSS 버전만	해당	: 건	
트리거를	누르고	있으면	급
수가	안됨	(	공급	호스를	
연결한	상태	).

노즐이	막힘 노즐	청소 (그림 E)
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คาํเตอืน อา่นคาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัและคาํ 
แนะนําท ั�งหมดการไมป่ฏบิตัติามคําเตอืนและคําแนะนําตา่งๆ 
ซึ�งแสดงไวท้ี�ดา้นลา่งอาจกอ่ใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต ไฟไหม ้
และ/หรอืการบาดเจ็บรา้ยแรงได ้
เก็บคาํเตอืนและคาํแนะนําท ั�งหมดไวส้าํหรบัการอา้งองิในอนาคต
คําที�ใชใ้นคําเตอืนทั �งหมดที�ดา้นลา่งจะหมายถงึอปุกรณไ์ฟฟ้า
ซึ�งทํางานดว้ยสายไฟฟ้าสายใหญ ่(มสีาย) 
หรอือปุกรณไ์ฟฟ้าซึ�งทํางานดว้ยแบตเตอร ี(ไรส้าย)

ความรูใ้ชเ้ครื�องฉีดนํ�าหากไมไ่ดรั้บการควบคมุดแูลหรอืได ้
รับการแนะนําการใชง้านโดยผูท้ี�มหีนา้ที�รับผดิชอบเพื�อ 
ความปลอดภยัของบคุคลดงักลา่วเอง
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เด็กไมไ่ดเ้ลน่กบัเครื�องฉีดนํ�า
หา้มใชข้องเหลวไวไฟของเหลวที�อาจกอ่ใหเ้กดิการระเบดิ
และของเหลวมพีษิกบัเครื�องฉีดนํ�า
หา้มใชเ้ครื�องฉีดนํ�าในสภาพแวดลอ้มที�อาจตดิไฟหรือ
ระเบดิ
หา้มใชอ้ะไหลท่ี�ไมใ่ชข่องแทแ้ละอะไหลอ่ื�นใดกต็ามที�ไม ่
ไดรั้บการกําหนดสําหรับรุน่ของเครื�องฉีดนํ�านี�

อนัตรายจากไฟฟ้าลดัวงจร หา้มเคลื�อนยา้ยเครื�องฉีดลา้ง 
โดยการลากดงึสายไฟ
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไมม่รีถขบัทบัสายฉีดแรงดนัสงู

“ขอ้ตอ้งปฏบิตั”ิ เพื�อความปลอดภยั
อนัตรายจากไฟฟ้าลดัวงจรตอ้งป้องกนัตวันําไฟฟ้าทั �ง 
หมดใหป้ลอดภยัจากหวัฉีดนํ�า
อนัตรายจากไฟฟ้าช็อตเครื�องฉีดนํ�าจะตอ้งไดรั้บการ 
เชื�อมตอ่เขา้กบัอปุกรณจ์า่ยไฟที�เพยีงพอตามกฎขอ้บงัคบัที�
ใชง้าน

การใชเ้บรกเกอรน์ริภยัป้องกนัไฟดดู (R.C.C.B.) 
จะชว่ยปกป้องผูใ้ชเ้ครื�องฉีดนํ�าใหม้คีวามปลอดภยัมาก
ยิ�งขึ�น (30 มลิลแิอมแปร)์

อนัตรายจากการบาดเจ็บแรงดนัสงูอาจสง่ผลใหช้ ิ�นสว่น
ตา่งๆดดีกระเด็นออกมาจากผวิหนา้อยา่งรวดเร็วไดด้ว้ยเหตุ
นี�คณุจงึตอ้งสวมใสช่ดุป้องกนัแวน่ตานริภยัรองเทา้นริภยัถงุ
มอืนริภยัหมวกนริภยัพรอ้มกระบงัหมวกและอปุกรณป้์องกนั
การไดย้นิ
อนัตรายที�เกดิจากอบุตัเิหตกุอ่นทํางานกบัเครื�องฉีดนํ�า 
คณุจะตอ้งดงึปลั�กออกกอ่น 
อนัตรายจากการบาดเจ็บกอ่นกดสวติชใ์หจั้บตวัปืนอดัฉีด
ใหก้ระชบัเพื�อลดแรงสะทอ้นกลบั
อนัตรายจากการปนเปื� อนปฏบิตัติามกฎระเบยีบของ 
หน่วยงานประปาทอ้งถิ�นตามมาตรฐาน DIN 1988
นั�นคณุจะสามารถตอ่เครื�องฉีดลา้งเขา้กบัแหลง่จา่ยนํ�าดื�ม 
หลกัไดก้ต็อ่เมื�อมกีารตดิตั �งวาลว์ป้องกนัการไหลยอ้นกลบัที�
มรีะบบระบายนํ�าตามมาตรฐานเอาไวท้ี�ทอ่จา่ยนํ�าเทา่นั�นนํ�า
ที�ไหลผา่นอปุกรณป้์องกนัการไหลยอ้นกลบัจะถอืวา่เป็นนํ�า
ที�ดื�มไมไ่ด ้
อนัตรายจากอบุตัเิหตกุารบํารงุรักษาและ/หรอืการซอ่ม
แซมชิ�นสว่นอปุกรณไ์ฟฟ้าจะตอ้งไดรั้บการดําเนนิการโดยผู ้
ที�มคีณุสมบตัเิหมาะสมและพนักงานของ BLACK+DECKER
ที�ไดรั้บการอนุญาตเทา่นั�นเพื�อใหก้ารรับประกนัมผีลบงัคบั 
ใชส้ายจา่ยไฟที�ชาํรดุเสยีหายจะตอ้งไดรั้บการเปลี�ยนโดยผู ้
ผลติ ศนูยบ์รกิารของ BLACK+DECKER
ที�ไดรั้บการอนุญาตหรอื 
ผูท้ี�มคีณุสมบตัเิหมาะสมเทา่นั�นเพื�อหลกีเลี�ยงการเกดิ 
อนัตรายหากสายจา่ยไฟไดรั้บการเปลี�ยนโดยผูท้ี�มคีณุสมบตัิ
เหมาะสมเทยีบเทา่กนัแตไ่มไ่ดรั้บการอนุญาตจาก 
BLACK+DECKER การรับประกนัจะไมม่ผีลบงัคบัใช ้
อนัตรายจากการบาดเจ็บระบายแรงดนัที�สะสมอยูภ่ายใน
กอ่นที�จะถอดสายฉีดนํ�าแรงดนัสงูออกจากเครื�องฉีดนํ�า
อนัตรายจากอบุตัเิหตตุรวจสอบวา่ไดข้นัสกรจูนแน่นแลว้
และไมม่ชี ิ�นสว่นแตกหกัหรอืชาํรดุเสยีหายกอ่นการใชง้าน 
เครื�องฉีดนํ�าในแตล่ะครั �ง
อนัตรายจากการระเบดิและไฟฟ้าช็อตใชเ้ฉพาะนํ�ายา
ทําความสะอาดที�ไมม่ฤีทธิ�กดักรอ่นวสัดเุคลอืบผวิของสาย
ฉีดนํ�าแรงดนัสงู/สายไฟ
อนัตรายจากการบาดเจ็บตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไมม่ผีูค้น 
หรอืสตัวอ์ยูใ่นระยะรัศม ี16 หลา (15 ม.)

การใชง้านที�ไมเ่หมาะสม
หา้มบคุคลที�ขาดทกัษะความสามารถหรอืผูท้ี�ไมไ่ดอ้า่นและ
เขา้ใจคําแนะนําตา่งๆในคูม่อืการใชง้านใชง้านเครื�องฉดีนํ�า
หา้มบคุคล (รวมถงึเด็ก) ซึ�งมคีวามบกพรอ่งทางกายภาพ 
ประสาทสมัผัสหรอืสภาพจติใจหรอืผูท้ี�ขาดประสบการณแ์ละ
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เก็บรกัษาคาํแนะนําตา่งๆ เหลา่นี�ไว ้

 

กฎความปลอดภยั ท ั�วไป
การตดิต ั�ง เพื�อความปลอดภยั 

 
 

 

1.  “สิ�งที�จะตอ้งไมท่าํ” เพื�อความปลอดภยั
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ผลติภณัฑท์ี�คณุตดัสนิใจซื�อชิ�นนี�มาพรอ้มเทคโนโลยทีี�ลํ�าสมยั
และเป็นผลงานการออกแบบจากหนึ�งในบรษัิทผูผ้ลติชั �นนําของ
ยโุรปดา้นเครื�องฉดีนํ�าแรงดนัสงูเพื�อใหค้ณุสามารถใชง้านเครื�อง
ฉีดลา้งไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพสงูสดุโปรดอา่นคูม่อืนี�โดยละ 
เอยีดและปฏบิตัติามคําแนะนําตา่งๆทกุครั �งที�ใชง้านเราขอแสดง
ความยนิดกีบัคณุสําหรับการเลอืกของคณุและขอใหค้ณุใชง้าน
อปุกรณไ์ดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ

อนัตรายจากการระเบดิหรอืการเป็นพษิ 
หา้มใชเ้ครื�องฉีดนํ�ากบัของเหลวไวไฟหรอืมพีษิหรอื 
ใชร้ว่มกบัผลติภณัฑใ์ดๆที�ไมส่อดคลอ้งกบัขอ้กําหนดการ 
ใชง้านเครื�องฉีดนํ�าที�ถกูตอ้ง
อนัตรายจากการบาดเจ็บหา้ม หนัหวัฉีดไปยงัคนหรอืสตัว์
อนัตรายจากไฟฟ้าช็อต หา้มหนัหวัฉีดไปยงัตวัเครื�องฉีดนํ�า 
ชิ�นสว่นอปุกรณไ์ฟฟ้าหรอืหนัไปที�อปุกรณไ์ฟฟ้าอื�นๆ
อนัตรายจากไฟฟ้าลดัวงจร หา้มใชเ้ครื�องฉีดนํ�าภายนอก 
อาคารขณะที�ฝนกําลงัตก
อนัตรายจากการบาดเจ็บ หา้มบคุคล (รวมถงึเด็ก) 
ซึ�งมคีวามบกพรอ่งทางกายภาพประสาทสมัผัสหรอืสภาพ 
จติใจหรอืผูท้ี�ขาดประสบการณแ์ละความรูใ้ชเ้ครื�องฉีดนํ�า 
เด็กๆจะตอ้งไดรั้บการควบคมุดแูลเพื�อใหแ้น่ใจไดว้า่จะไม ่
เลน่กบัเครื�องฉีดนํ�า
อนัตรายจากไฟฟ้าช็อต หา้มใชม้อืที�เปียกสมัผัสกบัปลั�ก 
และ/หรอืเตา้รับ
อนัตรายจากไฟฟ้าช็อตและไฟฟ้าลดัวงจร หา้มใชเ้ครื�องฉีด
นํ�าหากสายไฟชาํรดุเสยีหาย
อนัตรายจากการระเบดิ หา้มใชอ้ปุกรณห์ากสายฉีดแรงดนั 
สงูชาํรดุเสยีหาย
อนัตรายจากอบุตัเิหตุหา้มทําใหส้วติชต์ดิขัดในตําแหน่ง
ทํางาน
อนัตรายจากอบุตัเิหตุตรวจสอบวา่มแีผน่ป้ายขอ้มลูตดิอยูท่ี�
ตวัเครื�องหรอืไมห่ากไมม่กีรณุาตดิตอ่ตวัแทนจําหน่ายของ
คณุหา้มใชง้านเครื�องฉีดนํ�าที�ไมม่แีผน่ป้ายขอ้มลูกํากบัอยู ่
เนื�องจากจะไมส่ามารถอา้งองิขอ้มลูและอาจกอ่ใหเ้กดิ 
อนัตรายได ้
อนัตรายจากการระเบดิ หา้มยุง่เกี�ยวหรอืปรับเปลี�ยนการ 
สอบเทยีบวาลว์นริภยั 
การปรบัเปลี�ยนประสทิธภิาพการทาํงานที�เป็นอนัตรายหา้ม 
ปรับเปลี�ยนเสน้ผา่นศนูยก์ลางคา่เดมิของหวัฉีดสเปรย์
อนัตรายจากอบุตัเิหต ุหา้มปลอ่ยปละละเลยเครื�องฉีดนํ�า

l. 

m.

3. 

 

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัโดยท ั�วไป 
สาํหรบัอปุกรณไ์ฟฟ้า
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    คาํเตอืน! หา้มใชนํ้�ามนัเชื�อเพลงิที�ไมถ่กูตอ้งเนื�องจากอาจ 
เป็นอนัตรายได ้

    คาํเตอืน! หา้มใชเ้ครื�องฉีดลา้งใกลก้บัผูค้นเวน้เสยีแตว่า่ 
บคุคลดงักลา่วสวมใสช่ดุป้องกนั

    คาํเตอืน! จะตอ้งสวมใสอ่ปุกรณป้์องกนัการไดย้นิเมื�อใชง้าน 
เครื�องฉีดนํ�า

      การบาํรงุรกัษา
อปุกรณไ์ฟฟ้าของคณุจะตอ้งไดร้บัการบาํรงุรกัษาโดย 
ชา่งซอ่มผูม้คีณุสมบตัเิหมาะสมซึ�งใชเ้ฉพาะชิ�นสว่น 
ของแทเ้ทา่น ั�น การทําเชน่นี�จะทําใหแ้น่ใจไดถ้งึการคงไว ้
ซึ�งความปลอดภยัของอปุกรณไ์ฟฟ้า

      ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
อปุกรณข์องคณุเป็นแบบหุม้ฉนวนสองชั �นอยูแ่ลว้ 
ดงันั�นจงึไมจํ่าเป็นตอ้งมกีารตอ่สายดนิ หมั�นตรวจสอบ
อยูเ่สมอวา่แรงดนัไฟฟ้าหลกัของอปุกรณต์รงตาม
แรงดนัไฟฟ้าที�ระบไุวบ้นแผน่ป้ายบนอปุกรณ์

คาํเตอืน! หากสายไฟชาํรดุเสยีหายสายไฟดงักลา่ว 
จะตอ้งไดรั้บการเปลี�ยนโดยผูผ้ลติ ศนูยบ์รกิาร 
BLACK+DECKERที�ไดรั้บการอนุญาตและผูท้ี�มคีณุ 
สมบตัเิทา่เทยีมกนัเพื�อหลกีเลี�ยงไมใ่หเ้กดิความเสยี
หายหรอืการบาดเจ็บ หากสายไฟที�ชาํรดุเสยีหายได ้
รับการเปลี�ยนโดยผูท้ี�มคีณุสมบตัเิทา่เทยีมกนัแตไ่ม ่
ไดรั้บการอนุญาตจาก BLACK+DECKER การรับประกนั 
สนิคา้จะถอืเป็นโมฆะ

    คาํเตอืน! หา้มทําการดดัแปลงใดๆกบัเครื�องฉดีนํ�าการดดั
แปลงใดกต็ามที�ทํากบัเครื�องฉดีนํ�าจะทําใหคํ้าประกาศเรื�องความ 
สอดคลอ้งกนั(Declaration of Conformity)กลายเป็นโมฆะและทํา 
ใหผู้ผ้ลติพน้จากการรับผดิทั �งหมดภายใตก้ฎหมายแพง่และอาญา

    คาํเตอืน! ปลั�กพว่งที�ไมเ่พยีงพออาจเป็นอนัตรายไดห้ากมี
การใชป้ลั�กพว่งปลั�กพว่งดงักลา่วจะตอ้งเหมาะสมสําหรับการใชง้าน 
ภายนอกอาคารในขณะที�การเชื�อมตอ่ปลั�กพว่งดงักลา่วจะตอ้งแหง้
สนทิและอยูเ่หนอืพื�นในการทําเชน่นั�นแนะนําใหใ้ชส้ายไฟมว้น 
เกบ็ซึ�งจะชว่ยใหเ้ตา้รับอยูเ่หนอืพื�นไดอ้ยา่งนอ้ยที�สดุ 60 มม.

    คาํเตอืน! เครื�องฉีดนํ�านี�ไดรั้บการออกแบบมาเพื�อใชก้บั 
สารทําความสะอาดซึ�งไดรั้บการจัดหาใหห้รอืแนะนําโดยผูผ้ลติ 
เทา่นั�นการใชส้ารทําความสะอาดอื�นๆหรอืสารเคมตีา่งๆอาจสง่ผล 
กระทบตอ่ความปลอดภยัของเครื�องฉีดนํ�าอยา่งรา้ยแรงได ้

    คาํเตอืน! การใชห้วัฉดีแรงดนัสงูที�ไมถ่กูตอ้งอาจเป็นอนัตราย 
ไดห้า้มหนัหวัฉีดเขา้หาผูอ้ื�นอปุกรณไ์ฟฟ้าที�กําลงัเปิดใชง้าน 
อยูห่รอืหนัเขา้หาตวัเครื�องฉีดนํ�าเอง

    คาํเตอืน! หา้มใชเ้ครื�องฉีดนํ�าใกลก้บัผูอ้ื�นหากบคุคลดงั 
กลา่วไมไ่ดส้วมใสช่ดุป้องกนั

    คาํเตอืน! หา้มหนัหวัฉีดเขา้หาตวัคณุเองหรอืผูอ้ื�นเพื�อทํา 
ความสะอาดเสื�อผา้หรอืรองเทา้

    คาํเตอืน! ความเสี�ยงที�จะเกดิการระเบดิ – หา้มพน่ของเหลวไวไฟ

    คาํเตอืน!หา้มไมใ่หเ้ด็กหรอืผูท้ี�ไมไ่ดรั้บการฝึกอบรมในการใชง้าน 
ใชง้านเครื�องฉีดนํ�าแรงดนัสงู

    คาํเตอืน! สายฉดีนํ�าแรงดนัสงูเครื�องประกอบและขอ้ตอ่มคีวาม 
สําคญัสําหรับความปลอดภยัของเครื�องฉดีนํ�า ใชเ้ฉพาะสายฉดีนํ�า 
เครื�องประกอบและขอ้ตอ่ซึ�งไดรั้บการแนะนําโดยผูผ้ลติเทา่นั�น

    คาํเตอืน! เพื�อใหแ้น่ใจไดถ้งึความปลอดภยัของเครื�องฉดีนํ�า 
คณุจะตอ้งใชเ้ฉพาะอะไหลข่องแทจ้ากผูผ้ลติหรอือะไหลท่ี�ไดรั้บการ 
อนุญาตจากผูผ้ลติเทา่นั�น

    คาํเตอืน! นํ�าที�ไหลผา่นอปุกรณป้์องกนัการไหลยอ้นกลบัจะถอืวา่ 
เป็นนํ�าที�ดื�มไมไ่ด ้

    คาํเตอืน!  หา้มใชเ้ครื�องฉีดนํ�าหากสายจา่ยไฟหรอืชิ�นสว่นสําคญั 
ของเครื�องฉดีนํ�าชาํรดุเสยีหาย เชน่ อปุกรณเ์พื�อความปลอดภยั 
สายฉดีนํ�าแรงดนัสงู ปืนอดัฉดี

ความรูใ้ชเ้ครื�องฉีดนํ�าหากไมไ่ดรั้บการควบคมุดแูลหรอืได ้
รับการแนะนําการใชง้านโดยผูท้ี�มหีนา้ที�รับผดิชอบเพื�อ 
ความปลอดภยัของบคุคลดงักลา่วเอง
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เด็กไมไ่ดเ้ลน่กบัเครื�องฉีดนํ�า
หา้มใชข้องเหลวไวไฟของเหลวที�อาจกอ่ใหเ้กดิการระเบดิ
และของเหลวมพีษิกบัเครื�องฉีดนํ�า
หา้มใชเ้ครื�องฉีดนํ�าในสภาพแวดลอ้มที�อาจตดิไฟหรือ
ระเบดิ
หา้มใชอ้ะไหลท่ี�ไมใ่ชข่องแทแ้ละอะไหลอ่ื�นใดกต็ามที�ไม ่
ไดรั้บการกําหนดสําหรับรุน่ของเครื�องฉีดนํ�านี�

อนัตรายจากไฟฟ้าลดัวงจร หา้มเคลื�อนยา้ยเครื�องฉีดลา้ง 
โดยการลากดงึสายไฟ
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไมม่รีถขบัทบัสายฉีดแรงดนัสงู

“ขอ้ตอ้งปฏบิตั”ิ เพื�อความปลอดภยั
อนัตรายจากไฟฟ้าลดัวงจรตอ้งป้องกนัตวันําไฟฟ้าทั �ง 
หมดใหป้ลอดภยัจากหวัฉีดนํ�า
อนัตรายจากไฟฟ้าช็อตเครื�องฉีดนํ�าจะตอ้งไดรั้บการ 
เชื�อมตอ่เขา้กบัอปุกรณจ์า่ยไฟที�เพยีงพอตามกฎขอ้บงัคบัที�
ใชง้าน

การใชเ้บรกเกอรน์ริภยัป้องกนัไฟดดู (R.C.C.B.) 
จะชว่ยปกป้องผูใ้ชเ้ครื�องฉีดนํ�าใหม้คีวามปลอดภยัมาก
ยิ�งขึ�น (30 มลิลแิอมแปร)์

อนัตรายจากการบาดเจ็บแรงดนัสงูอาจสง่ผลใหช้ ิ�นสว่น
ตา่งๆดดีกระเด็นออกมาจากผวิหนา้อยา่งรวดเร็วไดด้ว้ยเหตุ
นี�คณุจงึตอ้งสวมใสช่ดุป้องกนัแวน่ตานริภยัรองเทา้นริภยัถงุ
มอืนริภยัหมวกนริภยัพรอ้มกระบงัหมวกและอปุกรณป้์องกนั
การไดย้นิ
อนัตรายที�เกดิจากอบุตัเิหตกุอ่นทํางานกบัเครื�องฉีดนํ�า 
คณุจะตอ้งดงึปลั�กออกกอ่น 
อนัตรายจากการบาดเจ็บกอ่นกดสวติชใ์หจั้บตวัปืนอดัฉีด
ใหก้ระชบัเพื�อลดแรงสะทอ้นกลบั
อนัตรายจากการปนเปื� อนปฏบิตัติามกฎระเบยีบของ 
หน่วยงานประปาทอ้งถิ�นตามมาตรฐาน DIN 1988
นั�นคณุจะสามารถตอ่เครื�องฉีดลา้งเขา้กบัแหลง่จา่ยนํ�าดื�ม 
หลกัไดก้ต็อ่เมื�อมกีารตดิตั �งวาลว์ป้องกนัการไหลยอ้นกลบัที�
มรีะบบระบายนํ�าตามมาตรฐานเอาไวท้ี�ทอ่จา่ยนํ�าเทา่นั�นนํ�า
ที�ไหลผา่นอปุกรณป้์องกนัการไหลยอ้นกลบัจะถอืวา่เป็นนํ�า
ที�ดื�มไมไ่ด ้
อนัตรายจากอบุตัเิหตกุารบํารงุรักษาและ/หรอืการซอ่ม
แซมชิ�นสว่นอปุกรณไ์ฟฟ้าจะตอ้งไดรั้บการดําเนนิการโดยผู ้
ที�มคีณุสมบตัเิหมาะสมและพนักงานของ BLACK+DECKER
ที�ไดรั้บการอนุญาตเทา่นั�นเพื�อใหก้ารรับประกนัมผีลบงัคบั 
ใชส้ายจา่ยไฟที�ชาํรดุเสยีหายจะตอ้งไดรั้บการเปลี�ยนโดยผู ้
ผลติ ศนูยบ์รกิารของ BLACK+DECKER
ที�ไดรั้บการอนุญาตหรอื 
ผูท้ี�มคีณุสมบตัเิหมาะสมเทา่นั�นเพื�อหลกีเลี�ยงการเกดิ 
อนัตรายหากสายจา่ยไฟไดรั้บการเปลี�ยนโดยผูท้ี�มคีณุสมบตัิ
เหมาะสมเทยีบเทา่กนัแตไ่มไ่ดรั้บการอนุญาตจาก 
BLACK+DECKER การรับประกนัจะไมม่ผีลบงัคบัใช ้
อนัตรายจากการบาดเจ็บระบายแรงดนัที�สะสมอยูภ่ายใน
กอ่นที�จะถอดสายฉีดนํ�าแรงดนัสงูออกจากเครื�องฉีดนํ�า
อนัตรายจากอบุตัเิหตตุรวจสอบวา่ไดข้นัสกรจูนแน่นแลว้
และไมม่ชี ิ�นสว่นแตกหกัหรอืชาํรดุเสยีหายกอ่นการใชง้าน 
เครื�องฉีดนํ�าในแตล่ะครั �ง
อนัตรายจากการระเบดิและไฟฟ้าช็อตใชเ้ฉพาะนํ�ายา
ทําความสะอาดที�ไมม่ฤีทธิ�กดักรอ่นวสัดเุคลอืบผวิของสาย
ฉีดนํ�าแรงดนัสงู/สายไฟ
อนัตรายจากการบาดเจ็บตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไมม่ผีูค้น 
หรอืสตัวอ์ยูใ่นระยะรัศม ี16 หลา (15 ม.)

การใชง้านที�ไมเ่หมาะสม
หา้มบคุคลที�ขาดทกัษะความสามารถหรอืผูท้ี�ไมไ่ดอ้า่นและ
เขา้ใจคําแนะนําตา่งๆในคูม่อืการใชง้านใชง้านเครื�องฉดีนํ�า
หา้มบคุคล (รวมถงึเด็ก) ซึ�งมคีวามบกพรอ่งทางกายภาพ 
ประสาทสมัผัสหรอืสภาพจติใจหรอืผูท้ี�ขาดประสบการณแ์ละ
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    คาํเตอืน! ปิดสวติชแ์ละดงึสวติชส์ายไฟออกเสมอเมื�อไม ่
มกีารใชง้านเครื�องฉีดนํ�า

ป้ายเตอืนภยัเตอืนผูใ้ชง้านไมใ่หห้นัหวัฉีดเขา้หาผูค้น สตัว ์
อปุกรณไ์ฟฟ้าหรอืตวัเครื�องฉีดลา้งเอง

หา้มตอ่เขา้กบันํ�าที�สามารถดื�มได ้

 

    คาํเตอืน! ป้ายความปลอดภยั ปฏบิตัติามคําแนะนําตา่งๆ 
ซึ�งระบไุวใ้นป้ายความปลอดภยัที�มตีอ่เครื�องฉีดลา้งตรวจสอบวา่
มป้ีายอยูห่รอืไมแ่ละป้ายดงักลา่วยงัอา่นไดช้ดัเจนหรอืไม ่
หากไม ่คณุจะตอ้งเปลี�ยนป้ายดงักลา่วใหอ้ยูใ่นสภาพเดมิ
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6.  ฉลากบนเครื�องฉดีนํ �า
 ฉลากบนเครื�องฉีดนํ�าของคณุอาจมสีญัลกัษณด์งัตอ่ไปนี�:

    

 

 ...... ประเภท II 
  โครงสรา้ง

....  
  

V ........  โวลต ์ 

A ........ แอมแปร ์

Hz ....... เฮริต์ซ์

W ........ Watts

min ..... นาท ี

..... กระแสสลบั

 

  

อนัตรายจากการระเบดิหรอืการเป็นพษิ 
หา้มใชเ้ครื�องฉีดนํ�ากบัของเหลวไวไฟหรอืมพีษิหรอื 
ใชร้ว่มกบัผลติภณัฑใ์ดๆที�ไมส่อดคลอ้งกบัขอ้กําหนดการ 
ใชง้านเครื�องฉีดนํ�าที�ถกูตอ้ง
อนัตรายจากการบาดเจ็บหา้ม หนัหวัฉีดไปยงัคนหรอืสตัว์
อนัตรายจากไฟฟ้าช็อต หา้มหนัหวัฉีดไปยงัตวัเครื�องฉีดนํ�า 
ชิ�นสว่นอปุกรณไ์ฟฟ้าหรอืหนัไปที�อปุกรณไ์ฟฟ้าอื�นๆ
อนัตรายจากไฟฟ้าลดัวงจร หา้มใชเ้ครื�องฉีดนํ�าภายนอก 
อาคารขณะที�ฝนกําลงัตก
อนัตรายจากการบาดเจ็บ หา้มบคุคล (รวมถงึเด็ก) 
ซึ�งมคีวามบกพรอ่งทางกายภาพประสาทสมัผัสหรอืสภาพ 
จติใจหรอืผูท้ี�ขาดประสบการณแ์ละความรูใ้ชเ้ครื�องฉีดนํ�า 
เด็กๆจะตอ้งไดรั้บการควบคมุดแูลเพื�อใหแ้น่ใจไดว้า่จะไม ่
เลน่กบัเครื�องฉีดนํ�า
อนัตรายจากไฟฟ้าช็อต หา้มใชม้อืที�เปียกสมัผัสกบัปลั�ก 
และ/หรอืเตา้รับ
อนัตรายจากไฟฟ้าช็อตและไฟฟ้าลดัวงจร หา้มใชเ้ครื�องฉีด
นํ�าหากสายไฟชาํรดุเสยีหาย
อนัตรายจากการระเบดิ หา้มใชอ้ปุกรณห์ากสายฉีดแรงดนั 
สงูชาํรดุเสยีหาย
อนัตรายจากอบุตัเิหตุหา้มทําใหส้วติชต์ดิขัดในตําแหน่ง
ทํางาน
อนัตรายจากอบุตัเิหตุตรวจสอบวา่มแีผน่ป้ายขอ้มลูตดิอยูท่ี�
ตวัเครื�องหรอืไมห่ากไมม่กีรณุาตดิตอ่ตวัแทนจําหน่ายของ
คณุหา้มใชง้านเครื�องฉีดนํ�าที�ไมม่แีผน่ป้ายขอ้มลูกํากบัอยู ่
เนื�องจากจะไมส่ามารถอา้งองิขอ้มลูและอาจกอ่ใหเ้กดิ 
อนัตรายได ้
อนัตรายจากการระเบดิ หา้มยุง่เกี�ยวหรอืปรับเปลี�ยนการ 
สอบเทยีบวาลว์นริภยั 
การปรบัเปลี�ยนประสทิธภิาพการทาํงานที�เป็นอนัตรายหา้ม 
ปรับเปลี�ยนเสน้ผา่นศนูยก์ลางคา่เดมิของหวัฉีดสเปรย์
อนัตรายจากอบุตัเิหต ุหา้มปลอ่ยปละละเลยเครื�องฉีดนํ�า

อา่นคูม่อืการ
ใชง้าน

อนัตรายจาก 
สารเป็นพษิ

การแจง้เตอืน
ความปลอด 
ภยัสญัลกัษณ์

อนัตรายจาก
การบาดเจ็บ

อนัตรายจาก
การระเบดิ

อนัตรายจาก 
ไฟฟ้าชอ็ตและ
ไฟฟ้าลดัวงจร

อนัตรายจาก 
ไฟฟ้าลดัวงจร

อนัตรายจากการถกู
กระแทกโดยวตัถ ุ
ที�ดดีกระเด็น

ใชอ้ปุกรณป้์อง 
กนัดวงตา

สวมใสเ่สื�อผา้ที�
เหมาะสม
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ในกรณีที�เกดิการอดุตนัเป็นเวลานานตะกอนคราบหนิปนูดงักลา่ว 
อาจทําใหม้อเตอรห์ยดุทํางานใหนํ้าสิ�งอดุตนัออกจากมอเตอร ์
โดนหมนุแกนขบัดว้ยเครื�องมอื

การจดัเก็บเพื�อใชง้านในคร ั�งตอ่ไป
ดแูลเครื�องฉดีลา้งดว้ยสารป้องกนัการแข็งตวัของนํ�าที�ไมเ่ป็นพษิ 
และไมม่ฤีทธิ�กดักรอ่น หลอ่ลื�นโอรงิโดยใชจ้ารบหีลอ่ลื�น 
(หากมกีารจัดหาให)้ ตามที�แสดงในรปูกอ่นจัดเกบ็เครื�องฉีดนํ�า 
ในชว่งฤดหูนาว วางเครื�องไวใ้นที�แหง้ และมกีารป้องกนัการเกดิ 
นํ�าคา้งแข็ง

การกาํจดัทิ�งผลติภณัฑ์
การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยกหา้มทิ�งผลติภณัฑน์ี�รวม
กบัขยะในครัวเรอืนปกตหิากเมื�อใดกต็ามที�จําเป็นตอ้ง
เปลี�ยนผลติภณัฑ ์BLACK & DECKER หรอืถา้เครื�อง 
มอืนี�ไมเ่ป็นประโยชนอ์กีตอ่ไปอยา่ทิ�งผลติภณัฑน์ี�รวม
กบัขยะในครัวเรอืนจัดการกบัผลติภณัฑน์ี�เพื�อให ้
พรอ้มสําหรับการเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก

การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยกสําหรับบรรจภุณัฑ์
และผลติภณัฑท์ี�ใชแ้ลว้ทําใหส้ามารถรไีซเคลิวสัดุ
และนํามาใชง้านอกีครั �ง การนําวสัดรุไีซเคลิมาใช ้
อกีครั �งจะชว่ยป้องกนัมลพษิตอ่สิ�งแวดลอ้มและ
ลดความตอ้งการวตัถดุบิตามกฎระเบยีบทอ้งถิ�นอาจ
มกีารจัดเตรยีมสถานที�สําหรับการเกบ็รวบรวมแบบคดั
แยกอปุกรณไ์ฟฟ้าที�ใชภ้ายในครัวเรอืนไวณ้แหลง่รับ
ขยะของเทศบาลหรอือาจมกีารรับอปุกรณใ์ชแ้ลว้ที� 
รา้นคา้ปลกีในกรณีที�ทา่นซื�อผลติภณัฑช์ิ�นใหม่

ขอ้มลูเกี�ยวกบัการใชง้านเครื�องฉดีนํ �า 
(รปูที� D)
ปุ่ มควบคมุ
อปุกรณส์ตารท์เตอร ์(21)
เปิดสวติชข์องสตารท์เตอร ์(ON/I) เพื�อ:

a) สตารท์มอเตอร ์(สําหรับรุน่ที�ไมม่อีปุกรณ ์TSS)
b) ปรับตั �งมอเตอรใ์หพ้รอ้มสําหรับการสตารท์ 
(สําหรับรุน่ที�มอีปุกรณ ์TSS)
หากมไีฟนํารอ่งบนอปุกรณส์ตารท์เตอรไ์ฟดงักลา่วควรตดิ 
สวา่งขึ�นปิดสวติชข์องอปุกรณส์ตารท์เตอร ์(OFF/0) 
เพื�อปิดการทํางานของเครื�องฉดีลา้งหากมไีฟนํารอ่งบน 
อปุกรณส์ตารท์เตอร ์ไฟดงักลา่วควรดบัลง
ไกปืนฉดีนํ�า (19)

    คาํเตอืน - อนัตราย!
ในระหวา่งที�ใชง้านเครื�องฉดีลา้งตอ้งวางเครื�องบนพื�นผวิที�มั�นคง 
แข็งแรงตามตําแหน่งที�แสดงในรปูที� D

การสตารท์ (ดรูปูที� D)
เปิดกอ๊กนํ�าจนสดุ
คลายสลกันริภยั (20)

      กดสวติชปื์นฉดีนํ�าคา้งไวส้องสามวนิาท ี                  
      แลว้สตารท์เครื�องโดยใชอ้ปุกรณส์ตารท์เตอร ์(ON/I)

    คาํเตอืน - อนัตราย!
กอ่นจะสตารท์เครื�องฉีดลา้งใหต้รวจสอบวา่เครื�องไดรั้บนํ�าอยา่ง
เหมาะสมหรอืไมก่ารเปิดเครื�องโดยไมม่นํี�าจะทําใหเ้ครื�องไดรั้บ
ความเสยีหายขณะกําลงัใชง้านเครื�องฉดีลา้งตอ้งไมม่สี ิ�งปิดคลมุ 
ชอ่งระบายอากาศ

รุน่ TSS - สําหรับรุน่ TSS ที�มรีะบบตดัการจา่ยโดย 
อตัโนมตั:ิ

เมื�อคลายสวติชปื์นฉดีนํ�าแรงดนัที�มอียูจ่ะตดัการทํางานของ
มอเตอรโ์ดยอตัโนมตัิ
เมื�อกดสวติชปื์นฉดีนํ�าแรงดนัที�ลดลงอตัโนมตัจิะทําให ้
มอเตอรเ์ริ�มทํางานและแรงดนัจะกลบัสูภ่าวะปกตอิกีครั �งหลงัจาก
มกีารหน่วงเวลาเล็กนอ้ย
TSS จะทํางานไดอ้ยา่งถกูตอ้งถา้คลายและกดสวติชปื์น 
ฉดีนํ�าทกุครั �งเป็นชว่งเวลาหา่งกนัอยา่งนอ้ย 4-5 วนิาท ี

หา้มใชง้านเครื�องฉีดลา้งโดยไมม่นํี�าและตอ้งตรวจเชค็วา่มกีาร 
จา่ยนํ�าอยา่งเหมาะสมทกุครั �งเพื�อไมใ่หเ้ครื�องฉีดลา้งชาํรดุเสยีหาย 
สําหรับรุน่ที�ไมม่ ีTSS หา้มหยดุการฉีดนํ�าเป็นเวลานานเกนิกวา่ 
5 นาทขีณะที�เครื�องกําลงัทํางานอยูเ่พื�อไมใ่หเ้ครื�องฉดีลา้งชาํรดุ 
เสยีหายเนื�องจากอณุหภมูขิองนํ�าที�เพิ�มสงูขึ�น

การหยดุใชง้านเครื�องฉดีลา้ง
ปิดสวติชข์องอปุกรณส์ตารท์เตอร ์(OFF/0)
กดปืนฉีดนํ�าและระบายแรงดนัที�เหลอือยูใ่นสายฉีด
ล็อคสลกันริภยัใหเ้ขา้ที� (20)

การสตารท์เครื�องใหม่
คลายสลกันริภยั (D)
กดหวัอดัฉีดและระบายอากาศที�เหลอือยูใ่นสายฉีด
เปิดอปุกรณส์ตารท์เตอร ์(ON/I)

วตัถปุระสงคใ์นการใชง้าน
เครื�องฉดีนํ�านี�ถกูออกแบบมาเพื�อใชใ้นการทําความสะอาดรถยนต ์
เครื�องจักร เรอื งานกอ่สรา้ง และอื�น ๆ เพื�อขจัดคราบสกปรก 
ที�ตดิแน่นออกโดยใชนํ้�าสะอาดและนํ�ายาทําความสะอาดที� 
ยอ่ยสลายไดท้างชวีภาพ
การลา้งเครื�องยนตข์องรถยนตจ์ะสามารถทําไดเ้ฉพาะในกรณีที�
สามารถกําจัดนํ�าสกปรกไดต้ามขอ้กําหนดที�บงัคบัใชเ้ทา่นั�น

อณุหภมูขิองนํ �าที�เขา้เครื�อง: ดแูผน่ป้ายขอ้มลูที�
ตวัเครื�อง
แรงดนัของนํ �าที�เขา้เครื�อง: ตํ�ากวา่ 10 บาร์
อณุหภมูแิวดลอ้มในการใชง้าน: สงูกวา่ 0°C

อปุกรณน์ี�ตรงตามมาตรฐาน IEC 

ผูใ้ชง้าน
สญัลกัษณบ์นฝาครอบดา้นหนา้จะระบผุูใ้ชง้านเครื�องฉีดนํ�า 
(ผูเ้ชี�ยวชาญและผูใ้ชง้านทั�วไป)

สว่นประกอบที�สาํคญั (รปูที� A)
เครื�องฉีดนํ�าจะไดรั้บการจัดสง่โดยการถอดแยกเป็นสว่นตา่งๆ 
มาในกลอ่ง

    ขอ้ควรระวงั! อปุกรณน์ริภยั:
อปุกรณส์ตารท์เตอร ์(21):อปุกรณส์ตารท์เตอรจ์ะชว่ยไม ่
ใหม้กีารใชง้านเครื�อง ฉีดลา้งโดยไมไ่ดต้ั �งใจ

หา้มยุง่เกี�ยวหรอืปรบัเปลี�ยนการปรบัต ั�งวาลว์นริภยั
วาลว์นริภยัและ/หรอืวาลว์จาํกดัแรงดนั:
วาลว์นริภยัจะทําหนา้ที�เป็นวาลว์จํากดัแรงดนัดว้ยเมื�อคลาย
สวติชปื์นฉดีนํ�าวาลว์จะเปิดออกและนํ�าจะหมนุเวยีนผา่นทาง 
ชอ่งทางเขา้ของปั� มหรอืระบายออกมาที�พื�น
วาลว์เทอรโ์มสตทั (ถา้มตีดิต ั�งไว)้ 
หากนํ�ามอีณุหภมูสิงูกวา่อณุหภมูทิี�ตั �งไวโ้ดยผูผ้ลติ วาลว์
เทอรโ์มสตทัจะระบายนํ�ารอ้นออก และดงึนํ�าเย็นในปรมิาณ
เทา่กบันํ�ารอ้นที�ระบายออกไปเขา้มาแทนที�จนกวา่นํ�าจะม ี
อณุหภมูทิี�ถกูตอ้ง
สลกันริภยั (20): ป้องกนัการฉีดพน่นํ�าโดยไมไ่ดต้ั �งใจ
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1.  ปืนฉีดนํ�าทอ่นกลาง
2.  ปืนฉีดนํ�าพรอ้มสลกันริภยั
3. สายฉีดนํ�าแรงดนัสงู
4. ปลายปืน
5. ปลายปืนแบบหมนุ
6. อะแดปเตอร์
7. ไสก้รองนํ�า
8. ตวัยดึดา้มจับ
9. ชดุกระบอกใสนํ่�ายาทําความสะอาด
10. เครื�องมอืทําความสะอาดปลายปืน
11. สกรู
12.  สายไฟพรอ้มปลั�ก  
13.  ดา้มจับ
14. วงลอ้
15. กา้น
16.  เครื�องมว้นสายยาง

 

  
  
  
  

 
 
 
 

 
 
 

ตวัตดัการทาํงานเมื�อมกีารใชง้านเกนิกาํลงั: 
จะหยดุการทํางานของเครื�องในกรณีที�มกีารใชง้านเกนิกําลงั

การตดิต ั�ง (รปูที� B)
การประกอบ
    ขอ้ควรระวงั! การตดิตั �งและประกอบตวัเครื�องทั �งหมดจะ 
สามารถทําไดเ้ฉพาะเมื�อถอดปลั�กเครื�องฉีดลา้งออกจากแหลง่ 
จา่ยไฟหลกัแลว้เทา่นั�น
ดลํูาดบัการประกอบเครื�องในรปูที� B

การประกอบหวัฉดีหมนุ
หวัฉดีหมนุจะใหพ้ลงัในการฉดีลา้งที�มากกวา่ การใชห้วัฉดีหมนุ 
อาจทําใหแ้รงดนัลดลง 25% เมื�อเทยีบกบัแรงดนัที�ไดจ้ากการ 
ใชห้วัฉีดแบบปรับไดอ้ยา่งไรกต็ามชดุหวัฉีดหมนุจะใหพ้ลงัใน 
การฉีดลา้งที�มากกวา่เนื�องจากการหมนุของหวัฉีดนํ�า

การเชื�อมตอ่ทางไฟฟ้า
    ขอ้ควรระวงั! ตรวจสอบแรงดนัไฟจา่ยและความถี� (V-Hz) 
วา่ตรงตามคา่ที�ระบไุวใ้นแผน่ป้ายขอ้มลูของเครื�อง (รปูที� 8)
เครื�องฉีดลา้งจะตอ้งไดรั้บการตอ่เขา้กบัแหลง่จา่ยไฟหลกัซึ�งได ้
รับการตอ่สายดนิรวมถงึมกีารตดิตั �งเบรกเกอรอ์ยา่งเหมาะสม 
(30 มลิลแิอมแปร)์ เทา่นั�นเพื�อตดัการจา่ยไฟฟ้าในกรณีที�เกดิ 
ไฟฟ้าลดัวงจร

การใชส้ายตอ่พว่ง: ใชส้ายไฟและปลั�กที�มรีะดบัการป้องกนั 
"IPX5"พื�นที�ตดัขวางของสายตอ่พว่งควรไดส้ดัสว่นกบัความ ยาว 
หากสายตอ่พว่งยาวขึ�นพื�นที�ตดัขวางควรมากขึ�นดว้ย เชน่กนั

การเชื�อมตอ่กบัแหลง่จา่ยนํ �า
    ขอ้ควรระวงั! ใชเ้ฉพาะนํ�าสะอาดหรอืนํ�าที�กรองแลว้สําหรับ 
ชอ่งนํ�าเขา้เทา่นั�นการจัดสง่นํ�าของกอ๊กนํ�าจะตอ้งเทา่กบัการจัด
สง่นํ�าของปั� มนํ�าวางเครื�องฉีดลา้งใหอ้ยูใ่กลก้บัระบบจา่ยนํ�าให ้
มากที�สดุเทา่ที�จะเป็นไปได ้

จดุเชื�อมตอ่
          ทางออกของนํ�า (ชอ่งนํ�าออก)
          ทางเขา้ของนํ�าพรอ้มไสก้รอง (ชอ่งนํ�าเขา้)

การเชื�อมตอ่เขา้กบัแหลง่จา่ยนํ �าหลกั
สามารถเชื�อมตอ่เครื�องฉีดลา้งเขา้กบัอปุกรณจ์า่ยนํ�าดื�มหลกัได ้
โดยตรงเฉพาะเมื�อทอ่จา่ยนํ�าไดรั้บการตดิตั �งพรอ้มวาลว์ป้องกนั
การไหลยอ้นกลบัตามขอ้กําหนดที�บงัคบัใชอ้ยูใ่นปัจจบุนัเทา่นั�น 
รวมถงึจะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ทอ่มขีนาดเสน้ผา่นศนูยก์ลาง 
อยา่งนอ้ย 13 มม. และไดรั้บการเสรมิแรงแลว้

ขอ้มลูการปรบั (รปูที� C)
การปรบัหวัฉดีสเปรย:์ ปรับการไหลของนํ�าไดด้ว้ยการ 
ควบคมุปลายปืน (4)
การปรบัแรงดนัของนํ �ายาทาํความสะอาด: 
ปรับปลายปืน (4) (ถา้มตีดิตั �งไว)้ ที�ดา้น "   " หรอืตดิตั �งชดุ 
กระบอกใสนํ่�ายาทําความสะอาด (9) ตามที�แสดงไวเ้พื�อ 
ใหส้ามารถจา่ยนํ�ายาทําความสะอาดดว้ยแรงดนัที�เหมาะสม
 ปรบัความดนั: ตวัปรับ จะใชเ้พื�อปรับแรงดนัในการทํางาน 
คา่ แรงดนัจะแสดงขึ�นที�เกจวดัแรงดนั (ถา้มตีดิตั �งไว)้

การจดัเก็บ
ปิดสวติชเ์ครื�อง (OFF/0)
ถอดปลั�กออกจากเตา้รับ
ปิดกอ๊กจา่ยนํ�า
ระบายแรงดนัที�เหลอือยูจ่ากปืนฉดีนํ�าจนกระทั�งนํ�าไหลออก 
มาจากหวัฉีด
ระบายและลา้งถงันํ�ายาทําความสะอาดหลงัสิ�นสดุการใชง้าน
หากตอ้งการลา้งถงัใหใ้ชนํ้�าสะอาดแทนนํ�ายาทําความสะอาด
ล็อคสลกันริภยัของปืนฉีดนํ�า (20)

ข ั�นตอนการทาํความสะอาดที�แนะนํา
ขจัดคราบสิ�งสกปรกออกโดยใชนํ้�าผสมนํ�ายาทําความสะอาดเชด็ 
ทําความสะอาดพื�นผวิขณะที�ยงัแหง้อยู่
เมื�อทําความสะอาดพื�นผวิแนวดิ�งใหฉ้ีดทําความสะอาดจากลา่ง
ขึ�นบน ปลอ่ยใหนํ้�ายาทําความสะอาดอยูบ่นพื�นผวิ 1-2 นาท ี
โดยตอ้งระวงัไมใ่หพ้ื�นผวิแหง้ใชห้วัฉีดแรงดนัสงูเริ�มฉีดจากดา้น
ลา่งขึ�นมาโดยใหม้รีะยะหา่งอยา่งนอ้ย 30 ซม. 
นํ�าที�ใชล้า้งทําความสะอาดตอ้งไมก่ระเซน็ไปโดนพื�นผวิที�ยงัไม่
ไดทํ้าความสะอาดในบางกรณี อาจตอ้งใชแ้ปรงขดัเพื�อขจัดสิ�ง 
สกปรกการทําความสะอาดดว้ยนํ�าแรงดนัสงูไมใ่ชว่ธิกีารทํา 
ความสะอาดที�ดทีี�สดุเสมอไปเนื�องจากแรงดนัที�สงูอาจทําใหพ้ื�นผวิ 
บางประเภทเสยีหายไดไ้มค่วรปรับหวัฉดีเป็นแบบเล็กสดุหรอืปรับ 
ใหเ้ป็นแบบหมนุในกรณีที�ทําความสะอาดบรเิวณที�ละเอยีดออ่น
หรอืชิ�นสว่นทําส ีหรอืใชก้บัสว่นประกอบที�มแีรงดนั (เชน่ ยางรถ 
วาลว์สบูลม เป็นตน้)
ประสทิธภิาพการฉีดลา้งจะขึ�นอยูก่บัทั �งแรงดนัและปรมิาณนํ�าที�
ใช ้เมื�อเทยีบจากระดบัเดยีวกนั

การบาํรงุรกัษา (รปูที� E)
การบํารงุรักษาใดๆนอกเหนอืจากที�ระบไุวใ้นบทนี�ควรดําเนนิการ
โดยตวัแทนขายและศนูยบ์รกิารที�ไดรั้บอนุญาต

    ¡สาํคญั! เพื�อใหแ้น่ใจไดถ้งึความปลอดภยัและความน่าเชื�อ 
ถอืของเครื�องฉีดลา้ง การซอ่มแซม การบํารงุรักษาและการปรับ 
(นอกเหนอืจากที�ระบไุวใ้นคูม่อืการใชง้านนี�) จะตอ้งไดรั้บการ 
ดําเนนิการโดยศนูยบ์รกิารหรอืบรษัิทอื�นที�มคีณุสมบตัเิทยีบเทา่
ซึ�งไดรั้บการอนุญาตเทา่นั�นเครื�องฉีดลา้งไมม่อีะไหลสํ่าหรับผู ้
ใชง้านใหม้าในกลอ่ง
    ขอ้ควรระวงั! ถอดปลั�กออกจากเตา้รับไฟฟ้าทกุครั �งกอ่นที�จะ 
ดําเนนิการใดๆ กบัเครื�องฉีดนํ�า

การทาํความสะอาดปลายปืน
ถอดปืนฉีดนํ�าทอ่นกลาง และ ปลายปืน ออกจากกนั
นําสิ�งสกปรกที�สะสมอยูอ่อกจากรภูายในปลายปืนโดยใช ้
เครื�องมอื (10)

การทาํความสะอาดไสก้รอง
ตรวจสอบไสก้รองดา้นทางเขา้ (7) และไสก้รองนํ�ายาทํา 
ความสะอาด (หากมตีดิตั �งไว)้ กอ่นการใชง้านแตล่ะครั �ง 
และถา้จําเป็น ใหทํ้าความสะอาดไสก้รองตามคําแนะนํา

การนําสิ�งอดุตนัออกจากมอเตอร ์
(สําหรับรุน่ที�มคีณุสมบตันิี�) 

ขอ้มลูการบรกิาร
BLACK+DECKERมเีครอืขา่ยศนูยบ์รกิารเต็มรปูแบบทั �งที�เป็น 
เจา้ของเองและศนูยบ์รกิารที�ไดรั้บอนุญาตกระจายอยูท่ั�วเอเชยี
ศนูยบ์รกิารBLACK+DECKERทกุแหง่มพีนักงานที�ผา่นการฝึก 
อบรมเพื�อใหบ้รกิารเกี�ยวกบัเครื�องมอืไฟฟ้าอยา่งมปีระสทิธภิาพ
และเชื�อถอืไดไ้มว่า่คณุจะตอ้งการคําแนะนําดา้นเทคนคิการ 
ซอ่มแซมหรอือะไหลแ่ทจ้ากโรงงาน โปรดตดิตอ่ศนูย ์
BLACK+DECKER ใกลบ้า้นคณุ

หมายเหตุ
BLACK+DECKER มนีโยบายที�จะพัฒนาปรับปรงุผลติภณัฑ ์
อยา่งตอ่เนื�องดว้ยเหตนุี�เราจงึขอสงวนสทิธิ�ในการเปลี�ยน 
แปลงขอ้มลูจําเพาะของผลติภณัฑโ์ดยไมต่อ้งแจง้ใหท้ราบ
ลว่งหนา้
อปุกรณม์าตรฐานและอปุกรณเ์สรมิในแตล่ะประเทศอาจแตก 
ตา่งกนั
ขอ้มลูจําเพาะของผลติภณัฑอ์าจแตกตา่งกนัในแตล่ะประเทศ
ตวัเลอืกผลติภณัฑอ์าจมจํีาหน่ายไมค่รบทกุรายการในบาง
ประเทศ 
โปรดสอบถามรุน่ผลติภณัฑท์ี�มจํีาหน่ายจากตวัแทนจําหน่าย 
ของ BLACK+DECKER ในประเทศของคณุ



ภาษาไทย • 29
ในกรณีที�เกดิการอดุตนัเป็นเวลานานตะกอนคราบหนิปนูดงักลา่ว 
อาจทําใหม้อเตอรห์ยดุทํางานใหนํ้าสิ�งอดุตนัออกจากมอเตอร ์
โดนหมนุแกนขบัดว้ยเครื�องมอื

การจดัเก็บเพื�อใชง้านในคร ั�งตอ่ไป
ดแูลเครื�องฉดีลา้งดว้ยสารป้องกนัการแข็งตวัของนํ�าที�ไมเ่ป็นพษิ 
และไมม่ฤีทธิ�กดักรอ่น หลอ่ลื�นโอรงิโดยใชจ้ารบหีลอ่ลื�น 
(หากมกีารจัดหาให)้ ตามที�แสดงในรปูกอ่นจัดเกบ็เครื�องฉีดนํ�า 
ในชว่งฤดหูนาว วางเครื�องไวใ้นที�แหง้ และมกีารป้องกนัการเกดิ 
นํ�าคา้งแข็ง

การกาํจดัทิ�งผลติภณัฑ์
การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยกหา้มทิ�งผลติภณัฑน์ี�รวม
กบัขยะในครัวเรอืนปกตหิากเมื�อใดกต็ามที�จําเป็นตอ้ง
เปลี�ยนผลติภณัฑ ์BLACK & DECKER หรอืถา้เครื�อง 
มอืนี�ไมเ่ป็นประโยชนอ์กีตอ่ไปอยา่ทิ�งผลติภณัฑน์ี�รวม
กบัขยะในครัวเรอืนจัดการกบัผลติภณัฑน์ี�เพื�อให ้
พรอ้มสําหรับการเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก

การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยกสําหรับบรรจภุณัฑ์
และผลติภณัฑท์ี�ใชแ้ลว้ทําใหส้ามารถรไีซเคลิวสัดุ
และนํามาใชง้านอกีครั �ง การนําวสัดรุไีซเคลิมาใช ้
อกีครั �งจะชว่ยป้องกนัมลพษิตอ่สิ�งแวดลอ้มและ
ลดความตอ้งการวตัถดุบิตามกฎระเบยีบทอ้งถิ�นอาจ
มกีารจัดเตรยีมสถานที�สําหรับการเกบ็รวบรวมแบบคดั
แยกอปุกรณไ์ฟฟ้าที�ใชภ้ายในครัวเรอืนไวณ้แหลง่รับ
ขยะของเทศบาลหรอือาจมกีารรับอปุกรณใ์ชแ้ลว้ที� 
รา้นคา้ปลกีในกรณีที�ทา่นซื�อผลติภณัฑช์ิ�นใหม่

ขอ้มลูเกี�ยวกบัการใชง้านเครื�องฉดีนํ �า 
(รปูที� D)
ปุ่ มควบคมุ
อปุกรณส์ตารท์เตอร ์(21)
เปิดสวติชข์องสตารท์เตอร ์(ON/I) เพื�อ:

a) สตารท์มอเตอร ์(สําหรับรุน่ที�ไมม่อีปุกรณ ์TSS)
b) ปรับตั �งมอเตอรใ์หพ้รอ้มสําหรับการสตารท์ 
(สําหรับรุน่ที�มอีปุกรณ ์TSS)
หากมไีฟนํารอ่งบนอปุกรณส์ตารท์เตอรไ์ฟดงักลา่วควรตดิ 
สวา่งขึ�นปิดสวติชข์องอปุกรณส์ตารท์เตอร ์(OFF/0) 
เพื�อปิดการทํางานของเครื�องฉดีลา้งหากมไีฟนํารอ่งบน 
อปุกรณส์ตารท์เตอร ์ไฟดงักลา่วควรดบัลง
ไกปืนฉดีนํ�า (19)

    คาํเตอืน - อนัตราย!
ในระหวา่งที�ใชง้านเครื�องฉดีลา้งตอ้งวางเครื�องบนพื�นผวิที�มั�นคง 
แข็งแรงตามตําแหน่งที�แสดงในรปูที� D

การสตารท์ (ดรูปูที� D)
เปิดกอ๊กนํ�าจนสดุ
คลายสลกันริภยั (20)

      กดสวติชปื์นฉดีนํ�าคา้งไวส้องสามวนิาท ี                  
      แลว้สตารท์เครื�องโดยใชอ้ปุกรณส์ตารท์เตอร ์(ON/I)

    คาํเตอืน - อนัตราย!
กอ่นจะสตารท์เครื�องฉีดลา้งใหต้รวจสอบวา่เครื�องไดรั้บนํ�าอยา่ง
เหมาะสมหรอืไมก่ารเปิดเครื�องโดยไมม่นํี�าจะทําใหเ้ครื�องไดรั้บ
ความเสยีหายขณะกําลงัใชง้านเครื�องฉดีลา้งตอ้งไมม่สี ิ�งปิดคลมุ 
ชอ่งระบายอากาศ

รุน่ TSS - สําหรับรุน่ TSS ที�มรีะบบตดัการจา่ยโดย 
อตัโนมตั:ิ

เมื�อคลายสวติชปื์นฉดีนํ�าแรงดนัที�มอียูจ่ะตดัการทํางานของ
มอเตอรโ์ดยอตัโนมตัิ
เมื�อกดสวติชปื์นฉดีนํ�าแรงดนัที�ลดลงอตัโนมตัจิะทําให ้
มอเตอรเ์ริ�มทํางานและแรงดนัจะกลบัสูภ่าวะปกตอิกีครั �งหลงัจาก
มกีารหน่วงเวลาเล็กนอ้ย
TSS จะทํางานไดอ้ยา่งถกูตอ้งถา้คลายและกดสวติชปื์น 
ฉดีนํ�าทกุครั �งเป็นชว่งเวลาหา่งกนัอยา่งนอ้ย 4-5 วนิาท ี

หา้มใชง้านเครื�องฉีดลา้งโดยไมม่นํี�าและตอ้งตรวจเชค็วา่มกีาร 
จา่ยนํ�าอยา่งเหมาะสมทกุครั �งเพื�อไมใ่หเ้ครื�องฉดีลา้งชาํรดุเสยีหาย 
สําหรับรุน่ที�ไมม่ ีTSS หา้มหยดุการฉีดนํ�าเป็นเวลานานเกนิกวา่ 
5 นาทขีณะที�เครื�องกําลงัทํางานอยูเ่พื�อไมใ่หเ้ครื�องฉดีลา้งชาํรดุ 
เสยีหายเนื�องจากอณุหภมูขิองนํ�าที�เพิ�มสงูขึ�น

การหยดุใชง้านเครื�องฉดีลา้ง
ปิดสวติชข์องอปุกรณส์ตารท์เตอร ์(OFF/0)
กดปืนฉีดนํ�าและระบายแรงดนัที�เหลอือยูใ่นสายฉีด
ล็อคสลกันริภยัใหเ้ขา้ที� (20)

การสตารท์เครื�องใหม่
คลายสลกันริภยั (D)
กดหวัอดัฉีดและระบายอากาศที�เหลอือยูใ่นสายฉีด
เปิดอปุกรณส์ตารท์เตอร ์(ON/I)

วตัถปุระสงคใ์นการใชง้าน
เครื�องฉดีนํ�านี�ถกูออกแบบมาเพื�อใชใ้นการทําความสะอาดรถยนต ์
เครื�องจักร เรอื งานกอ่สรา้ง และอื�น ๆ เพื�อขจัดคราบสกปรก 
ที�ตดิแน่นออกโดยใชนํ้�าสะอาดและนํ�ายาทําความสะอาดที� 
ยอ่ยสลายไดท้างชวีภาพ
การลา้งเครื�องยนตข์องรถยนตจ์ะสามารถทําไดเ้ฉพาะในกรณีที�
สามารถกําจัดนํ�าสกปรกไดต้ามขอ้กําหนดที�บงัคบัใชเ้ทา่นั�น

อณุหภมูขิองนํ �าที�เขา้เครื�อง: ดแูผน่ป้ายขอ้มลูที�
ตวัเครื�อง
แรงดนัของนํ �าที�เขา้เครื�อง: ตํ�ากวา่ 10 บาร์
อณุหภมูแิวดลอ้มในการใชง้าน: สงูกวา่ 0°C

อปุกรณน์ี�ตรงตามมาตรฐาน IEC 

ผูใ้ชง้าน
สญัลกัษณบ์นฝาครอบดา้นหนา้จะระบผุูใ้ชง้านเครื�องฉีดนํ�า 
(ผูเ้ชี�ยวชาญและผูใ้ชง้านทั�วไป)

สว่นประกอบที�สาํคญั (รปูที� A)
เครื�องฉีดนํ�าจะไดรั้บการจัดสง่โดยการถอดแยกเป็นสว่นตา่งๆ 
มาในกลอ่ง

    ขอ้ควรระวงั! อปุกรณน์ริภยั:
อปุกรณส์ตารท์เตอร ์(21):อปุกรณส์ตารท์เตอรจ์ะชว่ยไม ่
ใหม้กีารใชง้านเครื�อง ฉีดลา้งโดยไมไ่ดต้ั �งใจ

หา้มยุง่เกี�ยวหรอืปรบัเปลี�ยนการปรบัต ั�งวาลว์นริภยั
วาลว์นริภยัและ/หรอืวาลว์จาํกดัแรงดนั:
วาลว์นริภยัจะทําหนา้ที�เป็นวาลว์จํากดัแรงดนัดว้ยเมื�อคลาย
สวติชปื์นฉดีนํ�าวาลว์จะเปิดออกและนํ�าจะหมนุเวยีนผา่นทาง 
ชอ่งทางเขา้ของปั� มหรอืระบายออกมาที�พื�น
วาลว์เทอรโ์มสตทั (ถา้มตีดิต ั�งไว)้ 
หากนํ�ามอีณุหภมูสิงูกวา่อณุหภมูทิี�ตั �งไวโ้ดยผูผ้ลติ วาลว์
เทอรโ์มสตทัจะระบายนํ�ารอ้นออก และดงึนํ�าเย็นในปรมิาณ
เทา่กบันํ�ารอ้นที�ระบายออกไปเขา้มาแทนที�จนกวา่นํ�าจะม ี
อณุหภมูทิี�ถกูตอ้ง
สลกันริภยั (20): ป้องกนัการฉีดพน่นํ�าโดยไมไ่ดต้ั �งใจ
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ตวัตดัการทาํงานเมื�อมกีารใชง้านเกนิกาํลงั: 
จะหยดุการทํางานของเครื�องในกรณีที�มกีารใชง้านเกนิกําลงั

การตดิต ั�ง (รปูที� B)
การประกอบ
    ขอ้ควรระวงั! การตดิตั �งและประกอบตวัเครื�องทั �งหมดจะ 
สามารถทําไดเ้ฉพาะเมื�อถอดปลั�กเครื�องฉีดลา้งออกจากแหลง่ 
จา่ยไฟหลกัแลว้เทา่นั�น
ดลํูาดบัการประกอบเครื�องในรปูที� B

การประกอบหวัฉดีหมนุ
หวัฉดีหมนุจะใหพ้ลงัในการฉดีลา้งที�มากกวา่ การใชห้วัฉดีหมนุ 
อาจทําใหแ้รงดนัลดลง 25% เมื�อเทยีบกบัแรงดนัที�ไดจ้ากการ 
ใชห้วัฉีดแบบปรับไดอ้ยา่งไรกต็ามชดุหวัฉีดหมนุจะใหพ้ลงัใน 
การฉีดลา้งที�มากกวา่เนื�องจากการหมนุของหวัฉีดนํ�า

การเชื�อมตอ่ทางไฟฟ้า
    ขอ้ควรระวงั! ตรวจสอบแรงดนัไฟจา่ยและความถี� (V-Hz) 
วา่ตรงตามคา่ที�ระบไุวใ้นแผน่ป้ายขอ้มลูของเครื�อง (รปูที� 8)
เครื�องฉีดลา้งจะตอ้งไดรั้บการตอ่เขา้กบัแหลง่จา่ยไฟหลกัซึ�งได ้
รับการตอ่สายดนิรวมถงึมกีารตดิตั �งเบรกเกอรอ์ยา่งเหมาะสม 
(30 มลิลแิอมแปร)์ เทา่นั�นเพื�อตดัการจา่ยไฟฟ้าในกรณีที�เกดิ 
ไฟฟ้าลดัวงจร

การใชส้ายตอ่พว่ง: ใชส้ายไฟและปลั�กที�มรีะดบัการป้องกนั 
"IPX5"พื�นที�ตดัขวางของสายตอ่พว่งควรไดส้ดัสว่นกบัความ ยาว 
หากสายตอ่พว่งยาวขึ�นพื�นที�ตดัขวางควรมากขึ�นดว้ย เชน่กนั

การเชื�อมตอ่กบัแหลง่จา่ยนํ �า
    ขอ้ควรระวงั! ใชเ้ฉพาะนํ�าสะอาดหรอืนํ�าที�กรองแลว้สําหรับ 
ชอ่งนํ�าเขา้เทา่นั�นการจัดสง่นํ�าของกอ๊กนํ�าจะตอ้งเทา่กบัการจัด
สง่นํ�าของปั� มนํ�าวางเครื�องฉีดลา้งใหอ้ยูใ่กลก้บัระบบจา่ยนํ�าให ้
มากที�สดุเทา่ที�จะเป็นไปได ้

จดุเชื�อมตอ่
          ทางออกของนํ�า (ชอ่งนํ�าออก)
          ทางเขา้ของนํ�าพรอ้มไสก้รอง (ชอ่งนํ�าเขา้)

การเชื�อมตอ่เขา้กบัแหลง่จา่ยนํ �าหลกั
สามารถเชื�อมตอ่เครื�องฉีดลา้งเขา้กบัอปุกรณจ์า่ยนํ�าดื�มหลกัได ้
โดยตรงเฉพาะเมื�อทอ่จา่ยนํ�าไดรั้บการตดิตั �งพรอ้มวาลว์ป้องกนั
การไหลยอ้นกลบัตามขอ้กําหนดที�บงัคบัใชอ้ยูใ่นปัจจบุนัเทา่นั�น 
รวมถงึจะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ทอ่มขีนาดเสน้ผา่นศนูยก์ลาง 
อยา่งนอ้ย 13 มม. และไดรั้บการเสรมิแรงแลว้

ขอ้มลูการปรบั (รปูที� C)
การปรบัหวัฉดีสเปรย:์ ปรับการไหลของนํ�าไดด้ว้ยการ 
ควบคมุปลายปืน (4)
การปรบัแรงดนัของนํ �ายาทาํความสะอาด: 
ปรับปลายปืน (4) (ถา้มตีดิตั �งไว)้ ที�ดา้น "   " หรอืตดิตั �งชดุ 
กระบอกใสนํ่�ายาทําความสะอาด (9) ตามที�แสดงไวเ้พื�อ 
ใหส้ามารถจา่ยนํ�ายาทําความสะอาดดว้ยแรงดนัที�เหมาะสม
 ปรบัความดนั: ตวัปรับ จะใชเ้พื�อปรับแรงดนัในการทํางาน 
คา่ แรงดนัจะแสดงขึ�นที�เกจวดัแรงดนั (ถา้มตีดิตั �งไว)้

1. 
2. 
 3.

 

1.
 2.
 

 
3.

 

การจดัเก็บ
ปิดสวติชเ์ครื�อง (OFF/0)
ถอดปลั�กออกจากเตา้รับ
ปิดกอ๊กจา่ยนํ�า
ระบายแรงดนัที�เหลอือยูจ่ากปืนฉดีนํ�าจนกระทั�งนํ�าไหลออก 
มาจากหวัฉีด
ระบายและลา้งถงันํ�ายาทําความสะอาดหลงัสิ�นสดุการใชง้าน
หากตอ้งการลา้งถงัใหใ้ชนํ้�าสะอาดแทนนํ�ายาทําความสะอาด
ล็อคสลกันริภยัของปืนฉีดนํ�า (20)

ข ั�นตอนการทาํความสะอาดที�แนะนํา
ขจัดคราบสิ�งสกปรกออกโดยใชนํ้�าผสมนํ�ายาทําความสะอาดเชด็ 
ทําความสะอาดพื�นผวิขณะที�ยงัแหง้อยู่
เมื�อทําความสะอาดพื�นผวิแนวดิ�งใหฉ้ีดทําความสะอาดจากลา่ง
ขึ�นบน ปลอ่ยใหนํ้�ายาทําความสะอาดอยูบ่นพื�นผวิ 1-2 นาท ี
โดยตอ้งระวงัไมใ่หพ้ื�นผวิแหง้ใชห้วัฉีดแรงดนัสงูเริ�มฉีดจากดา้น
ลา่งขึ�นมาโดยใหม้รีะยะหา่งอยา่งนอ้ย 30 ซม. 
นํ�าที�ใชล้า้งทําความสะอาดตอ้งไมก่ระเซน็ไปโดนพื�นผวิที�ยงัไม่
ไดทํ้าความสะอาดในบางกรณี อาจตอ้งใชแ้ปรงขดัเพื�อขจัดสิ�ง 
สกปรกการทําความสะอาดดว้ยนํ�าแรงดนัสงูไมใ่ชว่ธิกีารทํา 
ความสะอาดที�ดทีี�สดุเสมอไปเนื�องจากแรงดนัที�สงูอาจทําใหพ้ื�นผวิ 
บางประเภทเสยีหายไดไ้มค่วรปรับหวัฉดีเป็นแบบเล็กสดุหรอืปรับ 
ใหเ้ป็นแบบหมนุในกรณีที�ทําความสะอาดบรเิวณที�ละเอยีดออ่น
หรอืชิ�นสว่นทําส ีหรอืใชก้บัสว่นประกอบที�มแีรงดนั (เชน่ ยางรถ 
วาลว์สบูลม เป็นตน้)
ประสทิธภิาพการฉีดลา้งจะขึ�นอยูก่บัทั �งแรงดนัและปรมิาณนํ�าที�
ใช ้เมื�อเทยีบจากระดบัเดยีวกนั

การบาํรงุรกัษา (รปูที� E)
การบํารงุรักษาใดๆนอกเหนอืจากที�ระบไุวใ้นบทนี�ควรดําเนนิการ
โดยตวัแทนขายและศนูยบ์รกิารที�ไดรั้บอนุญาต

    ¡สาํคญั! เพื�อใหแ้น่ใจไดถ้งึความปลอดภยัและความน่าเชื�อ 
ถอืของเครื�องฉีดลา้ง การซอ่มแซม การบํารงุรักษาและการปรับ 
(นอกเหนอืจากที�ระบไุวใ้นคูม่อืการใชง้านนี�) จะตอ้งไดรั้บการ 
ดําเนนิการโดยศนูยบ์รกิารหรอืบรษัิทอื�นที�มคีณุสมบตัเิทยีบเทา่
ซึ�งไดรั้บการอนุญาตเทา่นั�นเครื�องฉีดลา้งไมม่อีะไหลสํ่าหรับผู ้
ใชง้านใหม้าในกลอ่ง
    ขอ้ควรระวงั! ถอดปลั�กออกจากเตา้รับไฟฟ้าทกุครั �งกอ่นที�จะ 
ดําเนนิการใดๆ กบัเครื�องฉีดนํ�า

การทาํความสะอาดปลายปืน
ถอดปืนฉีดนํ�าทอ่นกลาง และ ปลายปืน ออกจากกนั
นําสิ�งสกปรกที�สะสมอยูอ่อกจากรภูายในปลายปืนโดยใช ้
เครื�องมอื (10)

การทาํความสะอาดไสก้รอง
ตรวจสอบไสก้รองดา้นทางเขา้ (7) และไสก้รองนํ�ายาทํา 
ความสะอาด (หากมตีดิตั �งไว)้ กอ่นการใชง้านแตล่ะครั �ง 
และถา้จําเป็น ใหทํ้าความสะอาดไสก้รองตามคําแนะนํา

การนําสิ�งอดุตนัออกจากมอเตอร ์
(สําหรับรุน่ที�มคีณุสมบตันิี�) 

ขอ้มลูการบรกิาร
BLACK+DECKERมเีครอืขา่ยศนูยบ์รกิารเต็มรปูแบบทั �งที�เป็น 
เจา้ของเองและศนูยบ์รกิารที�ไดรั้บอนุญาตกระจายอยูท่ั�วเอเชยี
ศนูยบ์รกิารBLACK+DECKERทกุแหง่มพีนักงานที�ผา่นการฝึก 
อบรมเพื�อใหบ้รกิารเกี�ยวกบัเครื�องมอืไฟฟ้าอยา่งมปีระสทิธภิาพ
และเชื�อถอืไดไ้มว่า่คณุจะตอ้งการคําแนะนําดา้นเทคนคิการ 
ซอ่มแซมหรอือะไหลแ่ทจ้ากโรงงาน โปรดตดิตอ่ศนูย ์
BLACK+DECKER ใกลบ้า้นคณุ

หมายเหตุ
BLACK+DECKER มนีโยบายที�จะพัฒนาปรับปรงุผลติภณัฑ ์
อยา่งตอ่เนื�องดว้ยเหตนุี�เราจงึขอสงวนสทิธิ�ในการเปลี�ยน 
แปลงขอ้มลูจําเพาะของผลติภณัฑโ์ดยไมต่อ้งแจง้ใหท้ราบ
ลว่งหนา้
อปุกรณม์าตรฐานและอปุกรณเ์สรมิในแตล่ะประเทศอาจแตก 
ตา่งกนั
ขอ้มลูจําเพาะของผลติภณัฑอ์าจแตกตา่งกนัในแตล่ะประเทศ
ตวัเลอืกผลติภณัฑอ์าจมจํีาหน่ายไมค่รบทกุรายการในบาง
ประเทศ 
โปรดสอบถามรุน่ผลติภณัฑท์ี�มจํีาหน่ายจากตวัแทนจําหน่าย 
ของ BLACK+DECKER ในประเทศของคณุ
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ในกรณีที�เกดิการอดุตนัเป็นเวลานานตะกอนคราบหนิปนูดงักลา่ว 
อาจทําใหม้อเตอรห์ยดุทํางานใหนํ้าสิ�งอดุตนัออกจากมอเตอร ์
โดนหมนุแกนขบัดว้ยเครื�องมอื

การจดัเก็บเพื�อใชง้านในคร ั�งตอ่ไป
ดแูลเครื�องฉดีลา้งดว้ยสารป้องกนัการแข็งตวัของนํ�าที�ไมเ่ป็นพษิ 
และไมม่ฤีทธิ�กดักรอ่น หลอ่ลื�นโอรงิโดยใชจ้ารบหีลอ่ลื�น 
(หากมกีารจัดหาให)้ ตามที�แสดงในรปูกอ่นจัดเกบ็เครื�องฉีดนํ�า 
ในชว่งฤดหูนาว วางเครื�องไวใ้นที�แหง้ และมกีารป้องกนัการเกดิ 
นํ�าคา้งแข็ง

การกาํจดัทิ�งผลติภณัฑ์
การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยกหา้มทิ�งผลติภณัฑน์ี�รวม
กบัขยะในครัวเรอืนปกตหิากเมื�อใดกต็ามที�จําเป็นตอ้ง
เปลี�ยนผลติภณัฑ ์BLACK & DECKER หรอืถา้เครื�อง 
มอืนี�ไมเ่ป็นประโยชนอ์กีตอ่ไปอยา่ทิ�งผลติภณัฑน์ี�รวม
กบัขยะในครัวเรอืนจัดการกบัผลติภณัฑน์ี�เพื�อให ้
พรอ้มสําหรับการเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก

การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยกสําหรับบรรจภุณัฑ์
และผลติภณัฑท์ี�ใชแ้ลว้ทําใหส้ามารถรไีซเคลิวสัดุ
และนํามาใชง้านอกีครั �ง การนําวสัดรุไีซเคลิมาใช ้
อกีครั �งจะชว่ยป้องกนัมลพษิตอ่สิ�งแวดลอ้มและ
ลดความตอ้งการวตัถดุบิตามกฎระเบยีบทอ้งถิ�นอาจ
มกีารจัดเตรยีมสถานที�สําหรับการเกบ็รวบรวมแบบคดั
แยกอปุกรณไ์ฟฟ้าที�ใชภ้ายในครัวเรอืนไวณ้แหลง่รับ
ขยะของเทศบาลหรอือาจมกีารรับอปุกรณใ์ชแ้ลว้ที� 
รา้นคา้ปลกีในกรณีที�ทา่นซื�อผลติภณัฑช์ิ�นใหม่

ขอ้มลูเกี�ยวกบัการใชง้านเครื�องฉดีนํ �า 
(รปูที� D)
ปุ่ มควบคมุ
อปุกรณส์ตารท์เตอร ์(21)
เปิดสวติชข์องสตารท์เตอร ์(ON/I) เพื�อ:

a) สตารท์มอเตอร ์(สําหรับรุน่ที�ไมม่อีปุกรณ ์TSS)
b) ปรับตั �งมอเตอรใ์หพ้รอ้มสําหรับการสตารท์ 
(สําหรับรุน่ที�มอีปุกรณ ์TSS)
หากมไีฟนํารอ่งบนอปุกรณส์ตารท์เตอรไ์ฟดงักลา่วควรตดิ 
สวา่งขึ�นปิดสวติชข์องอปุกรณส์ตารท์เตอร ์(OFF/0) 
เพื�อปิดการทํางานของเครื�องฉดีลา้งหากมไีฟนํารอ่งบน 
อปุกรณส์ตารท์เตอร ์ไฟดงักลา่วควรดบัลง
ไกปืนฉดีนํ�า (19)

    คาํเตอืน - อนัตราย!
ในระหวา่งที�ใชง้านเครื�องฉดีลา้งตอ้งวางเครื�องบนพื�นผวิที�มั�นคง 
แข็งแรงตามตําแหน่งที�แสดงในรปูที� D

การสตารท์ (ดรูปูที� D)
เปิดกอ๊กนํ�าจนสดุ
คลายสลกันริภยั (20)

      กดสวติชปื์นฉดีนํ�าคา้งไวส้องสามวนิาท ี                  
      แลว้สตารท์เครื�องโดยใชอ้ปุกรณส์ตารท์เตอร ์(ON/I)

    คาํเตอืน - อนัตราย!
กอ่นจะสตารท์เครื�องฉีดลา้งใหต้รวจสอบวา่เครื�องไดรั้บนํ�าอยา่ง
เหมาะสมหรอืไมก่ารเปิดเครื�องโดยไมม่นํี�าจะทําใหเ้ครื�องไดรั้บ
ความเสยีหายขณะกําลงัใชง้านเครื�องฉดีลา้งตอ้งไมม่สี ิ�งปิดคลมุ 
ชอ่งระบายอากาศ

รุน่ TSS - สําหรับรุน่ TSS ที�มรีะบบตดัการจา่ยโดย 
อตัโนมตั:ิ

เมื�อคลายสวติชปื์นฉดีนํ�าแรงดนัที�มอียูจ่ะตดัการทํางานของ
มอเตอรโ์ดยอตัโนมตัิ
เมื�อกดสวติชปื์นฉดีนํ�าแรงดนัที�ลดลงอตัโนมตัจิะทําให ้
มอเตอรเ์ริ�มทํางานและแรงดนัจะกลบัสูภ่าวะปกตอิกีครั �งหลงัจาก
มกีารหน่วงเวลาเล็กนอ้ย
TSS จะทํางานไดอ้ยา่งถกูตอ้งถา้คลายและกดสวติชปื์น 
ฉดีนํ�าทกุครั �งเป็นชว่งเวลาหา่งกนัอยา่งนอ้ย 4-5 วนิาท ี

หา้มใชง้านเครื�องฉีดลา้งโดยไมม่นํี�าและตอ้งตรวจเชค็วา่มกีาร 
จา่ยนํ�าอยา่งเหมาะสมทกุครั �งเพื�อไมใ่หเ้ครื�องฉดีลา้งชาํรดุเสยีหาย 
สําหรับรุน่ที�ไมม่ ีTSS หา้มหยดุการฉีดนํ�าเป็นเวลานานเกนิกวา่ 
5 นาทขีณะที�เครื�องกําลงัทํางานอยูเ่พื�อไมใ่หเ้ครื�องฉดีลา้งชาํรดุ 
เสยีหายเนื�องจากอณุหภมูขิองนํ�าที�เพิ�มสงูขึ�น

การหยดุใชง้านเครื�องฉดีลา้ง
ปิดสวติชข์องอปุกรณส์ตารท์เตอร ์(OFF/0)
กดปืนฉีดนํ�าและระบายแรงดนัที�เหลอือยูใ่นสายฉีด
ล็อคสลกันริภยัใหเ้ขา้ที� (20)

การสตารท์เครื�องใหม่
คลายสลกันริภยั (D)
กดหวัอดัฉีดและระบายอากาศที�เหลอือยูใ่นสายฉีด
เปิดอปุกรณส์ตารท์เตอร ์(ON/I)

วตัถปุระสงคใ์นการใชง้าน
เครื�องฉดีนํ�านี�ถกูออกแบบมาเพื�อใชใ้นการทําความสะอาดรถยนต ์
เครื�องจักร เรอื งานกอ่สรา้ง และอื�น ๆ เพื�อขจัดคราบสกปรก 
ที�ตดิแน่นออกโดยใชนํ้�าสะอาดและนํ�ายาทําความสะอาดที� 
ยอ่ยสลายไดท้างชวีภาพ
การลา้งเครื�องยนตข์องรถยนตจ์ะสามารถทําไดเ้ฉพาะในกรณีที�
สามารถกําจัดนํ�าสกปรกไดต้ามขอ้กําหนดที�บงัคบัใชเ้ทา่นั�น

อณุหภมูขิองนํ �าที�เขา้เครื�อง: ดแูผน่ป้ายขอ้มลูที�
ตวัเครื�อง
แรงดนัของนํ �าที�เขา้เครื�อง: ตํ�ากวา่ 10 บาร์
อณุหภมูแิวดลอ้มในการใชง้าน: สงูกวา่ 0°C

อปุกรณน์ี�ตรงตามมาตรฐาน IEC 

ผูใ้ชง้าน
สญัลกัษณบ์นฝาครอบดา้นหนา้จะระบผุูใ้ชง้านเครื�องฉีดนํ�า 
(ผูเ้ชี�ยวชาญและผูใ้ชง้านทั�วไป)

สว่นประกอบที�สาํคญั (รปูที� A)
เครื�องฉีดนํ�าจะไดรั้บการจัดสง่โดยการถอดแยกเป็นสว่นตา่งๆ 
มาในกลอ่ง

    ขอ้ควรระวงั! อปุกรณน์ริภยั:
อปุกรณส์ตารท์เตอร ์(21):อปุกรณส์ตารท์เตอรจ์ะชว่ยไม ่
ใหม้กีารใชง้านเครื�อง ฉีดลา้งโดยไมไ่ดต้ั �งใจ

หา้มยุง่เกี�ยวหรอืปรบัเปลี�ยนการปรบัต ั�งวาลว์นริภยั
วาลว์นริภยัและ/หรอืวาลว์จาํกดัแรงดนั:
วาลว์นริภยัจะทําหนา้ที�เป็นวาลว์จํากดัแรงดนัดว้ยเมื�อคลาย
สวติชปื์นฉดีนํ�าวาลว์จะเปิดออกและนํ�าจะหมนุเวยีนผา่นทาง 
ชอ่งทางเขา้ของปั� มหรอืระบายออกมาที�พื�น
วาลว์เทอรโ์มสตทั (ถา้มตีดิต ั�งไว)้ 
หากนํ�ามอีณุหภมูสิงูกวา่อณุหภมูทิี�ตั �งไวโ้ดยผูผ้ลติ วาลว์
เทอรโ์มสตทัจะระบายนํ�ารอ้นออก และดงึนํ�าเย็นในปรมิาณ
เทา่กบันํ�ารอ้นที�ระบายออกไปเขา้มาแทนที�จนกวา่นํ�าจะม ี
อณุหภมูทิี�ถกูตอ้ง
สลกันริภยั (20): ป้องกนัการฉีดพน่นํ�าโดยไมไ่ดต้ั �งใจ

ภาษาไทย • 11

BW13 BW14 BW15 BW16
กําลงัไฟ 1300W (1,3 kW) 1400W (1,4 kW) 1500W (1,5 kW) 1600W (1,6 kW)

การไหลใชง้าน 5 l/นาที 5 l/นาที 5 l/นาที 5,3 l/นาที

การไหลของนํ�าสงูสดุ 6,5 l/นาที 6,5 l/นาที 6,5 l/นาที 7 l/นาที

แรงดนั 6,7 MPa (67 bar) 7,4 MPa (67 bar) 8 MPa (67 bar) 8,5 MPa (67 bar)

แรงดนัสงูสดุ 10 MPa (100 bar) 11 MPa (100 bar) 12 MPa (100 bar) 12,5 MPa (100 bar)

PSI 1450 1595 1740 1813
T° ขาเขา้  50 ºC  50 ºC  50 ºC  50 ºC

แรงดนัขาเขา้สงูสดุ  1 MPa  1 MPa  1 MPa  1 MPa

แรงผลกัของปืนฉีดนํ�าที�มตีอ่
แรงดนัสงูสดุ 9,6 N 10,1 N 10,5 N 11,6 N

ฉนวนมอเตอร์ ประเภท F ประเภท F ประเภท F ประเภท F

การป้องกนัมอเตอร์  IPX5  IPX5  IPX5  IPX5

นํ�าหนัก  4,6 kg  4,9 kg  4,9 kg 5,5 kg

ขอ้มลูดา้นเทคนคิ

ตวัตดัการทาํงานเมื�อมกีารใชง้านเกนิกาํลงั: 
จะหยดุการทํางานของเครื�องในกรณีที�มกีารใชง้านเกนิกําลงั

การตดิต ั�ง (รปูที� B)
การประกอบ
    ขอ้ควรระวงั! การตดิตั �งและประกอบตวัเครื�องทั �งหมดจะ 
สามารถทําไดเ้ฉพาะเมื�อถอดปลั�กเครื�องฉีดลา้งออกจากแหลง่ 
จา่ยไฟหลกัแลว้เทา่นั�น
ดลํูาดบัการประกอบเครื�องในรปูที� B

การประกอบหวัฉดีหมนุ
หวัฉดีหมนุจะใหพ้ลงัในการฉดีลา้งที�มากกวา่ การใชห้วัฉดีหมนุ 
อาจทําใหแ้รงดนัลดลง 25% เมื�อเทยีบกบัแรงดนัที�ไดจ้ากการ 
ใชห้วัฉีดแบบปรับไดอ้ยา่งไรกต็ามชดุหวัฉีดหมนุจะใหพ้ลงัใน 
การฉีดลา้งที�มากกวา่เนื�องจากการหมนุของหวัฉีดนํ�า

การเชื�อมตอ่ทางไฟฟ้า
    ขอ้ควรระวงั! ตรวจสอบแรงดนัไฟจา่ยและความถี� (V-Hz) 
วา่ตรงตามคา่ที�ระบไุวใ้นแผน่ป้ายขอ้มลูของเครื�อง (รปูที� 8)
เครื�องฉีดลา้งจะตอ้งไดรั้บการตอ่เขา้กบัแหลง่จา่ยไฟหลกัซึ�งได ้
รับการตอ่สายดนิรวมถงึมกีารตดิตั �งเบรกเกอรอ์ยา่งเหมาะสม 
(30 มลิลแิอมแปร)์ เทา่นั�นเพื�อตดัการจา่ยไฟฟ้าในกรณีที�เกดิ 
ไฟฟ้าลดัวงจร

การใชส้ายตอ่พว่ง: ใชส้ายไฟและปลั�กที�มรีะดบัการป้องกนั 
"IPX5"พื�นที�ตดัขวางของสายตอ่พว่งควรไดส้ดัสว่นกบัความ ยาว 
หากสายตอ่พว่งยาวขึ�นพื�นที�ตดัขวางควรมากขึ�นดว้ย เชน่กนั

การเชื�อมตอ่กบัแหลง่จา่ยนํ �า
    ขอ้ควรระวงั! ใชเ้ฉพาะนํ�าสะอาดหรอืนํ�าที�กรองแลว้สําหรับ 
ชอ่งนํ�าเขา้เทา่นั�นการจัดสง่นํ�าของกอ๊กนํ�าจะตอ้งเทา่กบัการจัด
สง่นํ�าของปั� มนํ�าวางเครื�องฉีดลา้งใหอ้ยูใ่กลก้บัระบบจา่ยนํ�าให ้
มากที�สดุเทา่ที�จะเป็นไปได ้

จดุเชื�อมตอ่
          ทางออกของนํ�า (ชอ่งนํ�าออก)
          ทางเขา้ของนํ�าพรอ้มไสก้รอง (ชอ่งนํ�าเขา้)

การเชื�อมตอ่เขา้กบัแหลง่จา่ยนํ �าหลกั
สามารถเชื�อมตอ่เครื�องฉีดลา้งเขา้กบัอปุกรณจ์า่ยนํ�าดื�มหลกัได ้
โดยตรงเฉพาะเมื�อทอ่จา่ยนํ�าไดรั้บการตดิตั �งพรอ้มวาลว์ป้องกนั
การไหลยอ้นกลบัตามขอ้กําหนดที�บงัคบัใชอ้ยูใ่นปัจจบุนัเทา่นั�น 
รวมถงึจะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ทอ่มขีนาดเสน้ผา่นศนูยก์ลาง 
อยา่งนอ้ย 13 มม. และไดรั้บการเสรมิแรงแลว้

ขอ้มลูการปรบั (รปูที� C)
การปรบัหวัฉดีสเปรย:์ ปรับการไหลของนํ�าไดด้ว้ยการ 
ควบคมุปลายปืน (4)
การปรบัแรงดนัของนํ �ายาทาํความสะอาด: 
ปรับปลายปืน (4) (ถา้มตีดิตั �งไว)้ ที�ดา้น "   " หรอืตดิตั �งชดุ 
กระบอกใสนํ่�ายาทําความสะอาด (9) ตามที�แสดงไวเ้พื�อ 
ใหส้ามารถจา่ยนํ�ายาทําความสะอาดดว้ยแรงดนัที�เหมาะสม
 ปรบัความดนั: ตวัปรับ จะใชเ้พื�อปรับแรงดนัในการทํางาน 
คา่ แรงดนัจะแสดงขึ�นที�เกจวดัแรงดนั (ถา้มตีดิตั �งไว)้

การจดัเก็บ
ปิดสวติชเ์ครื�อง (OFF/0)
ถอดปลั�กออกจากเตา้รับ
ปิดกอ๊กจา่ยนํ�า
ระบายแรงดนัที�เหลอือยูจ่ากปืนฉดีนํ�าจนกระทั�งนํ�าไหลออก 
มาจากหวัฉีด
ระบายและลา้งถงันํ�ายาทําความสะอาดหลงัสิ�นสดุการใชง้าน
หากตอ้งการลา้งถงัใหใ้ชนํ้�าสะอาดแทนนํ�ายาทําความสะอาด
ล็อคสลกันริภยัของปืนฉีดนํ�า (20)

ข ั�นตอนการทาํความสะอาดที�แนะนํา
ขจัดคราบสิ�งสกปรกออกโดยใชนํ้�าผสมนํ�ายาทําความสะอาดเชด็ 
ทําความสะอาดพื�นผวิขณะที�ยงัแหง้อยู่
เมื�อทําความสะอาดพื�นผวิแนวดิ�งใหฉ้ีดทําความสะอาดจากลา่ง
ขึ�นบน ปลอ่ยใหนํ้�ายาทําความสะอาดอยูบ่นพื�นผวิ 1-2 นาท ี
โดยตอ้งระวงัไมใ่หพ้ื�นผวิแหง้ใชห้วัฉีดแรงดนัสงูเริ�มฉีดจากดา้น
ลา่งขึ�นมาโดยใหม้รีะยะหา่งอยา่งนอ้ย 30 ซม. 
นํ�าที�ใชล้า้งทําความสะอาดตอ้งไมก่ระเซน็ไปโดนพื�นผวิที�ยงัไม่
ไดทํ้าความสะอาดในบางกรณี อาจตอ้งใชแ้ปรงขดัเพื�อขจัดสิ�ง 
สกปรกการทําความสะอาดดว้ยนํ�าแรงดนัสงูไมใ่ชว่ธิกีารทํา 
ความสะอาดที�ดทีี�สดุเสมอไปเนื�องจากแรงดนัที�สงูอาจทําใหพ้ื�นผวิ 
บางประเภทเสยีหายไดไ้มค่วรปรับหวัฉดีเป็นแบบเล็กสดุหรอืปรับ 
ใหเ้ป็นแบบหมนุในกรณีที�ทําความสะอาดบรเิวณที�ละเอยีดออ่น
หรอืชิ�นสว่นทําส ีหรอืใชก้บัสว่นประกอบที�มแีรงดนั (เชน่ ยางรถ 
วาลว์สบูลม เป็นตน้)
ประสทิธภิาพการฉีดลา้งจะขึ�นอยูก่บัทั �งแรงดนัและปรมิาณนํ�าที�
ใช ้เมื�อเทยีบจากระดบัเดยีวกนั

การบาํรงุรกัษา (รปูที� E)
การบํารงุรักษาใดๆนอกเหนอืจากที�ระบไุวใ้นบทนี�ควรดําเนนิการ
โดยตวัแทนขายและศนูยบ์รกิารที�ไดรั้บอนุญาต

    ¡สาํคญั! เพื�อใหแ้น่ใจไดถ้งึความปลอดภยัและความน่าเชื�อ 
ถอืของเครื�องฉีดลา้ง การซอ่มแซม การบํารงุรักษาและการปรับ 
(นอกเหนอืจากที�ระบไุวใ้นคูม่อืการใชง้านนี�) จะตอ้งไดรั้บการ 
ดําเนนิการโดยศนูยบ์รกิารหรอืบรษัิทอื�นที�มคีณุสมบตัเิทยีบเทา่
ซึ�งไดรั้บการอนุญาตเทา่นั�นเครื�องฉีดลา้งไมม่อีะไหลสํ่าหรับผู ้
ใชง้านใหม้าในกลอ่ง
    ขอ้ควรระวงั! ถอดปลั�กออกจากเตา้รับไฟฟ้าทกุครั �งกอ่นที�จะ 
ดําเนนิการใดๆ กบัเครื�องฉีดนํ�า

การทาํความสะอาดปลายปืน
ถอดปืนฉีดนํ�าทอ่นกลาง และ ปลายปืน ออกจากกนั
นําสิ�งสกปรกที�สะสมอยูอ่อกจากรภูายในปลายปืนโดยใช ้
เครื�องมอื (10)

การทาํความสะอาดไสก้รอง
ตรวจสอบไสก้รองดา้นทางเขา้ (7) และไสก้รองนํ�ายาทํา 
ความสะอาด (หากมตีดิตั �งไว)้ กอ่นการใชง้านแตล่ะครั �ง 
และถา้จําเป็น ใหทํ้าความสะอาดไสก้รองตามคําแนะนํา

การนําสิ�งอดุตนัออกจากมอเตอร ์
(สําหรับรุน่ที�มคีณุสมบตันิี�) 

ขอ้มลูการบรกิาร
BLACK+DECKERมเีครอืขา่ยศนูยบ์รกิารเต็มรปูแบบทั �งที�เป็น 
เจา้ของเองและศนูยบ์รกิารที�ไดรั้บอนุญาตกระจายอยูท่ั�วเอเชยี
ศนูยบ์รกิารBLACK+DECKERทกุแหง่มพีนักงานที�ผา่นการฝึก 
อบรมเพื�อใหบ้รกิารเกี�ยวกบัเครื�องมอืไฟฟ้าอยา่งมปีระสทิธภิาพ
และเชื�อถอืไดไ้มว่า่คณุจะตอ้งการคําแนะนําดา้นเทคนคิการ 
ซอ่มแซมหรอือะไหลแ่ทจ้ากโรงงาน โปรดตดิตอ่ศนูย ์
BLACK+DECKER ใกลบ้า้นคณุ

หมายเหตุ
BLACK+DECKER มนีโยบายที�จะพัฒนาปรับปรงุผลติภณัฑ ์
อยา่งตอ่เนื�องดว้ยเหตนุี�เราจงึขอสงวนสทิธิ�ในการเปลี�ยน 
แปลงขอ้มลูจําเพาะของผลติภณัฑโ์ดยไมต่อ้งแจง้ใหท้ราบ
ลว่งหนา้
อปุกรณม์าตรฐานและอปุกรณเ์สรมิในแตล่ะประเทศอาจแตก 
ตา่งกนั
ขอ้มลูจําเพาะของผลติภณัฑอ์าจแตกตา่งกนัในแตล่ะประเทศ
ตวัเลอืกผลติภณัฑอ์าจมจํีาหน่ายไมค่รบทกุรายการในบาง
ประเทศ 
โปรดสอบถามรุน่ผลติภณัฑท์ี�มจํีาหน่ายจากตวัแทนจําหน่าย 
ของ BLACK+DECKER ในประเทศของคณุ
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ปญัหา สาเหตทุี�เป็นไปได้ วธิแีกป้ญัหา

* ถา้มอเตอรห์ยดุทํางานและสตารท์ไมต่ดิในระหวา่งที�มกีารใชง้าน ใหร้อ 2-3 นาท ีกอ่นจะทําตามขั �นตอนการสตารท์เครื�องซํ�า
อกีครั �ง (การตดัการทาํงานเนื�องจากใชง้านเกนิกาํลงัถกูขดัขวาง)
หากเกดิปัญหานี�มากกวา่หนึ�งครั �ง โปรดตดิตอ่ศนูยบ์รกิารที�ไดรั้บอนุญาตที�อยูใ่กลท้ี�สดุ
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SIMPAN PETUNJUK INI

Peralatan yang Anda beli adalah produk berteknologi 
tinggi yang dirancang oleh salah satu produsen terkemuka 
untuk pencuci bertekanan tinggi. Untuk mendapatkan 
kinerja terbaik dari unit Anda, membaca buku ini dengan 
hati-hati dan ikuti petunjuk setiap kali Anda 
menggunakannya.Kami mengucapkan selamat atas pilihan 
Anda dan semoga pengoperasian Anda berhasil.

ATURAN KESELAMATAN UMUM
PETUNJUK KESELAMATAN
Peringatan umum untuk keselamatan 
perkakas listrik.

Peringatan! Baca semua peringatan keselamatan dan 
semua petunjuk. Kegagalan mematuhi peringatan dan 
petunjuk di bawah dapat mengakibatkan sengatan listrik, 
kebakaran, dan/atau luka serius.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk referensi 
di masa mendatang.
Istilah dalam semua peringatan yang tercantum di bawah 
merujuk pada alat listrik beroperasi listrik induk (berkabel) 
atau alat listrik beroperasi baterai (nirkabel).

1.  Larangan Demi Keselamatan
a.  Bahaya ledakan atau keracunan. Jangan gunakan 

perangkat dengan cairan yang mudah terbakar atau 
beracun, atau produk apa pun yang tidak kompatibel 
denga pengoperasian perangkat yang benar.

b.  Bahaya cedera. Jangan arahkan semburan air ke arah 
orang atau binatang.

c.  Bahaya sengatan listrik. Jangan arahkan semburan 
air ke arah unit sendiri, komponen listrik, atau ke arah 
peralatan listrik lainnya.

d.  Bahaya korsleting. Jangan gunakan peralatan di luar 
ruangan jika hujan turun.

e.  Bahaya luka. Mesin ini tidak dimaksudkan untuk 
digunakan oleh orang-orang (termasuk anak-anak) 
yang memiliki hambatan fisik, indera, atau mental, 
atau kurang berpengalaman dan pengetahuan. Anak-
anak harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka 
tidak bermain dengan perangkat ini.

f. Bahaya sengatan listrik. Jangan sentuh stopkontak 
dan/atau colokan dengan tangan basah. 

g.  Bahaya sengatan listrik dan korsleting. Jangan 
gunakan perangkat jika kabel listriknya rusak.

h.  Bahaya ledakan. Jangan gunakan perangkat jika 
selang bertekanan tinggi rusak.

i.  Bahaya kecelakaan. Jangan menyumbat pemicu 
dalam posisi sedang dioperasikan. 

j.  Bahaya kecelakaan.  Periksa bahwa pelat data 
terpasang pada perangkat, jika tidak, beri tahu dealer 

Anda.  Unit tanpa pelat tidak boleh digunakan dalam 
keadaan demikian karena tidak teridentifikasi dan 
berpotensi bahaya.

k.  Bahaya ledakan. Jangan mengutak atik atau 
mengubah kalibrasi katup keselamatan.

l.  Pengubahan performa operasi yang berbahaya.
Jangan mengubah diameter nosel kepala semprotan.

m. Bahaya kecelakaan. Jangan tinggalkan peralatan 
tanpa pengawasan.

n. Bahaya korsleting. Jangan pindahkan peralatan 
dengan menarik pada kabel listrik.

o. Pastikan bahwa mobil tidak menggilas selang 
bertekanan tinggi.

2.  “Kewajiban” Keselamatan
a.  Bahaya korstleting. Semua penghantar listrik harus 

dilindungi dari semburan air.
b. Bahaya sengatan listrik. Perangkat hanya boleh 

disambungkan ke pasokan listrik yang memadai sesuai 
dengan peraturan yang berlaku.

 � Penggunaan pemutus tenaga arus residu 
keamanan (R.C.C.B.) akan menyediakan 
perlindungan tambahan untuk operator (30 mA).

c. Bahaya cedera. Tekanan tinggi dapat menyebabkan 
benda-benda di atas permukaan terpental dalam 
kecepatan tinggi; karena itu pakaian dan kaca mata 
pelindung, sepatu but pengaman,  sarung tangan 
pengaman, helm pengaman dengan penutup mata, 
pelindung pendengaran harus dikenakan.

d. Bahaya penyalaan tidak sengaja. Sebelum bekerja 
menggunakan alat, lepaskan stopkontak.

e. Bahaya cedera. Sebelum menekan pemicu, genggam 
gagang kuat-kuat untuk menahan sentakan.

f. Bahaya kontaminasi. Patuhi ketentuan perusahaan air 
minum setempat. Menurut DIN 1988, perangkat hanya 
dapat dihubungkan ke pasokan air minum utama jika 
katup pencegah aliran balik dengan fasilitas penguras 
terpasang pada selang pasokan. Air yang telah 
mengalir melalui pencegah aliran balik dianggap tidak 
bisa diminum.

g.  Bahaya kecelakaan. Pemeliharaan dan/atau 
perbaikan komponen listrik harus dilakukan oleh 
staf berkualifikasi dan Resmi dari BLACK+DECKER 
agar garansinya berlaku. Jika kabel suplai rusak, 
kabel harus diganti oleh produsen, pusat servis resmi 
BLACK+DECKER atau orang yang memiliki kualifikasi 
yang sama untuk mencegah bahaya. Jika kabel suplai 
diganti oleh orang yang  memiliki kualifikasi yang sama, 
namun tidak diotorisasi oleh BLACK+DECKER, maka 
garansi tidak berlaku.

h.  Bahaya cedera. Buang tekanan residu sebelum 
melepas selang unit.

i. Risiko kecelakaan. Sebelum menggunakan 
perangkat, selalu periksa bahwa sekrup-sekrup 
terpasang erat dan tidak ada bagian yang patah atau aus.
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j. Bahaya ledakan dan sengatan listrik. Hanya 

gunakan detergen yang tidak akan membuat bahan 
pelapis selang bertekanan tinggi/kabel listrik 
menjadi berkarat.

k. Bahaya cedera. Pastikan bahwa semua orang atau 
binatang menjaga jarak minimum sebesar 15 m.

3.  Penggunaan yang tidak sesuai
 � Penggunaan oleh orang yang tidak terlatih atau orang 

yang belum membaca dan memahami petunjuk di dalam 
panduan adalah terlarang.

 � Peralatan ini tidak dirancang untuk digunakan oleh 
orang-orang (termasuk anak-anak) yang memiliki 
hambatan fisik, indera, atau mental, atau kurang 
berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka 
diawasi atau diberi petunjuk oleh orang yang 
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

 � Peralatan akan dipantau untuk memastikan bahwa anak-
anak tidak bermain-main dengan peralatan.

 � Dilarang menggunakan cairan yang mudah terbakar, 
mudah meledak, dan beracun pada perangkat.

 � Penggunaan perangkat pada lingkungan yang berpotensi 
mudah terbakar atau meledak adalah terlarang.

 � Penggunaan suku cadang yang bukan asli dan suku 
cadang lainnya yang tidak secara spesifik ditujukan 
untuk model yang terkait adalah terlarang.

 Peringatan! Semua modifikasi pada perangkat 
adalah terlarang. Setiap modifikasi membuat Pernyataan 
Pemenuhan perangkat menjadi tidak berlaku dan membuat 
produsen melepaskan semua tanggung jawab berdasarkan 
undang-undang pidana dan perdata.

 Peringatan! Kabel ekstensi yang tidak cukup panjang 
bisa berbahaya. Jika kabel ekstensi digunakan, maka 
kabel itu harus cocok untuk digunakan di luar ruangan, 
dan bahwa sambungannya harus tetap kering dan tidak 
berada di atas permukaan tanah. Sebaiknya gunakan 
penggulung kabel yang membuat soket sekurang-
kurangnya berada 60 mm  di atas tanah.

 Peringatan! Mesin ini telah dirancang untuk digunakan 
dengan bahan pembersih yang disediakan atau 
direkomendasikan oleh produsen. Penggunaan bahan 
pembersih atau bahan kimia dapat mempengaruhi 
keselamatan mesin.

 Peringatan! Semburan bertekanan tinggi bisa berbahaya 
jika disalahgunakan. Semburan tidak boleh diarahkan pada 
orang, peralatan yang dialiri listrik, atau ke mesin itu sendiri.

 Peringatan! Jangan gunakan mesin di dekat orang 
kecuali mereka memakai pakaian pelindung.

 Peringatan! Jangan arahkan semburan pada diri sendiri 
atau orang lain untuk membersihkan baju atau alas kaki.

 Peringatan! Risiko ledakan – Jangan semburkan cairan yang 
mudah terbakar.

 Peringatan! Pembersih bertekanan tinggi dilarang 
digunakan oleh anak-anak atau orang yang tidak terlatih.

 Peringatan! Selang bertekanan tinggi, fiting, dan kopling 
penting bagi keselamatan penggunaan mesin. Gunakan 
hanya selang, fiting, dan kopling yang direkomendasikan 
oleh produsen.

 Peringatan! Untuk memastikan keselamatan penggunaan 
mesin ini, hanya gunakan suku cadang dari produsen atau 
disetujui oleh produsen.

 Peringatan! Air yang mengalir melalui pencegah aliran 
balik dianggap tidak bisa diminum.

 Peringatan! Jangan gunakan mesin bila kabel suplai 
listriknya atau bagian penting dari mesin rusak, misalnya 
alat keselamatan, selang bertekanan tinggi, gagang pemicu.

 Peringatan! Bahan bakar yang tidak boleh digunakan 
karena terbukti lebih berbahaya.

 Peringatan! Jangan gunakan di dekat orang kecuali 
mereka memakai pakaian pelindung.

 Peringatan! Alat pelindung pendengaran harus dipakai 
saat memakai alat ini.

4.  Service
a.  Alat listrik sebaiknya diservis oleh teknisi 

yang berkualifikasi dan hanya menggunakan 
komponen pengganti yang persis sama. Hal ini 
akan membuat keamanan alat listrik selalu terjaga.

5.  Keselamatan kelistrikan
Alat Anda memiliki isolasi ganda; sehingga kabel 
pembumian (arde) tidak diperlukan. Periksa selalu 
apakah catu daya sesuai dengan nilai tegangan 
yang terdapat pada pelat nilai. 

Peringatan! Jika kabel daya rusak, kabel harus 
diganti oleh produsen atau Pusat Servis 
BLACK+DECKER resmi atau orang yang 
berkualifikasi setara untuk menghindari kerusakan 
atau cedera. Jika kabel daya diganti oleh orang 
yang berkualifikasi setara, tetapi tidak namun 
bukan resmi dari BLACK+DECKER, maka garansi     
menjadi tidak berlaku.

 Peringatan! Selalu matikan saluran utama listrik yang 
akan memutuskan sakelar ketika meninggalkan mesin 
tanpa pengawasan.
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6.  Label pada alat
 Label pada alat dapat berisi simbol-simbol berikut:

Baja panduan 
petunjuk

Bahaya 
ledakan

Bahaya 
terkena 
benda yang 
memantul

Bahaya 
keracunan

Bahaya 
sengatan listrik 
dan korsleting

Pakai 
pelindung 
mata

Bahaya cedera Bahaya 
korsleting

Pakai pakaian 
yang sesuai

... Konstruksi 
      Kelas II  

...Simbol 
     Peringatan 
     Keselamatan

V ........Volts

A .......Amperes

Hz .......Hertz

W ........Watt

min .....menit

.....Arus AC

Tanda bahaya, memperingatkan pengguna untuk tidak 
mengarahkan semburan air pada orang, binatang, peralatan 
listrik atau produk itu sendiri.

Jangan sambungkan ke air yang dapat diminum.

 Peringatan! Tanda keselamatan. Patuhi petunjuk yang 
diberikan tanda keselamatan untuk perangkat. Periksa 
bahwa tanda keselamatan terpasang pada perangkat, 
ada dan terbaca; jika tidak ada, ganti dan pasang di posisi 
awalnya.

INFORMASI TEKNIS
PREDIKSI PENGGUNAAN
Peralatan ini telah didesain bagi penggunaan perorangan 
untuk membersihkan kendaraan, mesin, kapal, bangunan 
tembok, dsb.guna menghilangkan kotoran yang 
membandel dengan menggunakan air dan detergen kimia 
terurai hayati.

Mesin kendaraan boleh dicuci hanya jika air kotor dibuang 
sesuai dengan peraturan yang berlaku.

 � Suhu air masuk: lihat pelat data pada peralatan.
 � Tekanan air masuk: Below 10 bar.
 � Suhu lingkungan pengoperasian: di atas 0°C.

Mesin ini sesuai dengan IEC.

OPERATOR
Simbol pada sampul depan menunjukkan operator yang 
harus menggunakan peralatan (profesional atau non-
profesional).

KOMPONEN UTAMA (GBR. A)
Mesin ini diserahkan dengan bagian-bagian yang terpisah 
sebagian dalam karton.
1.  Pipa penyalur
2.  Pistol dengan kunci pengaman
3. Selang bertekanan tinggi
4. Nosel
5. Nosel yang berputar

6. Adaptor
7. Filter air
8. Braket
9. Kit detergen
10. Alat pembersih nosel
11. Sekrup
12.  Kabel listrik dengan steker 
13.  Gagang
14. Roda
15. Tuas
16.  Gulungan selang

 Caution! Perangkat pengaman:
 � Perangkat starter (21): Perangkat starter mencegah 

penggunaan peralatan tanpa disengaja.
Jangan merusak atau mengatur setelan katup
pengaman.

 � Katup pengaman dan/atau katup pembatasan 
tekanan.Katup pengaman juga merupakan katup 
pembatasan tekanan.Ketika pemicu pistol dilepaskan, 
katup terbuka dan air disirkulasikankembali melalui 
lubang masuk pompa atau dilepaskan ke tanah.

 � Katup termostat (bila dipasang): 
Jika suhu air melebihi suhu yang ditetapkan oleh 
produsen, katup termostat akan membuang air panas 
dan menarik air dingin dalam jumlah yang sama 
dengan jumlah air yang dibuang, hingga kembali ke 
suhu yang benar.  

 � Kunci pengaman (20): mencegah penyemprotan air 
secara tidak sengaja.

 � Pemotongan kelebihan beban: menghentikan peralatan 
jika terjadi kelebihan beban.

PEMASANGAN (GBR. B) 
PERAKITAN

 Caution! Semua pemasangan dan perakitan harus 
dilakukan pada saat peralatan sudah dicabut dari sumber 
daya listrik.

Urutan perakitan diilustrasikan dalam gbr. B.

Merakit nosel berputar
Kit nosel berputar menghasilkan kekuatan membersihkan 
yang lebih tinggi. Menggunakan nosel berputar dapat 
mengurangi 25% tekanan dibandingkan tekanan yang 
diperoleh dengan nosel yang dapat disesuaikan. Namun 
demikian, kit nosel berputar memberikan kekuatan 
pembersihan lebih besar karena semburan air yang 
berputar.

Sambungan listrik
 Caution! Periksa apakah voltase pasokan listrik dan 

frekuensi (V-Hz) sesuai dengan yang ditentukan pada 
pelat data (gbr. B8). 
Perangkat harus dihubungkan hanya dengan colokan 
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listrik utama yang dilengkapi dengan koneksi arde 
yang memadai dan pemutus diferensial pengaman 
atau sekering (30 mA) untuk memutus listrik jika terjadi 
korsleting.

Penggunaan kabel sambungan: Gunakan kabel dan 
steker dengan tingkat perlindungan “IPX5”.Penampang 
melintang kabel harus proporsional dengan panjangnya; 
semakin panjang kabel; semakin besar penampang 
lintangnya. 

Sambungan persediaan air
 Perhatian! Hanya gunakan air bersih atau disaring 

sebagai sumber masukan. Pasokan air asupan harus 
sama dengan kapasitas pompa. Tempatkan perangkat 
sedekat mungkin dengan pasokan air.

Titik sambungan: 
 Keluaran air (KELUARAN)
 Lubang masuk air dengan filter (LUBANG MASUK)

Sambungan ke persediaan air induk
Peralatan ini hanya dapat dihubungkan secara langsung ke 
persediaan air minum induk hanya jika peralatan dipasangi 
katup pencegah arus balik sesuai dengan 25 BAHASA 
INDONESIA peraturan yang berlaku. Pastikan selang 
setidaknya berdiameter Ø 13 mm dan sudah diperkuat.

INFORMASI PENYESUAIAN (GBR. C)
 � Menyetel nosel penyemprot: Aliran air disetel 

dengan mengatur nosel (4). 
 � Menyetel detergen: Untuk menghantarkan detergen 

pada tekanan yang benar, atur nosel (4) (bila sudah 
terpasang) pada “  ”  atau pasang kit detergen (9) 
seperti yang ditunjukkan.

 � Menyesuaikan tekanan: Regulator digunakan untuk 
menyetel tekanan kerja. Tekananditampilkan pada 
pengukur tekanan (bilamana terpasang).

TENTANG PENGGUNAAN PERALATAN (GBR. D)
KONTROL
Perangkat starter (21)
Setel sakelar starter ke (ON/I) untuk:
a) memulai motor (pada model tanpa perangkat TSS);
b) menyetel motor siap untuk dinyalakan (pada model 

dengan perangkat TSS). Jika ada lampu pilot 
pada perangkat starter, lampu itu akan mati. Setel 
perangkat starter pada (OFF/0) untuk mematikan 
peralatan ini. Jika ada lampu pilot pada perangkat 
starter, lampu itu akan mati.

 � Tuas kontrol pancaran air  (19).
 Peringatan! - Bahaya!

Selama pengoperasian, peralatan ini harus diletakkan 
di atas permukaan yang stabil dan kokoh seperti terlihat 
pada gambar D. 

Menyalakan (GBR. D)
1. Putar keran persediaan air secara penuh.
2. Lepaskan kunci pengaman (20).
3. Tekan pemicu pistol selama beberapa saat dan 

jalankan peralatan ini dengan menggunakan 
perangkat starter (ON/I).

 Peringatan! - Bahaya!
Sebelum memulai alat, pastikan bahwa alat ini menerima 
air dengan benar; menggunakan alat tanpa air akan 
merusak alat tersebut. Jangan menutupi kisi-kisi ventilasi 
bila alat sedang digunakan. 

Model TSS - pada model TSS dengan sistem pemutusan 
aliran penghantaran otomatis:

 � ketika pemicu pistol dilepaskan, tekanan dinamis 
secara otomatis

 � ketika pemicu pistol ditekan, tekanan otomatis yang 
turun secara otomatis memulai motor dan tekanan 
dipulihkan setelah waktu tunda yang sangat singkat;

 � jika TSS berfungsi dengan benar, semua 
pengoperasian pelepasan dan penekanan 
pemicu pistol harus dilakukan pada interval 
setidaknya 4-5 detik.

Untuk mencegah kerusakan alat, jangan biarkan alat
beroperasi dalam keadaan kering dan pastikan bahwa 
alat sudah diisi dengan air secukupnya. Untuk model 
tanpa TSS, untuk mencegah kerusakan alat akibat 
peningkatan suhu air, jangan memotong pancaran air 
selama lebih dari 5 menit dengan alat yang sedang 
berjalan. Beware of kickback force when opening the 
trigger gun.

Mematikan perangkat 
1. Setel sakelar perangkat starter ke (OFF/0).
2. Lepaskan pemicu gagang yang ditekan dan buang 

tekanan sisa di dalam selang.
3. Pasang kunci pengaman gagang  (20).

Memulai ulang
1. Lepaskan kunci pengaman (20).
2. Lepaskan pemicu gagang yang ditekan dan buang 

tekanan sisa di dalam selang.
3. Setel perangkat starter ke (ON/I).

Penyimpanan
1. Matikan peralatan (OFF/0).
2. Cabut steker dari stopkontak.
3. Matikan keran pasokan air.
4. Buang tekanan sisa dari gagang sampai semua air 

keluar dari nosel.
5. Kuras dan cuci tangki detergen setelah selesai 

bekerja. Untuk membersihkan tangki, gunakan air 
bersih dan bukan air yang mengandung detergen.

6. Pasang kunci pengaman pistol (20).
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Prosedur pembersihan yang dianjurkan
Larutkan kotoran dengan menggunakan detergen yang 
dicampur dengan air ke permukaan saat masih kering.
Ketika bekerja dengan permukaan vertikal, kerjakan mulai 
dari bagian bawah ke atas. Biarkan detergen bekerja 
selama 1-2 menit tapi jaga jangan sampai permukaannya 
mengering. Dengan mulai dari bawah, gunakan pancuran 
bertekanan tinggi pada jarak minimal 30 cm. Jangan 
biarkan air bilasan masuk ke permukaan kotor.
Dalam beberapa kasus, menggosok dengan sikat perlu 
dilakukan untuk membersihkan kotoran. Tekanan tinggi 
tidak selalu jadi solusi terbaik untuk mendapat hasil cuci 
yang baik, karena kemungkinan dapat merusak beberapa 
permukaan. Pengaturan pancaran nosel yang paling 
sesuai atau nosel yang berputar tidak boleh digunakan 
pada bagian permukaan yang halus atau bercat, atau 
pada beberapa komponen bertekanan (misalnya ban, 
katup pemompa, dll.).
Pembersihan yang efektif tergantung pada tekanan dan 
volume air yang digunakan, pada tingkatan yang sama.

PEMELIHARAAN (GBR. E)
Segala operasi pemeliharaan yang tidak dicakup dalam 
bab ini sebaiknya dilaksanakan oleh Pusat Penjualan dan 
Servis Resmi.

 ¡Penting! Untuk memastikan KEAMANAN dan 
KEANDALAN produk, perbaikan, pemeliharaan dan 
penyesuaian (selain dari yang tercantum dalam panduan 
ini) harus dilakukan oleh pusat servis resmi atau 
organisasi lainnya yang berkualifikasi, selalu gunakan 
suku cadang pengganti yang sama. Unit ini tidak berisi 
suku cadang yang bisa diservis pengguna di dalamnya.

 Perhatian! Selalu cabut stopkontak dari colokan listrik 
sebelum melakukan pekerjaan apa pun pada perangkat.

Membersihkan nosel
1. Cabut pipa penyalur air dari nosel.
2. Buang segala kotoran yang mengendap dari lubang 

nosel dengan menggunakan alat (10).

Membersihkan filter
Periksa filter lubang masuk (7) dan filter detergen (jika 
terpasang) setiap kali akan digunakan, dan bersihkan 
sesuai dengan petunjuk jika perlu.

Memperbaiki kemacetan motor (pada model 
dengan fitur ini)
Jika tidak digunakan dalam waktu yang lama, sedimen 
kapur dapat menyebabkan motor macet. Untuk 
memperbaiki kemacetan motor, putar poros penggerak 
dengan alat.

Penyimpanan di akhir musim
Treat the appliance with non-corrosive, non-toxic antifreeze 
and lubricate the o-rings using the lubricating grease tube 
(where supplied) as shown before storing it away for winter. 
Tempatkan alat di tempat yang kering dan terlindung dari 
embun beku.

PEMBUANGAN LIMBAH
Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.
Jika produk Black & Decker Anda perlu diganti, 
atau tidak lagi digunakan, jangan buang 
bersama sampah rumah tangga. Pisahkan 
pengumpulan produk ini.

Pengumpulan produk dan kemasan bekas
secara terpisah memungkinkan material untuk
didaur ulang dan digunakan lagi. Penggunaan
kembali bahan yang didaur ulang akan
membantu mencegah pencemaran lingkungan
serta mengurangi kebutuhan akan bahan
baku. Undang-undang setempat mungkin 
memfasilitasi pengumpulan produk-produk listrik 
terpisah dari sampah rumah tangga, di tempat 
pembuangan sampah kota atau oleh peritel pada 
saat Anda membeli produk baru.

INFORMASI SERVIS
BLACK+DECKER menawarkan jaringan lengkap milik 
perusahaan dan lokasi servis resmi di seluruh Asia. 
Semua Pusat Servis BLACK+DECKER memiliki personel 
terlatih untuk menyediakan layanan alat listrik yang 
efisien dan dapat diandalkan oleh pelanggan. Jika Anda 
membutuhkan nasihat teknis, perbaikan, atau penggantian 
komponen pabrik asli, hubungi kantor BLACK+DECKER 
yang terdekat dengan Anda.

CATATAN
 � BLACK & DECKER memiliki kebijakan untuk terus 

meningkatkan produk dan karenanya, kami berhak 
mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan 
sebelumnya.

 � Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan 
berbeda di setiap negara.

 � Spesifikasi produk mungkin akan berbeda di setiap 
negara.

 � Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di 
semua negara.

 � Untuk mengetahui ketersediaan produk, hubungi 
dealer BLACK+DECKER setempat Anda.
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BW13 BW14 BW15 BW16
Daya 1300W (1,3 kW) 1400W (1,4 kW) 1500W (1,5 kW) 1600W (1,6 kW)

Aliran Kerja 5 l/mnt 5 l/mnt 5 l/mnt 5,3 l/mnt

Aliran Air Maksimum 6,5 l/mnt 6,5 l/mnt 6,5 l/mnt 7 l/mnt

Tekanan 6,7 MPa (67 bar) 7,4 MPa (67 bar) 8 MPa (67 bar) 8,5 MPa (67 bar)

Tekanan Maksimum 10 MPa (100 bar) 11 MPa (100 bar) 12 MPa (100 bar) 12,5 MPa (100 bar)

PSI 1450 1595 1740 1813
Suhu (T°) Input  50 ºC  50 ºC  50 ºC  50 ºC

Tekanan Input Maksimum  1 MPa  1 MPa  1 MPa  1 MPa

Daya Tolak Gagang terhadap 
Tekanan Maksimum 9,6 N 10,1 N 10,5 N 11,6 N

Insulasi Motor Kelas F Kelas F Kelas F Kelas F

Perlindungan Motor  IPX5  IPX5  IPX5  IPX5

Berat  4,6 kg  4,9 kg  4,9 kg 5,5 kg

SPESIFIKASI

Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Pompa tidak mencapai 
tekanan kerja

Nosel aus Ganti nosel
Filter air terlalu kotor Bersihkan filter (7) (GBR. E)
Pasokan air tidak memadai Putar penuh keran persediaan air
Udara terhisap ke dalam sistem Periksa keketatan pemasangan selang

Udara di dalam pompa
Matikan peralatan dan terus menekan, lalu 
melepaskan pemicu pistol sampai air keluar 
dengan aliran yang konstan. Hidupkan lagi 
peralatan.

Nosel yang dapat disetel tidak diposisikan 
dengan benar Setel nosel (4) (+) pada pengaturan (GBR. C)

Katup termostatik tersandung Tunggu suhu air yang benar dipulihkan
Air disedot dari sebuah wadah yang 
terbuka dari ketinggian lebih dari 0,5 m. Kurangi ketinggian isapan.

Tekanan pompa menurun 
saat digunakan
tiba-tiba

Air terisap dari tangki eksternal Sambungkan peralatan ke persediaan air induk
Air masuk terlalu panas Turunkan suhu
Nosel tersumbat Bersihkan nosel (GBR. E)
Filter lubang masuk (7) terlalu kotor Bersihkan filter (7) (GBR. E)

Motor “berdengung” tetapi 
tidak bisa jalan

Voltase sumber daya listrik terlalu 
rendah

Periksa apakah voltase sumber daya listrik sama 
dengan voltase yang tertera pada pelat (GBR. B)

Voltase menurun karena penggunaan 
kabel ekstensi Periksa karakteristik kabel ekstensi

Alat tidak digunakan untuk jangka waktu 
yang lama Hubungi Pusat Servis Resmi terdekat Anda

Masalah dengan perangkat TSS Hubungi Pusat Servis Resmi terdekat Anda
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Motor tidak bisa jalan

Tidak ada daya listrik Periksa apakah steker terpasang erat di soket 
dan apakah ada arus listriknya (*)

Masalah dengan perangkat TSS Hubungi Pusat Servis Resmi terdekat Anda

Alat tidak digunakan untuk jangka 
waktu yang lama

Dengan menggunakan alat, perbaiki kemacetan
motor melalui lubang di bagian belakang alat 
(pada model dengan fitur ini)

Kebocoran air
Segel aus Gantilah segel di Pusat Servis Resmi terdekat 

Anda

Katup pengaman tersandung dan lepas Hubungi Pusat Servis Resmi

Peralatan berisik Air terlalu panas Turunkan suhu (lihat data teknis)

Kebocoran minyak Segel aus Hubungi Pusat Servis Resmi terdekat Anda

Khusus versi TSS: 
peralatan menyala bahkan 
dengan pemicu pistol yang 
dilepaskan

Sistem bertekanan tinggi atau sirkuit 
pompa tidak Hubungi Pusat Servis Resmi terdekat Anda

Khusus versi TSS: air tidak 
mengalir ketika pemicu pistol 
ditekan (dengan selang 
pasongan yang tersambung)

kedap air Bersihkan nosel (GBR. E)

Tidak ada detergen yang 
terisap

Nosel yang dapat disetel pada 
pengaturan bertekanan tinggi Setel nosel (4) ke pengaturan “ “ (GBR. C)

Detergen terlalu padat Encerkan dengan air

Ekstensi selang bertekanan tinggi 
digunakan Pasang selang asli

Endapan atau pembatasan di sirkuit 
detergen

Siram dengan air bersih dan hilangkan 
pembatasan apa pun. Jika masalah terus 
berlanjut, hubungi Pusat Servis Resmi

Air mengucur dari katup 
termostat

Suhu air di dalam kepala pompa telah 
melebihi nilai rating maksimum yang 
tertera pada pelat nama

Ketika menjalankan alat, jangan hentikan 
pancaran air selama lebih dari 5 menit sekali 
waktu.

* Jika motor berhenti dan tidak memulai ulang selama operasi, tunggu 2-3 menit sebelum mengulangi prosedur 
menyalakan (Pemotong kelebihanbeban tersandung).
Jika masalah berulang lebih dari sekali, hubungi Pusat Servis Resmi terdekat Anda.

 

Di Impor oleh: PT. Stanley Black & Decker
Alamat           : Menara Standard Chartered Level 31
                         JI. Prof. Dr. Satrio No. 164 RT/RW 003/004 Kel.Karet, Kec. Setia budi 
                         Jakarta Selatan, 12930 - Indonesia
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LƯU Ý HƯỚNG DẪN

Thiết bị bạn vừa mua là một sản phẩm công 
nghệ tiên tiến do một trong các nhà sản xuất 
máy phun rửa áp lực cao hàng đầu ở châu Âu 
thiết kế. Để đạt được hiệu suất tốt nhất khi sử 
dụng, hãy đọc sách nhỏ hướng dẫn sử dụng 
này cẩn thận và làm theo hướng dẫn mỗi lần sử 
dụng. Chúng tôi chúc mừng quý khách hàng đã 
lựa chọn đúng sản phẩm và chúc bạn vận hành 
thành công sản phẩm.

QUY TẮC AN TOÀN CHUNG

HƯỚNG DẪN AN TOÀN
Cảnh báo an toàn thiết bị điện 
chung.

Cảnh báo! Đọc tất cả các cảnh báo an toàn 
và tất cả các hướng dẫn. Việc không tuân thủ 
các cảnh báo và hướng dẫn được liệt kê dưới 
đây có thể dẫn đến điện giật, hỏa hoạn và / 
hoặc các thiệt hại nghiêm trọng khác.

Lưu giữ tất cả các cảnh báo và hướng dẫn để 
tham khảo trong tương lai. Thuật ngữ trong tất 
cả các cảnh báo được liệt kê dưới đây đề cập đến 
thiết bị điện được vận hành chính (có dây) hoặc 
thiết bị điện hoạt động bằng pin (không dây).

1.  QUY TẮC AN TOÀN “KHÔNG NÊN”
a.  Nguy cơ cháy nổ hoặc độc hại. Không sử 

dụng thiết bị với dung dịch độc hại hoặc dễ 
cháy hay bất kỳ sản phẩm nào không tương 
thích với hoạt động chính xác của thiết bị.

b.  Nguy cơ sát thương. Không phun tia nước 
vào người hoặc động vật.

c.  Nguy cơ điện giật. Không phun tia nước 
vào thiết bị, các bộ phận có điện hoặc thiết 
bị điện khác.

d.  Nguy cơ đoản mạch. Không sử dụng thiết 
bị ngoài trời khi mưa.

e.  Nguy cơ sát thương. Thiết bị này không 
được sử dụng cho người (bao gồm cả trẻ 
em) không đủ năng lực, thể chất, giác quan 
hoặc tinh thần, hoặc thiếu kinh nghiệm và 
kiến   thức. Phải giám sát trẻ để đảm bảo trẻ 
không chơi đùa với thiết bị.

f. Nguy cơ điện giật. Không chạm vào phích 
cắm và / hoặc ổ điện khi tay ướt.

g.  Nguy cơ điện giật và đoản mạch. Không 
sử dụng thiết bị nếu dây điện bị hỏng.

h.  Nguy cơ cháy nổ. Không sử dụng thiết bị 
nếu ống mềm áp lực cao bị hỏng.

i.  Nguy cơ tai nạn. Không để công tắc khởi 
động kẹt ở vị trí vận hành.

j.  Nguy cơ tai nạn. Kiểm tra xem bảng thông 
số có được gắn trên thiết bị không, nếu 
không có, hãy thông báo cho đại lý của bạn. 
Không được sử dụng thiết bị nếu không có 
bảng thông số vì có thể gây nguy hiểm tiềm 
ẩn và không thể xác định.

k.  Nguy cơ cháy nổ. Không chỉnh sửa hoặc 
điều chỉnh cài đặt của van an toàn.

l.  Thay đổi nguy hiểm của hiệu suất hoạt 
động.Không thay đổi đường kính ban đầu 
của vòi phun.

m. Nguy cơ tai nạn. Phải luôn đặt thiết bị trong 
tình trạng được giám sát.

n. Nguy cơ đoản mạch. Không di chuyển thiết 
bị bằng cách kéo dây điện.

o. Phải đảm bảo không để các phương tiện đi 
lên ống mềm áp lực cao.

2.  QUY TẮC AN TOÀN “NÊN”
a.  Nguy cơ đoản mạch. Phải bảo vệ dây dẫn 

điện khỏi tia nước.
b. Nguy cơ Điện giật. Thiết bị sẽ chỉ được kết 

nối với nguồn điện phù hợp tuân thủ theo tất 
cả các quy định hiện hành.

 � Việc sử dụng thiết bị chống dòng điện dư 
(RCCB) sẽ cung cấp biện pháp bảo vệ bổ 
sung cho người vận hành (30mA)

c. Nguy cơ sát thương. Áp suất cao có thể 
khiến các bộ phận bị bật ngược lại; do đó, 
quần áo bảo hộ và kính bảo hộ, ủng an toàn, 
găng tay an toàn, mũ bảo hộ có kính che, 
bảo vệ thính giác phải được đeo.

d. Nguy cơ sự cố khi khởi động. Trước khi 
thực hiện bất kỳ công việc gì trên thiết bị, 
hãy rút phích 

e. Nguy cơ sát thương. Trước khi ấn công 
tắc khởi động, nắm chặt súng để tránh bị 
giật ngược.

f. Nguy cơ ô nhiễm. Tuân theo các quy định 
của cơ quan cấp nước tại địa phương. Theo 
DIN 1988, thiết bị chỉ có thể được kết nối 
với nguồn cấp nước sinh hoạt chính nếu 
van chống chảy ngược có hệ thống xả được 
lắp đặt trong ống cấp nước. Nước đã chảy 
qua van chống chảy ngược không được coi 
là nước sạch.

g.  Nguy cơ tai nạn. Bảo trì và / hoặc sửa 
chữa các thiết bị điện phải được thực hiện 
bởi nhân viên BLACK + DECKER đủ năng 
lực và được ủy quyền để bảo hành có hiệu 
lực. Nếu dây cung cấp bị hỏng, nó phải 
được thay thế bởi nhà sản xuất, trung tâm 
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dịch vụ ủy quyền BLACK + DECKER 
hoặc một người có trình độ tương 
đương để tránh nguy hiểm. Nếu dây 
cung cấp được thay thế bởi một người 
có trình độ tương đương, nhưng không 
được ủy quyền bởi BLACK + DECKER, 
bảo hành sẽ mất hiệu lực.

h.  Nguy cơ sát thương. Xả hết áp suất dư 
trước khi tháo ống mềm khỏi thiết bị.

i. Nguy cơ tai nạn. Trước mỗi lần sử dụng 
thiết bị, cần kiểm tra xem ốc vít được siết 
chặt hoàn toàn hay chưa và có bộ phận bị 
hỏng hoặc mòn hay không.

j. Nguy cơ nổ và điện giật. Chỉ sử dụng chất 
tẩy rửa không ăn mòn vật liệu phủ của ống 
cao áp / dây điện.

k. Nguy cơ sát thương. Đảm bảo rằng tất cả 
mọi người và động vật giữ khoảng cách tối 
thiểu là 16 thước. (15M).

3.  Sử dụng không đúng cách
 � Không để người không đủ năng lực hoặc 

những những người chưa đọc và hiểu rõ chỉ 
dẫn sử dụng thiết bị này.

 � Thiết bị này không được sử dụng cho người 
(bao gồm cả trẻ em) không đủ năng lực, 
thể chất, giác quan hoặc tinh thần, hoặc 
thiếu kinh nghiệm và kiến   thức, trừ khi họ 
được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng bởi 
người chịu trách nhiệm an toàn. 

 � Phải giám sát trẻ để đảm bảo trẻ không chơi 
đùa với thiết bị.

 � Cấm đưa dung dịch dễ cháy, nổ và độc hại 
vào thiết bị. 

 � Nghiêm cấm sử dụng thiết bị trong môi 
trường dễ cháy hoặc nổ.

 � Nghiêm cấm sử dụng các phụ kiện không 
chính hãng và bất kỳ phụ tùng nào khác 
không dành cho kiểu máy cụ thể nào đó. 

 Cảnh báo! Nghiêm cấm mọi hình thức sửa đổi 
thiết bị. Mọi sửa đổi sẽ làm vô hiệu Tuyên bố Tuân 
thủ và nhà sản xuất sẽ không còn bất kỳ trách 
nhiệm nào đối với sản phẩm theo luật dân sự và 
hình sự.

 Cảnh báo! Dây nối dài không phù hợp có thể 
gây nguy hiểm. Nếu sử dụng dây nối dài, dây nối 
dài phải phù hợp để sử dụng ngoài trời và các 
điểm nối phải khô ráo và không chạm đất. Đặc 
biệt nên sử dụng tang dây có thể giữ ổ cắm cách 
mặt đất tối thiểu 60mm.

 Cảnh báo! Thiết bị này được thiết kế để sử 
dụng cùng với chất tẩy rửa được nhà sản xuất 

cung cấp hoặc khuyến cáo. Việc sử dụng các 
chất tẩy hoặc hóa chất khác có thể ảnh hưởng 
không tốt đến sự an toàn của thiết bị.

 Cảnh báo! Vòi phun áp lực cao có thể gây nguy 
hiểm nếu sử dụng không đúng. Không phun tia 
nước vào thiết bị, các bộ phận có điện hoặc thiết 
bị điện khác.

 Cảnh báo! Không sử dụng thiết bị trong phạm 
vi có người trừ khi họ mặc quần áo bảo hộ.

 Cảnh báo! Không phun tia nước vào chính 
bạn hoặc người khác để làm sạch quần áo hoặc 
giày dép.

 Cảnh báo! Nguy cơ nổ - Không sử dụng thiết bị 
để phun các loại chất lỏng dễ cháy.

 Cảnh báo! Máy phun rửa áp lực cao không 
được sử dụng cho trẻ em hoặc người chưa 
được đào tạo.

 Cảnh báo! Ống mềm áp lực cao, phụ tùng và 
khớp nối là các bộ phận  rất quan trọng để đảm bảo 
an toàn của thiết bị. Chỉ sử dụng ống mềm, phụ tùng 
và khớp nối do nhà sản xuất khuyên dùng.

 Cảnh báo! Để đảm bảo an toàn cho thiết bị, chỉ 
sử dụng phụ tùng chính hãng từ nhà sản xuất hoặc 
các phụ tùng khác do nhà sản xuất phê duyệt

 Cảnh báo! Nước đã chảy qua van chống 
chảy ngược không được coi là nước sạch.

 Cảnh báo! Không sử dụng thiết bị nếu dây 
nguồn hoặc các bộ phận quan trọng như thiết 
bị an toàn, ống mềm hoặc sung áp lực cao bị 
hỏng.

 Cảnh báo! Không sử dụng Nhiên liệu không 
chính xác vì chúng có thể gây nguy hiểm.

 Cảnh báo! Không sử dụng thiết bị trong phạm 
vi có người trừ khi họ mặc quần áo bảo hộ.

 Cảnh báo! Đeo thiết bị bảo vệ tai khi sử dụng 
thiết bị này.

4.  Bảo dưỡng
a.  Hãy để nhân viên bảo dưỡng có chuyên 

môn tiến hành bảo dưỡng máy điện cầm 
tay cho bạn và chỉ sử dụng các bộ phận 
thay thế chính hãng. Điều này giúp đảm 
bảo độ an toàn của máy điện đó.
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5.  An toàn điện

Sản phẩm có lớp cách điện cấp II; điều 
đó có nghĩa là sản phẩm không trang bị 
dây nối đất an toàn. Luôn kiểm tra xem 
điện áp chính có tương ứng với điện áp 
trên bảng thông số không.

Cảnh báo! Nếu dây điện bị hỏng, việc 
thay thế phải do nhà sản xuất, một trong 
các Trung Tâm dịch vụ ủy quyền của  
BLACK+DECKER hoặc người có đủ 
chuyên môn thực hiện để tránh gây nguy 
hiểm. Nếu việc thay thế được thực hiện bởi 
một người có đủ chuyên môn, nhưng không 
được ủy quyền bởi BLACK+DECKER, việc 
bảo hành sẽ bị vô hiệu lực

 Cảnh báo! Luôn tắt công tắc ngắt kết nối 
nguồn điện khi không giám sát thiết bị.

6.  Nhãn trên công cụ
 Nhãn trên thiết bị của bạn có thể bao gồm các 

ký hiệu sau:
Đọc 
hướng 
dẫn sử 
dụng

Nguy 
cơ nổ

Nguy cơ 
tai nạn do 
thiết bị bật 
ngược lại

Nguy cơ 
nhiễm 
độc

Nguy cơ 
giật điện 
và đoản 
mạch

Đeo thiết 
bị bảo vệ 
măt

Sát 
thương

Nguy 
cơ đoản 
mạch

Mặc quần 
áo bảo hộ

...Lớp học II
    Xây dựng 

...Ký hiệu cảnh    
    báo an toàn

V ........Volts

A .......Amperes

Hz .......Hertz

W ........Watts 

min .....phút

.....Dòng    
               điện xoay 
               chiều

Biển báo nguy hiểm, cảnh báo người dùng không 
được phun tia nước vào người, động vật, thiết bị 
điện hoặc vào chính sản phẩm.

Cấm kết nối sản phẩm với hệ thống cấp nước 
sinh hoạt.

 Cảnh báo!Quy tắc an toàn. Tuân thủ các 
hướng dẫn được cung cấp trong quy tắc 
an toàn cho thiết bị. Kiểm tra xem các biểu 
tượng và ký hiệu có được gắn trên thiết bị 
không và chúng có dễ đọc hay không; nếu 
không, hãy bổ sung vào vị trí ban đầu.

THÔNG TIN KỸ THUẬT
MỤC ĐÍCH SỬ DỤNG
Thiết bị này được thiết kế để sử dụng cho các 
mục đích cá nhân như vệ sinh phương tiện, 

máy móc, tàu thuyền, công trình, v.v. để loại bỏ 
các vết bẩn cứng đầu bằng nước sạch và chất 
tẩy rửa hóa học có thể phân hủy sinh học.

Chỉ có thể rửa động cơ của phương tiện nếu 
tháo rửa nước bẩn theo quy định hiện hành.

 � Nhiệt độ nước đầu vào: xem bảng thông 
số trên thiết bị.

 � Áp suất nước đầu vào: Dưới 10 bar.
 � Nhiệt độ xung quanh khi vận hành: trên 0°C.

Thiết bị tuân thủ tiêu chuẩn IEC.

NGƯỜI VẬN HÀNH
Biểu tượng được minh họa trên mặt trước của 
thiết bị xác định người vận hành chủ định của thiết 
bị (chuyên nghiệp hay không chuyên nghiệp).

CÁC BỘ PHẬN CHÍNH (HÌNH A)
Thiết bị được giao thành từng phần trong thùng 
carton.
1.  Vòi phun
2.  Súng có chốt an toàn
3. Ống mềm áp lực cao
4. Vòi hút
5. Vòi quay
6. Ống nối
7. Bộ lọc nước
8. Giá đỡ
9. Bộ chất tẩy
10. Dụng cụ vệ sinh vòi
11. Ốc vít
12. Dây điện có phích cắm 
13. Tay cầm
14. Bánh xe
15. Cần
16. Trống quấn ống 

 Thận trọng! Thiết bị an toàn
 � Thiết bị khởi động (21): Thiết bị khởi động 

ngăn chặn việc vô tình sử dụng thiết bị.
Không chỉnh sửa hoặc điều chỉnh thiết lập 
van an toàn.

 � Van an toàn và/hoặc van giới hạn áp 
suất: Van an toàn cũng là một van giới hạn 
áp suất. Khi nhả công tắc khởi động súng, 
van này sẽ mở và nước sẽ chảy qua ống 
dẫn nước vào của bơm hoặc xả nước ra 
mặt đất.

 � Van hằng nhiệt (nếu có): Nếu nhiệt độ 
nước vượt quá nhiệt độ do nhà sản xuất 
thiết lập, van hằng nhiệt sẽ xả nước nóng ra 
và lấy một lượng nước mát tương ứng với 
lượng nước nóng đã xả ra cho đến khi khôi 
phục được nhiệt độ chính xác..
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 � Chốt an toàn (20): phòng trường hợp phun 

nước do sơ ý.
 � Ngắt khi quá tải: dừng thiết bị trong trường hợp 

quá tải.

LẮP ĐẶT (HÌNH B) 
LẮP RÁP

 Thận trọng! Phải ngắt thiết bị khỏi nguồn điện 
chính khi lắp đặt và vận hành các cụm lắp ráp.

Thứ tự lắp ráp như được minh họa trong hình B.

Lắp vòi quay
Bộ vòi quay giúp xịt rửa mạnh mẽ hơn. Sử dụng 
vòi quay có thể khiến áp suất giảm 25% so với 
áp suất đạt được khi sử dụng vòi có thể điều 
chỉnh. Tuy nhiên, bộ vòi quay giúp xịt rửa mạnh 
mẽ hơn do có tia nước quay.

Đấu nối điện
 Thận trọng! Kiểm tra xem điện áp nguồn 

và tần số (V-Hz) có bằng điện áp và tần số 
trên bảng thông số không (hình B8). 
Thiết bị chỉ nên được kết nối với nguồn điện 
chính được trang bị tiếp đất thích hợp và bộ 
ngắt an ninh vi sai (30mA) để cắt nguồn điện 
trong trường hợp đoản mạch.

Sử dụng dây nối dài: Sử dụng dây và phích 
cắm có cấp độ bảo vệ “IPX5”. Mặt cắt của dây 
nối dài phải tỷ lệ với chiều dài; dây càng dài thì 
mặt cắt càng lớn. 

Kết nối nguồn nước
 Thận trọng! Chỉ được cấp nước sạch hoặc 

nước đã được lọc cho thiết bị. Lưu lượng vòi 
cấp nước phải tương đương với lưu lượng 
bơm. Đặt thiết bị càng gần hệ thống cấp nước 
càng tốt.

Các điểm kết nối: 
 Ống thoát nước (THOÁT)
 Ống cấp nước có bộ lọc (CẤP NƯỚC)

Kết nối vào nguồn cấp nước chính
Chỉ được nối thiết bị trực tiếp vào nguồn cấp nước
sinh hoạt chính khi đã lắp đặt van chống chảy 
ngược vào ống cấp nước theo quy định hiện hành. 
Đảm bảo ống mềm có đường kính tối thiểu 13mm 
và đã được gia cố chắc chắn.

THÔNG TIN ĐIỀU CHỈNH (HÌNH C)
 � Điều chỉnh vòi phun: Dòng nước được 

điều chỉnh bằng cách điều tiết vòi phun (4). 

 � Điều chỉnh chất tẩy rửa: Để cung cấp chất 
tẩy rửa ở áp suất chính xác, đặt vòi phun (4) 
(nếu có) trên “  ”  hoặc lắp bộ chất tẩy (9) 
như được minh họa.

 �  Điều chỉnh áp suất: Bộ điều tiết được dùng 
để điều chỉnh áp suất vận hành. Áp suất 
được hiển thị trên áp kế (nếu có).

VỀ SỬ DỤNG THIẾT BỊ (HÌNH D)
ĐIỀU KHIỂN
Thiết bị khởi động (21)
Bật công tắc thiết bị khởi động (BẬT/I) để:
a) khởi động động cơ (trong các kiểu máy 

không có thiết bị TSS);
b) đặt động cơ ở chế độ sẵn sàng khởi động 

(trong các kiểu máy có thiết bị TSS). Nếu có 
đèn thử nghiệm trên thiết bị khởi động thì 
đèn này phải sáng lên. Tắt công tắc thiết bị 
khởi động (TẮT/0) để tắt thiết bị. Nếu có đèn 
thử nghiệm trên thiết bị khởi động thì đèn 
này phải tắt đi.

 � Cần điều khiển tia nước (19).
 Cảnh báo! - nguy hiểm!

Trong khi vận hành, thiết bị phải được đặt trên 
bề mặt chắc chắn, ổn định như minh họa trong 
hình D. 

Khởi động (HÌNH D)
1. Mở hết cỡ vòi cấp nước.
2. Nhả chốt an toàn (20).
3. Ấn công tắc khởi động súng trong vài giây 

và khởi động thiết bị bằng thiết bị khởi động 
(BẬT/I).

 Cảnh báo! - nguy hiểm!
Trước khi khởi động thiết bị, phải kiểm tra để đảm 
bảo thiết bị nhận được nước phù hợp; việc sử dụng 
không có nước sẽ gây hư hỏng thiết bị. Không che 
lưới thông khí khi đang sử dụng thiết bị.. 

Kiểu máy TSS - trong kiểu máy TSS với hệ 
thống cắt dòng cấp nước tự động:

 � khi công tắc khởi động súng được nhả áp 
suất động tự động ngắt động cơ;

 � khi công tắc khởi động súng được ấn áp 
suất bị giảm tự động sẽ khởi động động cơ 
và áp suất được khôi phục sau một khoảng 
trễ vô cùng ngắn;

 � nếu TSS hoạt động chính xác, tất cả thao 
tác nhả và ấn công tắc kích hoạt súng phải 
được thực hiện trong khoảng thời gian tối 
thiểu 4-5 giây.

Để tránh hư hỏng thiết bị, không để thiết bị vận 
hành khô và kiểm tra để đảm bảo nước được 
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cấp phù hợp. Đối với các kiểu máy không có 
TSS, để tránh hư hỏng thiết bị do nhiệt độ 
nước tăng, không tắt tia nước trong quá 5 
phút khi thiết bị đang chạy. Cẩn thận với lực 
giật ngược khi ấn công tắc kích hoạt súng.

Dừng thiết bị
1. Tắt công tắc thiết bị khởi động (TẮT/0).
2. Ấn công tắc khởi động sung và xả hết áp 

suất dư bên trong các ống.
3. Bật chốt an toàn  (20).

Khởi động lại
1. Nhả chốt an toàn (20).
2. Ấn công tắc khởi động sung và xả hết áp 

suất dư bên trong các ống.
3. Bật thiết bị khởi động (BẬT/I).

Bảo quản
1. Tắt thiết bị (TẮT/0).
2. Rút phích cắm ra khỏi ổ cắm.
3. Tắt vòi cấp nước.
4. Xả hết áp suất dư bên trong súng cho đến 

khi không còn nước trong thiết bị.
5. Xả và rửa sạch thùng đựng chất tẩy rửa khi 

kết thúc ca làm việc. Để rửa thùng, sử dụng 
nước sạch chứ không dùng chất tẩy rửa.

6. Bắt khóa an toàn của súng (20).

Quy trình vệ sinh được khuyến nghị
Đánh tan bụi bẩn bằng cách phun chất tẩy rửa pha 
với nước lên bề mặt còn khô.
Trên các bề mặt thẳng đứng, phun từ dưới lên. 
Để chất tẩy ngấm trong 1-2 phút, nhưng không 
để bề mặt bị khô. Bắt đầu từ dưới lên, sử dụng tia 
áp lực cao ở khoảng cách tối thiểu 30 cm. Không 
để nước rửa chảy trên các bề mặt không mong 
muốn. Trong một số trường hợp, cần phải chà cọ 
bằng bàn chải để đánh bật vết bẩn.
Áp suất cao không phải lúc nào cũng là giải pháp 
tốt nhất để vệ sinh hiệu quả vì cách này có thể phá 
hủy một số bề mặt. Không được sử dụng vòi quay 
hoặc thiết đặt đầu vòi phun có thể điều chỉnh trên 
các bộ phận mỏng hoặc bộ phận sơn hoặc chịu 
áp lực (như lốp, van thổi, v.v.).Vệ sinh hiệu quả phụ 
thuộc vào cả áp suất và lượng nước sử dụng.

BẢO TRÌ (HÌNH E)
Mọi hoạt động bảo trì không được đề cập trong 
chương này phải được thực hiện bởi Trung tâm 
Dịch vụ và Bán hàng được ủy quyền.

 ¡Quan trọng! Để đảm bảo sự AN TOÀN và 
ĐỘ TIN CẬY của sản phẩm, việc sửa chữa, bảo 

trì và sửa đổi (trừ những sản phẩm được liệt kê 
trong hướng dẫn này) phải được thực hiện bởi 
một trong các trung tâm dịch vụ ủy quyền hoặc 
các tổ chức đủ điều kiện khác, và luôn luôn sử 
dụng các phụ tùng thay thế chính hãng. Đơn 
vị không chứa các bộ phận dịch vụ cho người 
dùng bên trong.

 Thận trọng! Luôn rút phích cắm khỏi ổ cắm 
điện trước khi thực hiện bất kỳ công việc nào trên 
thiết bị.

Vệ sinh vòi phun
1. Rút ống phun ra khỏi vòi.
2. Loại bỏ chất bẩn tích tụ trong vòi bằng dụng cụ (10).

Vệ sinh bộ lọc
Kiểm tra bộ lọc nước vào (7) và bộ lọc chất tẩy 
rửa (nếu có) trước mỗi lần sử dụng và vệ sinh 
theo hướng dẫn nếu cần thiết.

Vệ sinh mô tơ (trên kiểu máy có tính 
năng này)
Trong trường hợp không sử dụng dài ngày, 
các chất lắng đọng có thể khiến mô tơ không 
chuyển động được. Để giúp mô tơ chuyển 
động, hãy quay trục bơm bằng dụng cụ.

Bảo quản khi không sử dụng
Sử dụng chất chống đông không độc/không ăn 
mòn và bôi trơn các vòng chữ o bằng cách sử 
dụng ống mỡ bôi trơn (nếu được cung cấp) trước 
khi bảo quản cho mùa đông. Bảo quản thiết bị ở 
nơi khô ráo, tránh sương.

BẢO VỆ MÔI TRƯỜNG
Thu gom riêng. Không được vứt bỏ sản
phẩm này cùng với rác thải sinh hoạt
thông thường.
Nếu sản phẩm BLACK+DECKER của 
bạn cần phải thay thế, hoặc bạn không 
sử dụng nó trong tương lai nữa, đừng 
vứt bỏ cùng với rác thải sinh hoạt. Sản 
phẩm này phải được thu gom riêng.

Thu gom riêng sản phẩm và hộp đóng 
gói đã qua sử dụng sẽ cho phép tái chế 
và tái sử dụng vật liệu. Tái sử dụng vật 
liệu tái chế giúp ngăn chặn ô nhiễm môi
trường và giảm nhu cầu vật liệu thô.
Luật lệ địa phương có thể quy định việc 
thu gom riêng các sản phẩm điện gia 
dụng, tại các bãi rác thải đô thị hoặc bởi 
những người bán lẻ khi bạn mua sản 
phẩm mới.
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BW13 BW14 BW15 BW16

Công suất 1300W (1,3 kW) 1400W (1,4 kW)
1500W (1,5 

kW)
1600W (1,6 kW)

Lưu lượng hoạt động 5 l/phút 5 l/phút 5 l/phút 5,3 l/phút

Lưu lượng nước tối đa 6,5 l/phút 6,5 l/phút 6,5 l/phút 7 l/phút

Áp suất 6,7 MPa (67 bar) 7,4 MPa (67 bar) 8 MPa (67 bar)
8,5 MPa (67 

bar)

Áp suất Tối đa 10 MPa (100 bar) 11 MPa (100 bar)
12 MPa (100 

bar)
12,5 MPa (100 

bar)

PSI 1450 1595 1740 1813
Đầu vào T°  50 ºC  50 ºC  50 ºC  50 ºC

Áp suất Đầu vào Tối đa  1 MPa  1 MPa  1 MPa  1 MPa

Lực đẩy của súng ở áp 
suất tối đa

9,6 N 10,1 N 10,5 N 11,6 N

Cách điện động cơ Lớp F  Lớp F  Lớp F  Lớp F

Bảo vệ động cơ  IPX5  IPX5  IPX5  IPX5

Trọng lượng  4,6 kg  4,9 kg  4,9 kg 5,5 kg

THÔNG SỐ KỸ THUẬT

THÔNG TIN DỊCH VỤ
BLACK+DECKER có sẵn một mạng lưới các 
trung tâm trực thuộc và ủy quyền trên toàn 
Châu Á. Tất cả các Trung tâm dịch vụ của 
BLACK+DECKER đều có đội ngũ nhân viên 
lành nghề nhằm cung cấp cho khách hàng dịch 
vụ về dụng cụ điện hiệu quả và tin cậy. Khi 
cần tư vấn kỹ thuật, sửa chữa hoặc phụ tùng 
thay thế chính hãng, vui lòng liên hệ với cơ sở 
BLACK+DECKER gần nhất.

LƯU Ý
 � Chính sách của BLACK+DECKER là không 

ngừng cải tiến sản phẩm và do đó, chúng 
tôi có quyền thay đổi thông số kỹ thuật sản 
phẩm mà không cần báo trước.

 � Các thiết bị và phụ kiện chuẩn có thể khác 
nhau tùy theo từng quốc gia.

 � Thông số kỹ thuật của sản phẩm có thể 
khác nhau tùy theo từng quốc gia.

 � Danh mục sản phẩm hoàn chỉnh có thể 
không có mặt tại tất cả các quốc gia. 

 � Liên hệ với các đại lý của BLACK+DECKER 
tại quốc gia bạn để được cung cấp danh 
mục sản phẩm.
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Sự cố Nguyên nhân có thể Giải pháp

Bơm không đạt được 
công suất vận hành

Vòi phun bị hỏng Thay vòi phun

Bộ lọc nước bị tắc Vệ sinh bộ lọc (7) (hình E)

Nguồn nước không đủ Mở hết vòi cấp nước

Không khí bị hút vào trong hệ 
thống Kiểm tra độ khít của các phụ tùng ống

Có không khí trong bơm
Tắt thiết bị và ấn và nhả công tắc khởi 
động súng cho đến khi nước chảy 
thành dòng ổn định. Bật lại thiết bị.

Lắp sai vị trí vòi phun có thể điều 
chỉnh Đặt vòi hút (4) (+) đến thiết lập (hình C)

Van hằng nhiệt bị ngắt Đợi cho đến khi khôi phục được nhiệt 
độ nước chính xác

Nước được hút từ một thùng 
chứa mở ở độ cao trên 0,5 m. Giảm độ cao hút.

Sụt áp máy bơm đột 
ngột trong khi sử dụng

Nước được hút từ thùng chứa 
bên ngoài

Kết nối thiết bị vào nguồn cấp nước 
chính

Nước đầu vào quá nóng Giảm nhiệt độ

Vòi bị tắc Vệ sinh vòi (hình E)

Bộ lọc đầu vào (7) bị tắc Vệ sinh bộ lọc (7) (hình E)

Động cơ có “kêu” 
nhưng không
khởi động được

Điện áp nguồn điện quá thấp
Kiểm tra xem điện áp nguồn có bằng với 
điện áp ghi trên bảng thông số không 
(hình B)

Điện áp giảm do sử dụng cáp 
nối dài Kiểm tra đặc tính của cáp nối dài

Không sử dụng thiết bị trong thời 
gian dài

Liên hệ với Trung tâm Dịch vụ Ủy 
quyền gần nhất

Sự cố với thiết bị TSS Liên hệ với Trung tâm Dịch vụ Ủy quyền 
gần nhất

Không khởi động được 
động cơ

Không có điện
Kiểm tra xem phích cắm có cắm chắc 
chắn vào ổ điện và có nguồn điện hay 
không (*)

Sự cố với thiết bị TSS Liên hệ với Trung tâm Dịch vụ Ủy 
quyền gần nhất

Không sử dụng thiết bị trong 
thời gian dài

Sử dụng dụng cụ để vệ sinh mô tơ qua 
lỗ ở phía sau thiết bị (trên kiểu máy có 
tính năng này)

Rò rỉ nước
Phớt bơm bị mòn Thay phớt tại Trung tâm Dịch vụ Ủy 

quyền gần nhất

Van an toàn bị ngắt và xả Liên hệ với Trung tâm Dịch vụ Ủy 
quyền

Thiết bị phát ra tiếng ồn Nước quá nóng Giảm nhiệt độ (xem dữ liệu kỹ thuật)

Rò rỉ dầu Phớt bơm bị mòn Liên hệ với Trung tâm Dịch vụ Ủy 
quyền gần nhất

Chỉ phiên bản TSS: 
thiết bị khởi động ngay 
cả khi nhả công tắc 
khởi động súng

Mạch của bơm hoặc hệ thống 
cao áp không có kết cấu chống 
nước

Liên hệ với Trung tâm Dịch vụ Ủy 
quyền gần nhất
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Chỉ phiên bản TSS: 
không cấp nước khi 
ấn công tắc khởi động 
súng (đã nối ống cấp 
nước)

Vòi bị tắc Vệ sinh vòi (hình E)

Chất tẩy rửa không 
được hút vào

Vòi có thể điều chỉnh ở thiết lập 
áp suất cao Đặt vòi hút (4) « » đến thiết lập (hình C)

Chất tẩy rửa quá đặc Pha loãng với nước

Sử dụng ống nối dài áp suất cao Lắp ống được cung cấp

Chất lắng đọng hoặc cản trở 
trong dòng chất tẩy rửa

Rửa bằng nước sạch và loại bỏ mọi 
cản trở. Nếu sự cố vẫn tiếp diễn, liên 
hệ với Trung tâm Dịch vụ Ủy quyền

Nước thoát ra từ van 
hằng nhiệt

Nhiệt độ nước bên trong cột áp 
bơm đã vượt quá giá trị định 
mức tối đa trên biển thông số.

Khi thiết bị đang vận hành, không tắt 
tia nước trong thời gian quá 5 phút 
mỗi lần

* Nếu động cơ dừng hoạt động và không khởi động lại trong khi vận hành, hãy đợi 2-3 phút trước khi lặp lại 
quy trình khởi động (Thiết bị dừng khi quá tải đã được ngắt).
Nếu sự cố tái diễn hơn một lần, hãy liên hệ với Trung tâm Dịch vụ Ủy quyền gần nhất.
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